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CONDIZIONI DI VENDITA
1. ORDINI - La vendita dei prodotti fabbricati o commercializzati da Il Parco, avviene nei seguenti modi:

1.1 - Gli ordini possono essere trasmessi via e-mail o via fax (ai numeri e alle voci riportati nel presente Catalogo) e dovranno essere confermati entro 5 gg tramite l’invio
controfirmato per accettazione della conferma d’ordine. Le condizioni generali applicabili a ciascun Ordine sono quelle in vigore alla data dell’Ordine stesso.
1.2 - L’ordine si intende accettato da parte de Il Parco solo al momento del ricevimento della copia scritta e completa come descritto nel punto 1.1. L’azienda si riserva la facoltà 
di non accettare gli ordini incompleti o non firmati dal cliente.
1.3 - Nel caso in cui l’ordine fosse evaso parzialmente per indisponibilità temporanea del prodotto, Il Parco provvederà ad informare il cliente e a farsi carico di eventuali costi di 
trasporto aggiuntivi. Per i prodotti non più disponibili o fuori catalogo il cliente sarà rimborsato dell’eventuale pagamento anticipato e non avrà diritto a nessun indennizzo o 
risarcimento di vario genere.
1.4 - Ordini attraverso rivenditore - Il Parco distribuisce i suoi prodotti anche tramite rivenditori presenti in varie zone d’Italia, in tal caso il rapporto sarà Cliente-Rivenditore e sarà 
regolato secondo le disposizioni di legge vigenti, quindi non saranno valide le condizioni riportate nei punti da 1.1 a 1.3 poiché la trattativa e il pagamento della merce avviene 
direttamente con il rivenditore e non a distanza.

2. PAGAMENTO - Il pagamento dei prodotti acquistati a distanza può essere anticipato via bonifico bancario, oppure in assegno a saldo al corriere il giorno della consegna previo 
acconto del 30%. La merce seppur venduta, rimane di proprietà de Il Parco finché il compratore non abbia corrisposto il prezzo pattuito.

3. CONSEGNE E TRASPORTO - Il termine di consegna eventualmente indicato nell’ordine ha valore puramente indicativo, non è mai tassativo, né elemento sostanziale del contratto. 
Il ritardo e la mancata consegna entro il termine richiesto non possono in alcun caso costituire ragione di modifica e annullamento dell’ordine né motivo di risarcimento dei danni.

3.1 - Salvo diversa determinazione, la merce viaggia a rischio e pericolo del committente. L’acquirente è tenuto ad esaminare la merce all’atto della consegna e a rilevare per 
iscritto eventuali difformità o danni causati da trasporto, indicando al momento della consegna “riserva di controllo pacchi danneggiati”; in modo tale da attivare eventuale 
assicurazione sul trasporto.
3.2 - La consegna all’indirizzo prevede anche lo scarico; sono comunque esclusi il facchinaggio ed il trasporto al piano. Il trasporto si intende fino al punto più vicino e 
raggiungibile dal mezzo (vettore o corriere). In caso di evasione parziale dell’ordine i trasporti successivi saranno completamente a carico de Il Parco.
3.3 - Per alcun motivo saranno accettati resi di merce senza la preventiva approvazione scritta da parte de Il Parco.

4. INSTALLAZIONE E MONTAGGIO - Il Parco risponderà del buon esito delle installazioni e dei montaggi solo quando eseguiti direttamente con proprio personale specializzato. Il 
Parco sarà esonerata da ogni responsabilità in ordine ad eventuali danni diretti o indiretti, causati dal lavoro eseguito da squadre
o imprese esterne, anche se, per richiesta del cliente, il nominativo fosse stato fornito da Il Parco.

4.1 - Il Parco è esonerata dalle responsabilità derivanti dal mancato rispetto delle norme urbanistiche, statiche e di sicurezza, anche in ordine all’uso e ai luoghi di installazione.

5. PRODOTTO - Molti degli articoli in catalogo, compresi alcuni arredi sono forniti in semplici kit di montaggio per praticità di trasporto. Il Parco si riserva il diritto di modificare, 
senza preavviso, le caratteristiche della propria produzione in funzione delle continue evoluzioni tecnologiche. Il cliente è responsabile della scelta dei prodotti ordinati e della 
rispondenza e conformità alle proprie esigenze delle specifiche indicate da Il Parco.
Il Parco non presenta alcuna garanzia circa la compatibilità dei prodotti con altri o apparecchiature utilizzate dal cliente, né presta alcuna garanzia riguardo all’idoneità dei prodotti 
per l’uso specifico voluto dal cliente.

6. DEPOSITO - Per i prodotti dati in deposito per lavorazioni non in garanzia o preventivi per sostituzioni/integrazioni/sistemazioni anche di articoli di altri produttori si specifica 
quanto segue: Merce in deposito non in garanzia (comprende le merci oggetto di richiesta di preventivo per sostituzioni, sistemazioni,
integrazioni anche di merci di altri produttori); a decorrere da 7° giorno dal ricevimento del preventivo, senza conferma alcuna dello stesso come da indicazioni indicate sul
preventivo stesso il cliente è a conoscenza che il fermo a deposito delle merci avranno il costo di € 150,00 al giorno; con cadenza mensile verrà emessa fattura dello stesso costo 
moltiplicata per i gg effettivi di giacenza, che dovrà essere corrisposto entro e non oltre il 10 del mese successivo a saldo mezzo bonifico, sino al ritiro della merce in deposito o 
all’eventuale conferma di lavorazione e consegna delle merci lavorate oggetto della giacenza.

7. DECORRENZA GARANZIA SUI PRODOTTI - La decorrenza della garanzia del prodotto venduto ha effetto a decorrere dal ricevimento del prodotto stesso, ma solo ed esclusivamente 
qualora il prodotto stesso risulti pagato con le modalità concordate tra il Parco e il cliente/acquirente stesso. I prodotti non pagati a saldo non avranno decorrenza di garanzia come 
per i prodotti venduti ed interamente risultanti impagati. Eventuali Vizi o non conformità o mancanze dovranno ad ogni modo essere comunicate entro 8 gg dal ricevimento della 
merce stessa, oltre tale tempo non verranno prese in considerazione eventuali contestazioni o richieste di sconto/intervento in garanzia/sostituzione.

8. FORO DI COMPETENZA ESCLUSIVO - Per qualsiasi controversia il foro competente sarà quello indicato dalla scrivente.

9. Tutti i prezzi sono espressi in euro e si intendono esclusi di IVA.

GARANZIA
1. Tutti i prodotti de Il Parco sono garantiti 12 mesi dalla data di consegna.
2. La garanzia risponde sul prodotto integro con danneggiamenti non dovuti dal cattivo uso dei prodotti ma per possibile deterioramento o usura eccessiva non causata 
dal cliente (ciò sarà stabilito da una perizia effettuata da un Ns. tecnico addetto). Resta inteso che i pezzi sostituiti rimangono in garanzia e saranno inviati a spese della 
ditta Il Parco tramite Corriere o Vettore entro gg 15 lavorativi dalla data di richiesta. Nel caso il cliente richiedesse l’intervento tecnico per la sostituzione dei materiali 
in garanzia, sarà addebitata al cliente stesso l’uscita (pari € 1,3 al Km A/R) e il tempo di lavoro necessario alla realizzazione della sostituzione del materiale (€ 45 a 
persona l’ora). Trasporto semplice (pari a € 0.95 al Km A/R). La sostituzione in garanzia avverrà in ogni caso solamente qualora il cliente formuli richiesta scritta di
intervento (nel caso di danni causati dal trasporto). I dettagli dei danni riscontrati e la richiesta scritta di intervento o sostituzione dovrà avvenire entro e non oltre gg 5 
dalla data della consegna (farà fede il DDT di riferimento), in caso contrario Il Parco non è tenuto a rispondere in garanzia.

SPECIFICHE DI GARANZIA
1. Cavo d’acciaio durata garanzia mesi 6 a partire dalla data di consegna della merce, e in buone condizioni di utilizzo come evidenziato nei manuali.
2. Verricello (in tutte le sue misure versioni e portate) durata garanzia mesi 6 a partire dalla data di consegna della merce, e in buone condizioni di utilizzo come
evidenziato nei manuali.
3. Telaio/Strutture in genere (ombrelloni, gazebo, pergole, ecc.) (in tutte le sue misure versioni e portate) durata garanzia mesi 12 a partire dalla data di consegna della 
merce, e in buone condizioni di utilizzo come evidenziato nei manuali.
4. Tela di copertura Tempotest Parà H120 (colore e muffe) (in tutte le sue misure versioni e portate) durata garanzia mesi 12 a partire dalla data di consegna della merce, 
e in buone condizioni di utilizzo come evidenziato nei manuali.
5. Tela di copertura Tempotest Parà H183 (colore e muffe) (in tutte le sue misure versioni e portate) durata garanzia mesi 12 a partire dalla data di consegna della merce, 
e in buone condizioni di utilizzo come evidenziato nei manuali.
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SEASIDE SILICE
classic  alu

palo centrale

Ombrellone per il mare con apertura manuale tramite l’arresto del collare su di una contromolla. Il meccanismo 
antifortunistico permette la chiusura senza dover esercitare pressione su di una molla. Il palo è in alluminio anodizzato 
Ø40/sp.1,5 mm dotato di innesto a baionetta per essere inserito sul palo inferiore o tavolino.  La copertura è costituita da: 10 
stecche in acciaio zincato e verniciato, copertura in tessuto acrilico tinto in massa Tempotest Parà mare®, pomolo in 
acciaio. Base non compresa nel prodotto.
Optional: camino antivento, snodo per ombrellone, base tavolino, palo inferiore.

Umbrella for the sea with manual opening by stop collar on a counter spring. The mechanism antifortunistico allows the 
closure without having to exert pressure on a spring. The pole is made of anodized aluminum Ø40/sp.1,5 mm with bayonet to 
be placed on the bottom pole or table. The roof consists of 10 slats in galvanized and painted steel, fabric cover dyed acrylic 
Tempotest Para MARE®, steel knob. Base not included in the product.
Optional: equipped with wind, joint umbrella, basic table, bottom pole.

Parapluie pour la mer avec l'ouverture manuelle par bague d'arrêt sur un contre-ressort. Le antifortunistico mécanisme 
permet la fermeture sans avoir à exercer une pression sur un ressort. Le pôle est constitué d'aluminium anodisé Ø40/sp.1,5 mm 

avec baïonnette à être placé sur la partie inférieure du poteau ou une table. Le toit est constitué de 10 lattes en acier 
galvanisé et peint, revêtement en tissu acrylique teint Tempotest Para MARE®, bouton d'acier. Base de pas inclus dans le 
produit.
Facultatif: équipé avec le vent, parapluie conjointe, table de base, pôle inférieur.
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Ø 180
Ø 200
Ø 220
Ø 240

dimensione  n°stecche      A             B             * C             D              Kg per base
8

8

8
8

NB: misure indicative soggette a variazione senza preavviso

lettino classic
alluminio anodizzato
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SEASIDE SILICE
classic  alu

palo centrale

Ombrellone per il mare con apertura manuale tramite l’arresto del collare su di una contromolla. Il meccanismo 
antifortunistico permette la chiusura senza dover esercitare pressione su di una molla. Il palo è in alluminio anodizzato 
Ø40/sp.1,5 mm dotato di innesto a baionetta per essere inserito sul palo inferiore o tavolino.  La copertura è costituita da: 10 
stecche in acciaio zincato e verniciato, copertura in tessuto acrilico tinto in massa Tempotest Parà mare®, pomolo in 
acciaio. Base non compresa nel prodotto.
Optional: camino antivento, snodo per ombrellone, base tavolino, palo inferiore.

Umbrella for the sea with manual opening by stop collar on a counter spring. The mechanism antifortunistico allows the 
closure without having to exert pressure on a spring. The pole is made of anodized aluminum Ø40/sp.1,5 mm with bayonet to 
be placed on the bottom pole or table. The roof consists of 10 slats in galvanized and painted steel, fabric cover dyed acrylic 
Tempotest Para MARE®, steel knob. Base not included in the product.
Optional: equipped with wind, joint umbrella, basic table, bottom pole.

Parapluie pour la mer avec l'ouverture manuelle par bague d'arrêt sur un contre-ressort. Le antifortunistico mécanisme 
permet la fermeture sans avoir à exercer une pression sur un ressort. Le pôle est constitué d'aluminium anodisé Ø40/sp.1,5 mm 

avec baïonnette à être placé sur la partie inférieure du poteau ou une table. Le toit est constitué de 10 lattes en acier 
galvanisé et peint, revêtement en tissu acrylique teint Tempotest Para MARE®, bouton d'acier. Base de pas inclus dans le 
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SEASIDE AQUA
Classic  alu

palo centrale 

190x190
200x200 26

26
120
120

/
/

35
35

170
170

/
/

dimensione  n°stecche      A             B             * C             D              Kg per base

8
8

NB: misure indicative soggette a variazione senza preavviso

Ombrellone per il mare con apertura manuale tramite l’arresto del collare su di una contromolla.
Il palo è in alluminio anodizzato Ø40/sp.1,5 mm con innesto a baionetta dotato di dispositivo antirotazione; può essere inserito 
su palo inferiore o su tavolino. La copertura è costituita da 8 stecche in acciaio zincato e verniciato, copertura in tessuto 
acrilico tinto in massa Tempotest Parà mare® e puntale in acciaio. Base non compresa nel prodotto.
Optional: camino antivento, snodo per ombrellone, base tavolino, palo inferiore.

Umbrella for the sea with manual opening by stop collar on a counter spring.
The pole is made of anodized aluminum Ø40/sp.1,5 mm with bayonet to be placed on the lower pole or table, fitted as standard 
with anti-rotation device. The roof consists of: 8 slats in galvanized and painted steel, fabric cover dyed acrylic Tempotest 
Para MARE®, steel knob. Base not included in the product.
Optional: equipped with wind, joint umbrella, basic table, bottom pole.

Parapluie pour la mer avec l'ouverture manuelle par bague d'arrêt sur un contre-ressort.
Le pôle est constitué d'aluminium anodisé Ø40/sp.1,5 mm avec baïonnette à être mis sur le pôle inférieur ou une table, équipée 
en standard avec dispositif anti-rotation. Le toit est constitué de: 8 lames en acier galvanisé et peint, revêtement en tissu 
acrylique teint Tempotest Para MARE®, bouton d'acier. Base de pas inclus dans le produit.
Facultatif: équipé avec le vent, parapluie conjointe, table de base, pôle inférieur.

lettino wood
frassino impregnato color noce
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SEASIDE AQUA
Classic  alu

palo centrale 
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NB: misure indicative soggette a variazione senza preavviso

Ombrellone per il mare con apertura manuale tramite l’arresto del collare su di una contromolla.
Il palo è in alluminio anodizzato Ø40/sp.1,5 mm con innesto a baionetta dotato di dispositivo antirotazione; può essere inserito 
su palo inferiore o su tavolino. La copertura è costituita da 8 stecche in acciaio zincato e verniciato, copertura in tessuto 
acrilico tinto in massa Tempotest Parà mare® e puntale in acciaio. Base non compresa nel prodotto.
Optional: camino antivento, snodo per ombrellone, base tavolino, palo inferiore.

Umbrella for the sea with manual opening by stop collar on a counter spring.
The pole is made of anodized aluminum Ø40/sp.1,5 mm with bayonet to be placed on the lower pole or table, fitted as standard 
with anti-rotation device. The roof consists of: 8 slats in galvanized and painted steel, fabric cover dyed acrylic Tempotest 
Para MARE®, steel knob. Base not included in the product.
Optional: equipped with wind, joint umbrella, basic table, bottom pole.

Parapluie pour la mer avec l'ouverture manuelle par bague d'arrêt sur un contre-ressort.
Le pôle est constitué d'aluminium anodisé Ø40/sp.1,5 mm avec baïonnette à être mis sur le pôle inférieur ou une table, équipée 
en standard avec dispositif anti-rotation. Le toit est constitué de: 8 lames en acier galvanisé et peint, revêtement en tissu 
acrylique teint Tempotest Para MARE®, bouton d'acier. Base de pas inclus dans le produit.
Facultatif: équipé avec le vent, parapluie conjointe, table de base, pôle inférieur.

lettino wood
frassino impregnato color noce

7

O
M

B
RELLO

N
I



8

O
M

B
RELLO

N
I



9

O
M

B
RELLO

N
I

https://goo.gl/aHfpba
https://goo.gl/u9hei4


Ombrellone a palo centrale con dispositivo di apertura a singola carrucola e fune in poliestere e nylon, camino antivento e 
tiranti in tessuto coordinato con doppia borchia in ottone nichelato.
Struttura in alluminio verniciato per esterni, disponibile nella versione “BLACK” in color antracite effetto micaceo e nella 
versione “WHITE” in bianco RAL9010. Caratteristiche: sezione palo Ø50 mm/sp.2 mm, sezione stecche 30x15/sp.2 mm. 
Base non compresa nel prodotto.

This central post parasol with a single easy hand crank mechanism and a polyester/nylon wire. With wind-vented canopy 
and matching fabric straps with double nickel-plated brass eyelets.
Structure painted for outdoor aluminum, available in the "BLACK" version in anthracite micaceous effect and in "WHITE"  
RAL9010. Features: Ø50/2 mm thickness section pole and 30x15/2 mm thickness section ribs.
Parasol base not included.

Parasol à mât central, ouverture à single poulie, corde en polyester et nylon; bonnet anti-vent et tendeurs toile en tissu 
coordonné avec double œillet en laiton nickelé.
Structure peinte pour l'aluminium extérieur, disponible dans la version "BLACK" en anthracite micacé que dans la version 
"BLANC" RAL9010. Caractéristiques: mât section Ø50/ép.2 mm, et baleines section 30x15/ép.2 mm.
Le socle n’est pas compris.

ACQUAMARINA
classic   black / white

palo centrale

dimensione  n°stecche      A             B             * C             D              Kg per base
Ø 300

400x400
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8
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NB: misure indicative soggette a variazione senza preavviso
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Ombrellone a palo centrale con dispositivo di apertura a singola carrucola e fune in poliestere e nylon, camino antivento e 
tiranti in tessuto coordinato con doppia borchia in ottone nichelato.
Struttura in alluminio verniciato per esterni, disponibile nella versione “BLACK” in color antracite effetto micaceo e nella 
versione “WHITE” in bianco RAL9010. Caratteristiche: sezione palo Ø50 mm/sp.2 mm, sezione stecche 30x15/sp.2 mm. 
Base non compresa nel prodotto.

This central post parasol with a single easy hand crank mechanism and a polyester/nylon wire. With wind-vented canopy 
and matching fabric straps with double nickel-plated brass eyelets.
Structure painted for outdoor aluminum, available in the "BLACK" version in anthracite micaceous effect and in "WHITE"  
RAL9010. Features: Ø50/2 mm thickness section pole and 30x15/2 mm thickness section ribs.
Parasol base not included.

Parasol à mât central, ouverture à single poulie, corde en polyester et nylon; bonnet anti-vent et tendeurs toile en tissu 
coordonné avec double œillet en laiton nickelé.
Structure peinte pour l'aluminium extérieur, disponible dans la version "BLACK" en anthracite micacé que dans la version 
"BLANC" RAL9010. Caractéristiques: mât section Ø50/ép.2 mm, et baleines section 30x15/ép.2 mm.
Le socle n’est pas compris.
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NB: misure indicative soggette a variazione senza preavviso

200x300
300x400

83
38

234
223

/
/

55
75

263
283

28
28

6
8 11

O
M

B
RELLO

N
I



Ombrellone a palo centrale con dispositivo di apertura a singola carrucola e fune in poliestere e nylon, camino antivento e 
tiranti in tessuto coordinato con doppia borchia in ottone nichelato.
Struttura in legno trattata per esterni, disponibile nella versione “COUNTRY” in tinta castagno e nella versione “SUMMER” in 
tinta naturale. Caratteristiche: sezione palo Ø50 mm e sezione stecche 30x18 mm.
Base non compresa nel prodotto.

This central post parasol with a single easy hand crank mechanism and a polyester/nylon wire. With wind-vented canopy 
and matching fabric straps with double nickel-plated brass eyelets.
Wooden structure treated for outdoor use, available in the "COUNTRY" version chestnut and "SUMMER" version with natural 
finish. Features: pole section Ø50 mm and interchangeable ribs section 30x18 mm.
Parasol base not included.

Parasol à mât central, ouverture à single poulie, corde en polyester et nylon; bonnet anti-vent et tendeurs toile en tissu 
coordonné avec double œillet en laiton nickelé.
Structure en bois traité pour une utilisation en extérieur, disponible dans le «COUNTRY» version de couleur châtaigne et 
"SUMMER" version avec finition naturelle. Caractéristiques techniques: mât section Ø50 mm et baleines interchangeables de 
section 30x18 mm. Le socle n’est pas compris.

dimensione  n°stecche      A             B             * C             D              Kg per base

200x300
300x300

300x400
83
63

38
234
228

223
/
/

/
55
75

75
263
263

283
28
28

28
6
8

8

NB: misure indicative soggette a variazione senza preavviso

ACQUAMARINA
wood   country/ summer

palo centrale 
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Ombrellone a palo centrale con dispositivo di apertura a singola carrucola e fune in poliestere e nylon, camino antivento e 
tiranti in tessuto coordinato con doppia borchia in ottone nichelato.
Struttura in legno trattata per esterni, disponibile nella versione “COUNTRY” in tinta castagno e nella versione “SUMMER” in 
tinta naturale. Caratteristiche: sezione palo Ø50 mm e sezione stecche 30x18 mm.
Base non compresa nel prodotto.

This central post parasol with a single easy hand crank mechanism and a polyester/nylon wire. With wind-vented canopy 
and matching fabric straps with double nickel-plated brass eyelets.
Wooden structure treated for outdoor use, available in the "COUNTRY" version chestnut and "SUMMER" version with natural 
finish. Features: pole section Ø50 mm and interchangeable ribs section 30x18 mm.
Parasol base not included.

Parasol à mât central, ouverture à single poulie, corde en polyester et nylon; bonnet anti-vent et tendeurs toile en tissu 
coordonné avec double œillet en laiton nickelé.
Structure en bois traité pour une utilisation en extérieur, disponible dans le «COUNTRY» version de couleur châtaigne et 
"SUMMER" version avec finition naturelle. Caractéristiques techniques: mât section Ø50 mm et baleines interchangeables de 
section 30x18 mm. Le socle n’est pas compris.

dimensione  n°stecche      A             B             *             C             D              Kg per base

200x300
300x300

300x400
83
63

38
234
228

223
/
/

/
55
75

75
263
263

283
28
28

28
6
8

8

NB: misure indicative soggette a variazione senza preavviso

ACQUAMARINA
wood   country/ summer

palo centrale 
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Ombrellone a palo centrale con dispositivo di apertura a singola carrucola e fune in poliestere e nylon, camino antivento e 
tiranti in tessuto coordinato con doppia borchia in ottone nichelato.
Struttura in alluminio verniciato per esterni, disponibile nella versione “BLACK” in color antracite effetto micaceo e nella 
versione “WHITE” in bianco RAL9010. Caratteristiche: sezione palo Ø50 mm/sp.2 mm, sezione stecche 30x15/sp.2 mm. 
Base non compresa nel prodotto.

ORO
classic   black / white

palo centrale

Ombrellone a palo centrale con dispositivo di apertura a doppia carrucola e fune in poliestere e nylon, camino antivento e 
tiranti in tessuto coordinato con doppia borchia in ottone nichelato per il fissaggio della tela.
Struttura in alluminio verniciato per esterni, disponibile nella versione “BLACK” in colore antracite effetto micaceo e nella 
versione “WHITE” in bianco RAL9010. Caratteristiche: sezione palo Ø50 mm/sp.2 mm, sezione stecche 40x15/sp.2 mm.
Base non compresa nel prodotto.

This central post parasol with a double easy hand crank mechanism and a polyester/nylon wire. With wind-vented canopy 
and matching fabric straps with double nickel-plated brass eyelets.
Structure painted for outdoor aluminum, available in the "BLACK" version in anthracite micaceous effect and in "WHITE" 
RAL9010. Features: Ø50/2 mm thickness section pole and 40x15/2 mm thickness section ribs.
Parasol base not included.

Parasol à mât central, ouverture à double poulie, corde en polyester et nylon; bonnet anti-vent et tendeurs toile en tissu 
coordonné avec double œillet en laiton nickelé.
Structure en aluminium laqué à poudre époxy pour l’extérieur, disponible soit en version "BLACK" anthracite micacé que 
dans la version "BLANC" RAL9010. Caractéristiques: mât section Ø50/ép.2 mm, et baleines section 40x15/ép.2 mm. 
Le socle n’est pas compris.

dimensione  n°stecche       A            B              * C             D               Kg per base
Ø 300
Ø 350
Ø 400
Ø 500

300x300

400x400
200x300
300x400

115

55

85
62

63

243

249

243
248

228

/

/

/
/

/

55

75

75
75

75

275

320

275
295

263

28

29

28
28

28

83
35

38
234
248

223
/
/

/
55
75

75
263
313

283
28
29

28

8
8
8
8
8

8
6
8

350x350 38 238 / 75283288

NB: misure indicative soggette a variazione senza preavviso
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Ombrellone a palo centrale con dispositivo di apertura a singola carrucola e fune in poliestere e nylon, camino antivento e 
tiranti in tessuto coordinato con doppia borchia in ottone nichelato.
Struttura in alluminio verniciato per esterni, disponibile nella versione “BLACK” in color antracite effetto micaceo e nella 
versione “WHITE” in bianco RAL9010. Caratteristiche: sezione palo Ø50 mm/sp.2 mm, sezione stecche 30x15/sp.2 mm. 
Base non compresa nel prodotto.

ORO
classic   black / white

palo centrale

Ombrellone a palo centrale con dispositivo di apertura a doppia carrucola e fune in poliestere e nylon, camino antivento e 
tiranti in tessuto coordinato con doppia borchia in ottone nichelato per il fissaggio della tela.
Struttura in alluminio verniciato per esterni, disponibile nella versione “BLACK” in colore antracite effetto micaceo e nella 
versione “WHITE” in bianco RAL9010. Caratteristiche: sezione palo Ø50 mm/sp.2 mm, sezione stecche 40x15/sp.2 mm.
Base non compresa nel prodotto.

This central post parasol with a double easy hand crank mechanism and a polyester/nylon wire. With wind-vented canopy 
and matching fabric straps with double nickel-plated brass eyelets.
Structure painted for outdoor aluminum, available in the "BLACK" version in anthracite micaceous effect and in "WHITE"  
RAL9010. Features: Ø50/2 mm thickness section pole and 40x15/2 mm thickness section ribs.
Parasol base not included.

Parasol à mât central, ouverture à double poulie, corde en polyester et nylon; bonnet anti-vent et tendeurs toile en tissu 
coordonné avec double œillet en laiton nickelé.
Structure en aluminium laqué à poudre époxy pour l’extérieur, disponible soit en version "BLACK" anthracite micacé que 
dans la version "BLANC" RAL9010. Caractéristiques: mât section Ø50/ép.2 mm, et baleines section 40x15/ép.2 mm. 
Le socle n’est pas compris.

dimensione  n°stecche       A            B              *            C             D               Kg per base
Ø 300
Ø 350
Ø 400
Ø 500

300x300

400x400
200x300
300x400

115

55

85
62

63

243

249

243
248

228

/

/

/
/

/

55

75

75
75

75

275

320

275
295

263

28

29

28
28

28

83
35

38
234
248

223
/
/

/
55
75

75
263
313

283
28
29

28

8
8
8
8
8

8
6
8

350x350 38 238 / 75283288

NB: misure indicative soggette a variazione senza preavviso
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ORO
wood   country/ summer

palo centrale 

Ombrellone a palo centrale con dispositivo di apertura a doppia carrucola e fune in poliestere e nylon, camino antivento e 
tiranti in tessuto coordinato con doppia borchia in ottone nichelato per il fissaggio della tela.
Struttura in legno trattata per esterni, disponibile nella versione “COUNTRY” in tinta castagno e nella versione “SUMMER” in 
tinta naturale. Caratteristiche: palo di sezione Ø60 mm e stecche intercambiabili di sezione 36x18 mm .
Base non compresa nel prodotto.

This central post parasol with a double easy hand crank mechanism and a polyester/nylon wire. With wind-vented canopy 
and matching fabric straps with double nickel-plated brass eyelets.
Wooden structure treated for outdoor use, available in the "COUNTRY" version chestnut and "SUMMER" version with natural 
finish. Features: pole section Ø60 mm and interchangeable ribs section 36x18 mm.
Parasol base not included.

Parasol à mât central, ouverture à double poulie, corde en polyester et nylon; bonnet anti-vent et tendeurs toile en tissu 
coordonné avec double œillet en laiton nickelé.
Structure en bois traité pour une utilisation en extérieur, disponible dans le «COUNTRY» version de couleur châtaigne et 
"SUMMER" version avec finition naturelle. Caractéristiques techniques: mât section Ø60 mm et baleines interchangeables de 
section 36x18 mm.

Le socle n’est pas compris.

dimensione  n°stecche      A             B             * C             D              Kg per base
Ø 300
Ø 350
Ø 400

300x300

400x400
200x300
300x400

115
85
62
63

243
243
248
228

/
/
/
/

55
75
75
75

275
275
295
263

28
28
28
28

83
35

38
234
248

223
/
/

/
55
75

75
263
313

283
28
29

28

8
8
8
8

8
6
8

350x350 38 238 / 75283288

NB: misure indicative soggette a variazione senza preavviso
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ORO
wood   country/ summer

palo centrale 

Ombrellone a palo centrale con dispositivo di apertura a doppia carrucola e fune in poliestere e nylon, camino antivento e 
tiranti in tessuto coordinato con doppia borchia in ottone nichelato per il fissaggio della tela.
Struttura in legno trattata per esterni, disponibile nella versione “COUNTRY” in tinta castagno e nella versione “SUMMER” in 
tinta naturale. Caratteristiche: palo di sezione Ø60 mm e stecche intercambiabili di sezione 36x18 mm .
Base non compresa nel prodotto.

This central post parasol with a double easy hand crank mechanism and a polyester/nylon wire. With wind-vented canopy 
and matching fabric straps with double nickel-plated brass eyelets.
Wooden structure treated for outdoor use, available in the "COUNTRY" version chestnut and "SUMMER" version with natural 
finish. Features: pole section Ø60 mm and interchangeable ribs section 36x18 mm.
Parasol base not included.

Parasol à mât central, ouverture à double poulie, corde en polyester et nylon; bonnet anti-vent et tendeurs toile en tissu 
coordonné avec double œillet en laiton nickelé.
Structure en bois traité pour une utilisation en extérieur, disponible dans le «COUNTRY» version de couleur châtaigne et 
"SUMMER" version avec finition naturelle. Caractéristiques techniques: mât section Ø60 mm et baleines interchangeables de 
section 36x18 mm.

Le socle n’est pas compris.

dimensione  n°stecche      A             B             *             C             D              Kg per base
Ø 300
Ø 350
Ø 400

300x300

400x400
200x300
300x400

115
85
62
63

243
243
248
228

/
/
/
/

55
75
75
75

275
275
295
263

28
28
28
28

83
35

38
234
248

223
/
/

/
55
75

75
263
313

283
28
29

28

8
8
8
8

8
6
8

350x350 38 238 / 75283288

NB: misure indicative soggette a variazione senza preavviso
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FACILITY
classic   black / white

palo centrale telescopico 

Ombrellone a palo centrale con dispositivo di apertura a doppia carrucola e fune in poliestere e nylon, meccanismo 
telescopico per apertura sopra i tavoli, camino antivento e tiranti in acrilico con doppia borchia in ottone nichelato per il 
fissaggio della tela e rocchetto avvolgi filo.
Struttura in alluminio verniciato per esterni, disponibile nella versione “BLACK” in color antracite effetto micaceo e nella 
versione “WHITE” in bianco RAL9010. Caratteristiche: sezione palo Ø60 mm/sp.2 mm, sezione stecche 40x15/sp.2 mm.
Base non compresa nel prodotto.

This central post parasol with a double easy hand crank mechanism and polyester/nylon wire and spool to wrap it; the item 
can be cleverly opened over the tables thanks to a telescopic device. With wind-vented canopy and matching fabric straps 
with double nickel-plated brass eyelets.
Structure painted for outdoor aluminum, available in the "BLACK" version in anthracite micaceous effect and in "WHITE"  
RAL9010. Features: Ø60/2 mm thickness section pole and 40x15/2 mm thickness section ribs.
Parasol base not included.

Parasol à mât central, ouverture à double poulie, corde en polyester et nylon avec bobine fil; mécanisme télescopique qui 
permet de s’ouvrir et de se fermer au-dessus des tables; bonnet anti-vent et tendeurs toile en tissu coordonné avec double 
œillet en laiton nickelé.
Structure peinte pour l'aluminium extérieur, disponible dans la version "BLACK" en anthracite micacé que dans la version 
"BLANC" RAL9010. Caractéristiques: mât section Ø60/ép.2 mm, et baleines section 40x15/ép.2 mm.
Le socle n’est pas compris.

dimensione  n°stecche      A             B             *             C             D              Kg per base

110

130
110

82
248

248
248

258
330

310
330

365
75

75
75

75
280

280
280

300
28

28
28

28
82 266 384 7532029

Ø 350
Ø 400

300x300
350x350
400x400
300x400 7582 258 36530028

8
8
8
8
8
8

NB: misure indicative soggette a variazione senza preavviso
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FACILITY
classic   black / white

palo centrale telescopico 

Ombrellone a palo centrale con dispositivo di apertura a doppia carrucola e fune in poliestere e nylon, meccanismo 
telescopico per apertura sopra i tavoli, camino antivento e tiranti in acrilico con doppia borchia in ottone nichelato per il 
fissaggio della tela e rocchetto avvolgi filo.
Struttura in alluminio verniciato per esterni, disponibile nella versione “BLACK” in color antracite effetto micaceo e nella 
versione “WHITE” in bianco RAL9010. Caratteristiche: sezione palo Ø60 mm/sp.2 mm, sezione stecche 40x15/sp.2 mm.
Base non compresa nel prodotto.

This central post parasol with a double easy hand crank mechanism and polyester/nylon wire and spool to wrap it; the item 
can be cleverly opened over the tables thanks to a telescopic device. With wind-vented canopy and matching fabric straps 
with double nickel-plated brass eyelets.
Structure painted for outdoor aluminum, available in the "BLACK" version in anthracite micaceous effect and in "WHITE"  
RAL9010. Features: Ø60/2 mm thickness section pole and 40x15/2 mm thickness section ribs.
Parasol base not included.

Parasol à mât central, ouverture à double poulie, corde en polyester et nylon avec bobine fil; mécanisme télescopique qui 
permet de s’ouvrir et de se fermer au-dessus des tables; bonnet anti-vent et tendeurs toile en tissu coordonné avec double 
œillet en laiton nickelé.
Structure peinte pour l'aluminium extérieur, disponible dans la version "BLACK" en anthracite micacé que dans la version 
"BLANC" RAL9010. Caractéristiques: mât section Ø60/ép.2 mm, et baleines section 40x15/ép.2 mm.
Le socle n’est pas compris.

dimensione  n°stecche      A             B             *             C             D              Kg per base

110

130
110

82
248

248
248

258
330

310
330

365
75

75
75

75
280

280
280

300
28

28
28

28
82 266 384 7532029

Ø 350
Ø 400

300x300
350x350
400x400
300x400 7582 258 36530028

8
8
8
8
8
8

NB: misure indicative soggette a variazione senza preavviso
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FACILITY
wood   country/ summer

palo centrale telescopico  

Ombrellone a palo centrale con dispositivo di apertura a doppia carrucola e fune in poliestere e nylon con rocchetto avvolgi 
filo, meccanismo telescopico per apertura sopra i tavoli, camino antivento e tiranti in acrilico con doppia borchia in ottone 
nichelato per il fissaggio della tela e rocchetto avvolgi filo.
Struttura in legno trattata per esterni, disponibile nella versione “COUNTRY” in tinta castagno e nella versione “SUMMER” in 
tinta naturale. Caratteristiche: sezione palo Ø60 mm e sezione stecche 36x18 mm.
Base non compresa nel prodotto.

This central post parasol with a double easy hand crank mechanism and polyester/nylon wire and spool to wrap it; the item 
can be cleverly opened over the tables thanks to a telescopic device. With wind-vented canopy and matching fabric straps 
with double nickel-plated brass eyelets.
Wooden structure treated for outdoor use, available in the "COUNTRY" version chestnut and "SUMMER" version with natural 
finish. Features: pole section Ø60 mm and interchangeable ribs section 36x18 mm.
Parasol base not included.

Parasol à mât central, ouverture à double poulie, corde en polyester et nylon avec bobine fil; mécanisme télescopique qui 
permet de s’ouvrir et de se fermer au-dessus des tables; bonnet anti-vent et tendeurs toile en tissu coordonné avec double 
œillet en laiton nickelé.
Structure en bois traité pour une utilisation en extérieur, disponible dans le "COUNTRY" version de couleur châtaigne et 
"SUMMER" version avec finition naturelle. Caractéristiques techniques: mât section Ø60 mm et baleines interchangeables de 
section 36x18 mm. Le socle n’est pas compris.

dimensione  n°stecche      A             B             *             C             D              Kg per base
110 248 330 7528028

82 266 384 7532029
300x300
400x400
300x400 7582 258 36530028

8
8
8

NB: misure indicative soggette a variazione senza preavviso
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FACILITY
wood   country/ summer

palo centrale telescopico  

Ombrellone a palo centrale con dispositivo di apertura a doppia carrucola e fune in poliestere e nylon con rocchetto avvolgi 
filo, meccanismo telescopico per apertura sopra i tavoli, camino antivento e tiranti in acrilico con doppia borchia in ottone 
nichelato per il fissaggio della tela e rocchetto avvolgi filo.
Struttura in legno trattata per esterni, disponibile nella versione “COUNTRY” in tinta castagno e nella versione “SUMMER” in 
tinta naturale. Caratteristiche: sezione palo Ø60 mm e sezione stecche 36x18 mm.
Base non compresa nel prodotto.

This central post parasol with a double easy hand crank mechanism and polyester/nylon wire and spool to wrap it; the item 
can be cleverly opened over the tables thanks to a telescopic device. With wind-vented canopy and matching fabric straps 
with double nickel-plated brass eyelets.
Wooden structure treated for outdoor use, available in the "COUNTRY" version chestnut and "SUMMER" version with natural 
finish. Features: pole section Ø60 mm and interchangeable ribs section 36x18 mm.
Parasol base not included.

Parasol à mât central, ouverture à double poulie, corde en polyester et nylon avec bobine fil; mécanisme télescopique qui 
permet de s’ouvrir et de se fermer au-dessus des tables; bonnet anti-vent et tendeurs toile en tissu coordonné avec double 
œillet en laiton nickelé.
Structure en bois traité pour une utilisation en extérieur, disponible dans le "COUNTRY" version de couleur châtaigne et 
"SUMMER" version avec finition naturelle. Caractéristiques techniques: mât section Ø60 mm et baleines interchangeables de 
section 36x18 mm. Le socle n’est pas compris.

dimensione  n°stecche      A             B             *             C             D              Kg per base
110 248 330 7528028

82 266 384 7532029
300x300
400x400
300x400 7582 258 36530028

8
8
8

NB: misure indicative soggette a variazione senza preavviso
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PLATINO BASIC
classic  black / white

palo centrale telescopico 

NB: misure indicative soggette a variazione senza preavviso

Ombrellone a palo centrale con dispositivo di apertura ad asta, meccanismo telescopico per apertura sopra i tavoli, fusto 
intero in un unico pezzo, camino antivento e tiranti in acrilico con quattro borchie in ottone nichelato per il fissaggio della 
tela.
Struttura in alluminio verniciato per esterni, disponibile nella versione “BLACK” in color antracite e nella versione “WHITE” 
in bianco RAL9010. Caratteristiche: sezione palo Ø70 mm/sp.2 mm, sezione stecche 40x15/sp.2 mm.
Base non compresa nel prodotto.

This central post parasol is characterized by a rod opening control; the item can be cleverly suspended from one side of the 
table thanks to a telescopic device. Entire frame in one piece. A wind vent allows wind to escape; acrylic tie-rods with four 
nickel-plated brass upholstery nails for fixing of the canvas.
Structure painted for outdoor aluminum, available in the "BLACK" version in anthracite and in the "WHITE" in white RAL9010. 
Features: Ø70mm/sp.2 mm section pole and 40x15/sp.2 mm section ribs.
Parasol base not included. 

Parasol à mât excentré avec un bâton pour le système d'ouverture, bras télescopique qui permet au produit de se fermer 
au-dessus des tables; trame entière en une seule pièce; cheminée de décompression pour éviter au vent de s’engouffrer et 
tendeurs en acrylique avec quadruplé clou en cuivre nickelé pour la fixation de la toile.
Structure peinte pour l'aluminium extérieur, disponible dans la version "BLACK" en anthracite et dans le "BLANC" en RAL9010 
blanc. Caractéristiques: section mât Ø70mm/sp.2 mm, section côtés 40x15/sp.2 mm.  
Le pied n’est pas compris.

90 250 360 26034036450x450

90 291 450 52034936500x500
90
125

250
279

380
450

260
260

320
339

36
36

300x500
400x500

8
8
8
8

dimensione  n°stecche      A             B             *             C             D              Kg per base
90 245 360 26032036Ø 400

90 260 370 26034036Ø 450
90
90

270
245

380
380

520
260

350
320

36
36

Ø 500
400x400

8
8
8
8
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PLATINO BASIC
classic  black / white

palo centrale telescopico 

NB: misure indicative soggette a variazione senza preavviso

Ombrellone a palo centrale con dispositivo di apertura ad asta, meccanismo telescopico per apertura sopra i tavoli, fusto 
intero in un unico pezzo, camino antivento e tiranti in acrilico con quattro borchie in ottone nichelato per il fissaggio della 
tela.
Struttura in alluminio verniciato per esterni, disponibile nella versione “BLACK” in color antracite e nella versione “WHITE” 
in bianco RAL9010. Caratteristiche: sezione palo Ø70 mm/sp.2 mm, sezione stecche 40x15/sp.2 mm.
Base non compresa nel prodotto.

This central post parasol is characterized by a rod opening control; the item can be cleverly suspended from one side of the 
table thanks to a telescopic device. Entire frame in one piece. A wind vent allows wind to escape; acrylic tie-rods with four 
nickel-plated brass upholstery nails for fixing of the canvas.
Structure painted for outdoor aluminum, available in the "BLACK" version in anthracite and in the "WHITE" in white RAL9010. 
Features: Ø70mm/sp.2 mm section pole and 40x15/sp.2 mm section ribs.
Parasol base not included. 

Parasol à mât excentré avec un bâton pour le système d'ouverture, bras télescopique qui permet au produit de se fermer 
au-dessus des tables; trame entière en une seule pièce; cheminée de décompression pour éviter au vent de s’engouffrer et 
tendeurs en acrylique avec quadruplé clou en cuivre nickelé pour la fixation de la toile.
Structure peinte pour l'aluminium extérieur, disponible dans la version "BLACK" en anthracite et dans le "BLANC" en RAL9010 
blanc. Caractéristiques: section mât Ø70mm/sp.2 mm, section côtés 40x15/sp.2 mm.  
Le pied n’est pas compris.

90 250 360 26034036450x450

90 291 450 52034936500x500
90
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380
450
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36
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300x500
400x500

8
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8
8

dimensione  n°stecche      A             B             *             C             D              Kg per base
90 245 360 26032036Ø 400

90 260 370 26034036Ø 450
90
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PLATINO MEDIUM
classic  black / white

palo centrale telescopico 

Ombrellone a palo centrale con dispositivo di apertura ad asta, meccanismo telescopico per apertura sopra i tavoli, 
gambone pieghevole in acciaio con cerniera, camino antivento e tiranti in acrilico con quattro borchie in ottone nichelato 
per il fissaggio della tela.
Struttura in alluminio verniciato per esterni, disponibile nella versione “BLACK” in color antracite e nella versione “WHITE” 
in bianco RAL9010. Caratteristiche: sezione palo Ø100 mm/sp.2 mm, sezione stecche 40x20/sp.2 mm.
Base non compresa nel prodotto. (Nelle dimensioni più ampie le stecche diagonali sono realizzate in acciaio.)

This central post parasol is characterized by a rod opening control; the item can be cleverly suspended from one side of the 
table thanks to a telescopic device. Folding pole with hinge. A wind vent allows wind to escape; acrylic tie-rods with four 
nickel-plated brass upholstery nails for fixing of the canvas.
Structure painted for outdoor aluminum, available in the "BLACK" version in anthracite and in the "WHITE" in white RAL9010. 
Features: Ø100mm/sp.2 mm section pole and 40x20/sp.2 mm section ribs.
Parasol base not included. (In larger sizes the slats diagonals are made of steel.)

Parasol à mât excentré avec un bâton pour le système d'ouverture, bras télescopique qui permet au produit de se fermer 
au-dessus des tables; il est inclinable, grâce à une charnière; cheminée de décompression pour éviter au vent de 
s’engouffrer et tendeurs en acrylique avec quadruplé clou en cuivre nickelé pour la fixation de la toile.
Structure peinte pour l'aluminium extérieur, disponible dans la version "BLACK" en anthracite et dans le "BLANC" en RAL9010 
blanc. Caractéristiques: section mât Ø100 mm/sp.2 mm, section côtés 40x20/sp.2 mm.  
Le pied n’est pas compris. (Dans les grandes tailles les lattes diagonales sont faites d'acier.)

dimensione  n°stecche      A             B             *             C             D              Kg per base

90
90
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300

450
480

520
520

370
365

40
40550x550

500x500

105 265 460 52036040400x600

8
8

8

NB: misure indicative soggette a variazione senza preavviso

500x600

125 262 450 26033940400x500
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100
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40500x700

8

8
8

100 305 520 52037140600x600 8

32

O
M

B
RELLO

N
I



PLATINO MEDIUM
classic  black / white

palo centrale telescopico 

Ombrellone a palo centrale con dispositivo di apertura ad asta, meccanismo telescopico per apertura sopra i tavoli, 
gambone pieghevole in acciaio con cerniera, camino antivento e tiranti in acrilico con quattro borchie in ottone nichelato 
per il fissaggio della tela.
Struttura in alluminio verniciato per esterni, disponibile nella versione “BLACK” in color antracite e nella versione “WHITE” 
in bianco RAL9010. Caratteristiche: sezione palo Ø100 mm/sp.2 mm, sezione stecche 40x20/sp.2 mm.
Base non compresa nel prodotto. (Nelle dimensioni più ampie le stecche diagonali sono realizzate in acciaio.)

This central post parasol is characterized by a rod opening control; the item can be cleverly suspended from one side of the 
table thanks to a telescopic device. Folding pole with hinge. A wind vent allows wind to escape; acrylic tie-rods with four 
nickel-plated brass upholstery nails for fixing of the canvas.
Structure painted for outdoor aluminum, available in the "BLACK" version in anthracite and in the "WHITE" in white RAL9010. 
Features: Ø100mm/sp.2 mm section pole and 40x20/sp.2 mm section ribs.
Parasol base not included. (In larger sizes the slats diagonals are made of steel.)

Parasol à mât excentré avec un bâton pour le système d'ouverture, bras télescopique qui permet au produit de se fermer 
au-dessus des tables; il est inclinable, grâce à une charnière; cheminée de décompression pour éviter au vent de 
s’engouffrer et tendeurs en acrylique avec quadruplé clou en cuivre nickelé pour la fixation de la toile.
Structure peinte pour l'aluminium extérieur, disponible dans la version "BLACK" en anthracite et dans le "BLANC" en RAL9010 
blanc. Caractéristiques: section mât Ø100 mm/sp.2 mm, section côtés 40x20/sp.2 mm.  
Le pied n’est pas compris. (Dans les grandes tailles les lattes diagonales sont faites d'acier.)

dimensione  n°stecche      A             B             *             C             D              Kg per base

90
90

291
300

450
480

520
520

370
365

40
40550x550

500x500

105 265 460 52036040400x600

8
8

8

NB: misure indicative soggette a variazione senza preavviso
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PLATINO SUPERIOR
classic  black / white

palo centrale telescopico 

Ombrellone a palo centrale con dispositivo di apertura ad asta, meccanismo telescopico per apertura sopra i tavoli, fusto 
intero in un unico pezzo, camino antivento e tiranti in acrilico con quattro borchie in ottone nichelato per il fissaggio della 
tela.
Struttura in alluminio e acciaio verniciati per esterni, disponibile nella versione “BLACK” in colore antracite e nella versione 
“WHITE” in bianco RAL9010. Caratteristiche: sezione palo Ø100 mm/sp.2 mm, sezione stecche 40x20/sp.2 mm.
Base non compresa nel prodotto. (Nelle dimensioni più ampie le stecche diagonali sono realizzate in acciaio.)

This central post parasol is characterized by a rod opening control; the item can be cleverly suspended from one side of the 
table thanks to a telescopic device. Entire frame in one piece. A wind vent allows wind to escape; acrylic tie-rods with four 
nickel-plated brass upholstery nails for fixing of the canvas.
Structure painted for outdoor aluminum, available in the "BLACK" version in anthracite and in the "WHITE" in white RAL9010. 
Features: Ø100mm/sp.2 mm section pole and 40x20/sp.2 mm section ribs.
Parasol base not included. (In larger sizes the slats diagonals are made of steel.)

Parasol à mât excentré avec un bâton pour le système d'ouverture, bras télescopique qui permet au produit de se fermer 
au-dessus des tables; trame entière en une seule pièce; cheminée de décompression pour éviter au vent de s’engouffrer et 
tendeurs en acrylique avec quadruplé clou en cuivre nickelé pour la fixation de la toile.
Structure peinte pour l'aluminium extérieur, disponible dans la version "BLACK" en anthracite et dans le "BLANC" en RAL9010 
blanc. Caractéristiques: section mât Ø100 mm/sp.2 mm, section côtés 40x20/sp.2 mm.  
Le pied n’est pas compris. (Dans les grandes tailles les lattes diagonales sont faites d'acier.)

dimensione  n°stecche      A             B             *             C             D              Kg per base

90 310 585 78040940700x700

90 324 547 78039440600x700

12

10

NB: misure indicative soggette a variazione senza preavviso

100 305 520 52037140600x600 12

100 292 527 52036640500x700 10

90 291 486 52035340500x600 10
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PLATINO SUPERIOR
classic  black / white

palo centrale telescopico 

Ombrellone a palo centrale con dispositivo di apertura ad asta, meccanismo telescopico per apertura sopra i tavoli, fusto 
intero in un unico pezzo, camino antivento e tiranti in acrilico con quattro borchie in ottone nichelato per il fissaggio della 
tela.
Struttura in alluminio e acciaio verniciati per esterni, disponibile nella versione “BLACK” in colore antracite e nella versione 
“WHITE” in bianco RAL9010. Caratteristiche: sezione palo Ø100 mm/sp.2 mm, sezione stecche 40x20/sp.2 mm.
Base non compresa nel prodotto. (Nelle dimensioni più ampie le stecche diagonali sono realizzate in acciaio.)

This central post parasol is characterized by a rod opening control; the item can be cleverly suspended from one side of the 
table thanks to a telescopic device. Entire frame in one piece. A wind vent allows wind to escape; acrylic tie-rods with four 
nickel-plated brass upholstery nails for fixing of the canvas.
Structure painted for outdoor aluminum, available in the "BLACK" version in anthracite and in the "WHITE" in white RAL9010. 
Features: Ø100mm/sp.2 mm section pole and 40x20/sp.2 mm section ribs.
Parasol base not included. (In larger sizes the slats diagonals are made of steel.)

Parasol à mât excentré avec un bâton pour le système d'ouverture, bras télescopique qui permet au produit de se fermer 
au-dessus des tables; trame entière en une seule pièce; cheminée de décompression pour éviter au vent de s’engouffrer et 
tendeurs en acrylique avec quadruplé clou en cuivre nickelé pour la fixation de la toile.
Structure peinte pour l'aluminium extérieur, disponible dans la version "BLACK" en anthracite et dans le "BLANC" en RAL9010 
blanc. Caractéristiques: section mât Ø100 mm/sp.2 mm, section côtés 40x20/sp.2 mm.  
Le pied n’est pas compris. (Dans les grandes tailles les lattes diagonales sont faites d'acier.)

dimensione  n°stecche      A             B             *             C             D              Kg per base

90 310 585 78040940700x700

90 324 547 78039440600x700

12

10

NB: misure indicative soggette a variazione senza preavviso

100 305 520 52037140600x600 12

100 292 527 52036640500x700 10

90 291 486 52035340500x600 10
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TITANO
classic  black / white

palo centrale telescopico 

NB: misure indicative soggette a variazione senza preavviso

Ombrellone a palo centrale con testata a 12 stecche (10 stecche per i modelli rettangolari), apertura con dispositivo ad 
argano interno, dispositivo telescopico per apertura sopra i tavoli, camino antivento e tiranti in acrilico con doppia borchia 
in ottone nichelato.
Struttura in alluminio e acciaio verniciati per esterni, disponibile nella versione “BLACK” in color antracite e nella versione 
“WHITE” in bianco RAL9010. Caratteristiche: ssezione palo Ø140 mm/sp.5 mm, sezione stecche 50x20/sp.2 mm, sezione stecche 
diagonali 50x20/sp.4 mm. Base non compresa nel prodotto.

This central post parasol is characterized by a 12 rib head (10 ribs for rectangular models) and internal winch control; the 
item can be cleverly suspended from one side of the table thanks to a telescopic device. A wind vent allows wind to escape 
and acrylic tie-rods with four nickel-plated brass upholstery nails for a double fixing of the canvas.
Aluminum and steel structure painted for outdoor use, available in the "BLACK" version in anthracite and in the "WHITE" in 
white RAL9010. Features: Ø140mm/sp.5 mm section pole and 50x20/sp.2 mm section ribs, diagonal section ribs 50x20/sp.4 mm.
Parasol base not included.

Parasol  à mât excentré avec un dôme de 12 baleines (10 baleines pour modèles rectangulaires), ouverture au treuil intérieur, 
bras télescopique qui permet au produit de s’ouvrir et de se fermer  au-dessus des tables; cheminée de décompression pour 
éviter au vent de s’engouffrer et tendeurs en acrylique avec quadruplé clou en cuivre nickelé pour une double fixation avec 
de la toile. Structure en aluminium et en acier peint pour l'extérieur, disponible dans la version "BLACK" en anthracite et 
dans le "WHITE" en RAL9010 blanc. Caractéristiques techniques: section mât Ø140 mm/sp.5 mm, côtés 50x20/sp.2 mm, section côtés 
diagonales 50x20/sp.4 mm. Le pied n’est pas compris.

dimensione  n°stecche      A             B             *             C             D              Kg per base
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TITANO
classic  black / white

palo centrale telescopico 

NB: misure indicative soggette a variazione senza preavviso

Ombrellone a palo centrale con testata a 12 stecche (10 stecche per i modelli rettangolari), apertura con dispositivo ad 
argano interno, dispositivo telescopico per apertura sopra i tavoli, camino antivento e tiranti in acrilico con doppia borchia 
in ottone nichelato.
Struttura in alluminio e acciaio verniciati per esterni, disponibile nella versione “BLACK” in color antracite e nella versione 
“WHITE” in bianco RAL9010. Caratteristiche: ssezione palo Ø140 mm/sp.5 mm, sezione stecche 50x20/sp.2 mm, sezione stecche 
diagonali 50x20/sp.4 mm. Base non compresa nel prodotto.

This central post parasol is characterized by a 12 rib head (10 ribs for rectangular models) and internal winch control; the 
item can be cleverly suspended from one side of the table thanks to a telescopic device. A wind vent allows wind to escape 
and acrylic tie-rods with four nickel-plated brass upholstery nails for a double fixing of the canvas.
Aluminum and steel structure painted for outdoor use, available in the "BLACK" version in anthracite and in the "WHITE" in 
white RAL9010. Features: Ø140mm/sp.5 mm section pole and 50x20/sp.2 mm section ribs, diagonal section ribs 50x20/sp.4 mm.
Parasol base not included.

Parasol  à mât excentré avec un dôme de 12 baleines (10 baleines pour modèles rectangulaires), ouverture au treuil intérieur, 
bras télescopique qui permet au produit de s’ouvrir et de se fermer  au-dessus des tables; cheminée de décompression pour 
éviter au vent de s’engouffrer et tendeurs en acrylique avec quadruplé clou en cuivre nickelé pour une double fixation avec 
de la toile. Structure en aluminium et en acier peint pour l'extérieur, disponible dans la version "BLACK" en anthracite et 
dans le "WHITE" en RAL9010 blanc. Caractéristiques techniques: section mât Ø140 mm/sp.5 mm, côtés 50x20/sp.2 mm, section côtés 
diagonales 50x20/sp.4 mm. Le pied n’est pas compris.

dimensione  n°stecche      A             B             *             C             D              Kg per base
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MEZZ’OMBRA
classic  black / white

palo laterale

NB: misure indicative soggette a variazione senza preavviso

Ombrellone a palo centrale con dispositivo di apertura a doppia carrucola e fune in poliestere e nylon, camino antivento e 
tiranti in acrilico con doppia borchia in ottone nichelato per il fissaggio della tela.
Struttura in alluminio verniciato per esterni, disponibile nella versione “BLACK” in color antracite e nella versione “WHITE” 
in bianco RAL9010. Caratteristiche: palo Ø50 mm/sp.3 mm, stecche sezione 40x15/sp.2 mm.
Base non compresa nel prodotto.

This central post parasol with a double easy hand crank mechanism and a poly and nylon wire rope. A wind vent allows wind 
to escape and acrylic tie-rods with double nickel-plated brass upholstery nails for fixing of the canvas.
Structure painted for outdoor aluminum, available in the "BLACK" version in anthracite and in the "WHITE" in white RAL9010. 
Features: Ø50 mm/sp.3 mm pole and 40x15/sp.2 mm section.
Parasol base not included.

Parasol à mât excentré avec un ouverture à double poulie, corde en polyester et nylon, bras télescopique qui permet de 
s’ouvrir et de se fermer  au-dessus des tables, cheminée de décompression pour éviter au vent de s’engouffrer; tendeurs en 
acrylique avec double clou en cuivre nickelé pour la fixation de la toile.
Structure peinte pour l'aluminium extérieur, disponible dans la version "BLACK" en anthracite et dans le "BLANC" en RAL9010 
blanc. Caractéristiques: section mât Ø50/sp.2 mm, section côtés 40x15/sp.2 mm. Le pied n’est pas compris.

dimensione  n°stecche       A             B            *              C            D              Kg per base
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5
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MEZZ’OMBRA
classic  black / white

palo laterale

NB: misure indicative soggette a variazione senza preavviso

Ombrellone a palo centrale con dispositivo di apertura a doppia carrucola e fune in poliestere e nylon, camino antivento e 
tiranti in acrilico con doppia borchia in ottone nichelato per il fissaggio della tela.
Struttura in alluminio verniciato per esterni, disponibile nella versione “BLACK” in color antracite e nella versione “WHITE” 
in bianco RAL9010. Caratteristiche: palo Ø50 mm/sp.3 mm, stecche sezione 40x15/sp.2 mm.
Base non compresa nel prodotto.

This central post parasol with a double easy hand crank mechanism and a poly and nylon wire rope. A wind vent allows wind 
to escape and acrylic tie-rods with double nickel-plated brass upholstery nails for fixing of the canvas.
Structure painted for outdoor aluminum, available in the "BLACK" version in anthracite and in the "WHITE" in white RAL9010. 
Features: Ø50 mm/sp.3 mm pole and 40x15/sp.2 mm section.
Parasol base not included.

Parasol à mât excentré avec un ouverture à double poulie, corde en polyester et nylon, bras télescopique qui permet de 
s’ouvrir et de se fermer  au-dessus des tables, cheminée de décompression pour éviter au vent de s’engouffrer; tendeurs en 
acrylique avec double clou en cuivre nickelé pour la fixation de la toile.
Structure peinte pour l'aluminium extérieur, disponible dans la version "BLACK" en anthracite et dans le "BLANC" en RAL9010 
blanc. Caractéristiques: section mât Ø50/sp.2 mm, section côtés 40x15/sp.2 mm. Le pied n’est pas compris.

dimensione  n°stecche       A             B            *              C            D              Kg per base
55
35
40

228
248
223

/
/
/
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85
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dimensione  n°stecche       A            B             *             C             D              Kg per base
55
35
40

228
248
223

/
/
/

65
85
85

265
315
285

28
28
28

83 234 / 6526528

150x300
200x400
200x300
150x200

40
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223
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/
/
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28100x300

150x400

5
5
5
5

5
5

NB: misure indicative soggette a variazione senza preavviso

MEZZ’OMBRA
wood  country / summer

palo laterale

Ombrellone a palo centrale con dispositivo di apertura a doppia carrucola e fune in poliestere e nylon, camino antivento e 
tiranti in acrilico con doppia borchia in ottone nichelato per il fissaggio della tela.
Struttura in alluminio verniciato per esterni, disponibile nella versione “BLACK” in color antracite e nella versione “WHITE” 
in bianco RAL9010. Caratteristiche: palo Ø50 mm/sp.3 mm, stecche sezione 40x15/sp.2 mm.
Base non compresa nel prodotto.

This central post parasol with a double easy hand crank mechanism and a poly and nylon wire rope. A wind vent allows wind 
to escape and acrylic tie-rods with double nickel-plated brass upholstery nails for fixing of the canvas.
Structure painted for outdoor aluminum, available in the "BLACK" version in anthracite and in the "WHITE" in white RAL9010. 
Features: Ø50 mm/sp.3 mm pole and 40x15/sp.2 mm section.
Parasol base not included.

Parasol à mât excentré avec un ouverture à double poulie, corde en polyester et nylon, bras télescopique qui permet de 
s’ouvrir et de se fermer  au-dessus des tables, cheminée de décompression pour éviter au vent de s’engouffrer; tendeurs en 
acrylique avec double clou en cuivre nickelé pour la fixation de la toile.
Structure peinte pour l'aluminium extérieur, disponible dans la version "BLACK" en anthracite et dans le "BLANC" en RAL9010 
blanc. Caractéristiques: section mât Ø50/sp.2 mm, section côtés 40x15/sp.2 mm. Le pied n’est pas compris.
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dimensione  n°stecche       A            B             *             C             D              Kg per base
55
35
40

228
248
223
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/
/
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5

NB: misure indicative soggette a variazione senza preavviso

MEZZ’OMBRA
wood  country / summer

palo laterale

Ombrellone a palo centrale con dispositivo di apertura a doppia carrucola e fune in poliestere e nylon, camino antivento e 
tiranti in acrilico con doppia borchia in ottone nichelato per il fissaggio della tela.
Struttura in alluminio verniciato per esterni, disponibile nella versione “BLACK” in color antracite e nella versione “WHITE” 
in bianco RAL9010. Caratteristiche: palo Ø50 mm/sp.3 mm, stecche sezione 40x15/sp.2 mm.
Base non compresa nel prodotto.

This central post parasol with a double easy hand crank mechanism and a poly and nylon wire rope. A wind vent allows wind 
to escape and acrylic tie-rods with double nickel-plated brass upholstery nails for fixing of the canvas.
Structure painted for outdoor aluminum, available in the "BLACK" version in anthracite and in the "WHITE" in white RAL9010. 
Features: Ø50 mm/sp.3 mm pole and 40x15/sp.2 mm section.
Parasol base not included.

Parasol à mât excentré avec un ouverture à double poulie, corde en polyester et nylon, bras télescopique qui permet de 
s’ouvrir et de se fermer  au-dessus des tables, cheminée de décompression pour éviter au vent de s’engouffrer; tendeurs en 
acrylique avec double clou en cuivre nickelé pour la fixation de la toile.
Structure peinte pour l'aluminium extérieur, disponible dans la version "BLACK" en anthracite et dans le "BLANC" en RAL9010 
blanc. Caractéristiques: section mât Ø50/sp.2 mm, section côtés 40x15/sp.2 mm. Le pied n’est pas compris.
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DIFFUSION
classic  black / white

palo laterale
braccio superiore fisso

Ombrellone a palo laterale e braccio orizzontale in alluminio 70x70/sp.2,5 mm, dispositivo di apertura a verricello con fune in 
acciaio inox nautico, camino antivento e tiranti in acrilico con doppia borchia in ottone nichelato per il fissaggio della tela.
Struttura in alluminio verniciato per esterni, disponibile nella versione “BLACK” in color antracite e nella versione “WHITE” 
in bianco RAL9010. Caratteristiche: sezione palo 70x70 mm/sp.2,5 mm, sezione stecche 30x15/sp.1,5 mm.
Base alloggio zavorre predisposta per la rotazione del fusto compresa nel prodotto.

Cantilevered parasol with arm horizontal section aluminum 70x70/sp.2,5 mm, opening winch control – crank lift with worm 
screws and stainless steel  wire rope. A wind vent allows wind to escape and acrylic tie-rods with double nickel-plated brass 
upholstery nails for fixing of the canvas. 
Structure painted for outdoor aluminum, available in the "BLACK" version in anthracite and in the "WHITE" in white RAL9010. 
Features: 70x70 mm/sp.2,5 mm section pole and 30x15/sp.1,5 mm section ribs.
Base accommodation ballast designed for the rotation of the drum included in the product.

Parasol à mât latéral et bras horizontal en aluminium 70x70/sp.2,5 mm, ouverture à manivelle  et câble en acier inox nautique, 
cheminée de décompression pour éviter au vent de s’engouffrer; tendeurs en acrylique avec double clou en cuivre nickelé 
pour la fixation de la toile. Structure peinte pour l'aluminium extérieur, disponible dans la version "BLACK" en anthracite et 
dans le "BLANC" en RAL9010 blanc. Caractéristiques: section mât 70x70 mm/sp.2,5 mm, section côtés 30x15/sp.1,5 mm.
Pied pour le logement de ballast agencé pour la rotation du tambour inclus dans le produit.

105
85

60
259
255

250
/
/

/
260
260

390
305
307

327
28
28

28

300x300
200x300
300x400

dimensione  n°stecche       A            B             *             C             D              Kg per base

6
8

8

NB: misure indicative soggette a variazione senza preavviso
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DIFFUSION
classic  black / white

palo laterale
braccio superiore fisso

Ombrellone a palo laterale e braccio orizzontale in alluminio 70x70/sp.2,5 mm, dispositivo di apertura a verricello con fune in 
acciaio inox nautico, camino antivento e tiranti in acrilico con doppia borchia in ottone nichelato per il fissaggio della tela.
Struttura in alluminio verniciato per esterni, disponibile nella versione “BLACK” in color antracite e nella versione “WHITE” 
in bianco RAL9010. Caratteristiche: sezione palo 70x70 mm/sp.2,5 mm, sezione stecche 30x15/sp.1,5 mm.
Base alloggio zavorre predisposta per la rotazione del fusto compresa nel prodotto.

Cantilevered parasol with arm horizontal section aluminum 70x70/sp.2,5 mm, opening winch control – crank lift with worm 
screws and stainless steel  wire rope. A wind vent allows wind to escape and acrylic tie-rods with double nickel-plated brass 
upholstery nails for fixing of the canvas. 
Structure painted for outdoor aluminum, available in the "BLACK" version in anthracite and in the "WHITE" in white RAL9010. 
Features: 70x70 mm/sp.2,5 mm section pole and 30x15/sp.1,5 mm section ribs.
Base accommodation ballast designed for the rotation of the drum included in the product.

Parasol à mât latéral et bras horizontal en aluminium 70x70/sp.2,5 mm, ouverture à manivelle  et câble en acier inox nautique, 
cheminée de décompression pour éviter au vent de s’engouffrer; tendeurs en acrylique avec double clou en cuivre nickelé 
pour la fixation de la toile. Structure peinte pour l'aluminium extérieur, disponible dans la version "BLACK" en anthracite et 
dans le "BLANC" en RAL9010 blanc. Caractéristiques: section mât 70x70 mm/sp.2,5 mm, section côtés 30x15/sp.1,5 mm.
Pied pour le logement de ballast agencé pour la rotation du tambour inclus dans le produit.
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dimensione  n°stecche       A            B             *             C             D              Kg per base

6
8

8

NB: misure indicative soggette a variazione senza preavviso
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DIFFUSION
wood  country / summer

palo laterale
braccio superiore fisso

Ombrellone a palo laterale e braccio orizzontale in alluminio 70x70/sp.2,5 mm, dispositivo di apertura a verricello con fune in 
acciaio inox nautico, camino antivento e tiranti in acrilico con doppia borchia in ottone nichelato per il fissaggio della tela.
Struttura in legno trattata per esterni, disponibile nella versione “COUNTRY” in tinta castagno e nella versione “SUMMER” in 
tinta naturale. Caratteristiche: sezione palo 73x73 mm, sezione stecche 27x16 mm.
Base alloggio zavorre predisposta per la rotazione del fusto compresa nel prodotto.

Cantilevered parasol with arm horizontal section aluminum 70x70/mm sp.2,5, opening winch control – crank lift with worm 
screws and stainless steel  wire rope. A wind vent allows wind to escape and acrylic tie-rods with double nickel-plated brass 
upholstery nails for fixing of the canvas. 
Wooden structure treated for outdoor use, available in the "COUNTRY" version chestnut hue and "SUMMER" version with 
natural finish. Features: 73x73 mm section pole and 27x16 mm section ribs.
Base accommodation ballast designed for the rotation of the drum included in the product.

Parasol à mât latéral et bras horizontal en aluminium 70x70/sp.2,5 mm, ouverture à manivelle  et câble en acier inox nautique, 
cheminée de décompression pour éviter au vent de s’engouffrer; tendeurs en acrylique avec double clou en cuivre nickelé 
pour la fixation de la toile.
Structure en bois traité pour une utilisation en extérieur, disponible dans le "COUNTRY" version de couleur châtaigne et 
"SUMMER" version avec finition naturelle. Caractéristiques techniques: section mât 73x73 mm et section côtés 27x16 mm.
Pied pour le logement de ballast agencé pour la rotation du tambour inclus dans le produit.

dimensioni   n°stecche       A            B             *             C             D               Kg per base

200x300
300x300

300x400
82
62

40
243
243

243
/
/

/
260
260

390
275
275

295
28
28

28
6
8

8

NB: misure indicative soggette a variazione senza preavviso
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DIFFUSION
wood  country / summer

palo laterale
braccio superiore fisso

Ombrellone a palo laterale e braccio orizzontale in alluminio 70x70/sp.2,5 mm, dispositivo di apertura a verricello con fune in 
acciaio inox nautico, camino antivento e tiranti in acrilico con doppia borchia in ottone nichelato per il fissaggio della tela.
Struttura in legno trattata per esterni, disponibile nella versione “COUNTRY” in tinta castagno e nella versione “SUMMER” in 
tinta naturale. Caratteristiche: sezione palo 73x73 mm, sezione stecche 27x16 mm.
Base alloggio zavorre predisposta per la rotazione del fusto compresa nel prodotto.

Cantilevered parasol with arm horizontal section aluminum 70x70/mm sp.2,5, opening winch control – crank lift with worm 
screws and stainless steel  wire rope. A wind vent allows wind to escape and acrylic tie-rods with double nickel-plated brass 
upholstery nails for fixing of the canvas. 
Wooden structure treated for outdoor use, available in the "COUNTRY" version chestnut hue and "SUMMER" version with 
natural finish. Features: 73x73 mm section pole and 27x16 mm section ribs.
Base accommodation ballast designed for the rotation of the drum included in the product.

Parasol à mât latéral et bras horizontal en aluminium 70x70/sp.2,5 mm, ouverture à manivelle  et câble en acier inox nautique, 
cheminée de décompression pour éviter au vent de s’engouffrer; tendeurs en acrylique avec double clou en cuivre nickelé 
pour la fixation de la toile.
Structure en bois traité pour une utilisation en extérieur, disponible dans le "COUNTRY" version de couleur châtaigne et 
"SUMMER" version avec finition naturelle. Caractéristiques techniques: section mât 73x73 mm et section côtés 27x16 mm.
Pied pour le logement de ballast agencé pour la rotation du tambour inclus dans le produit.

dimensioni   n°stecche       A            B             *             C             D               Kg per base

200x300
300x300

300x400
82
62

40
243
243

243
/
/

/
260
260

390
275
275

295
28
28

28
6
8

8

NB: misure indicative soggette a variazione senza preavviso
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DE LUXE
classic  black / white

palo laterale
braccio superiore fisso

90
70
65
85

251
268
281
251

/

/
/

/

260
390
390
260

307
331
363
307

28
28
29
28

57
60

73
281
268

387
/
/

/
390
390

1040
363
331

456
29
28

36

Ø 300
Ø 350
Ø 400

300x300
350x350
400x400
500x500
200x300
300x400 60

105
249
258

/
/

390
260

327
305

28
28

dimensione   n°stecche       A             B            *           C              D              Kg per base
8
8
8
8

8
8

8

8
6

NB: misure indicative soggette a variazione senza preavviso
(evidenziate in grassetto le strutture rinforzate con particolari in acciaio)

Ombrellone a palo laterale e braccio orizzontale in alluminio 92x92/sp.2,5 mm, dispositivo di apertura a verricello con fune in 
acciaio inox nautico, camino antivento e tiranti in acrilico con doppia borchia in ottone nichelato per il fissaggio della tela.
Struttura in alluminio verniciato per esterni, disponibile nella versione “BLACK” in color antracite e nella versione “WHITE” 
in bianco RAL9010. Caratteristiche: sezione palo 90x90/sp.2,5 mm, stecche sezione 40x15/sp.2 mm.
Base alloggio zavorre predisposta per la rotazione del fusto compresa nel prodotto.

Cantilevered parasol with arm horizontal section aluminum 90x90/sp.2,5 mm, opening winch control – crank lift with worm 
screws and stainless steel wire rope. A wind vent allows wind to escape and acrylic tie-rods with double nickel-plated brass 
upholstery nails for fixing of the canvas.
Structure painted for outdoor aluminum, available in the "BLACK" version in anthracite and in the "WHITE" in white RAL9010. 
Features: 90x90 mm/sp.2,5 mm section pole and 40x15/sp.2 mm section ribs.
Base accommodation ballast designed for the rotation of the drum included in the product.

Parasol à mât latéral et bras horizontal en aluminium 90x90/sp.2,5 mm, ouverture avec un système de treuil et câble en acier 
inox nautique, cheminée de décompression pour éviter au vent de s’engouffrer; tendeurs en acrylique avec double clou en 
cuivre nickelé pour la fixation de la toile.
Structure peinte pour l'aluminium extérieur, disponible dans la version "BLACK" en anthracite et dans le "BLANC" en RAL9010 
blanc. Caractéristiques: section mât 90x90 mm/sp.2,5 mm, section côtés 40x15/sp.2 mm. 
Pied pour le logement de ballast agencé pour la rotation du tambour inclus dans le produit.

300x500 80 376 / 52045036856
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DE LUXE
classic  black / white

palo laterale
braccio superiore fisso

90
70
65
85
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268
281
251

/

/
/

/
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390
390
260
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307

28
28
29
28
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/
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456
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36

Ø 300
Ø 350
Ø 400

300x300
350x350
400x400
500x500
200x300
300x400 60

105
249
258

/
/

390
260

327
305

28
28

dimensione   n°stecche       A             B            *           C              D              Kg per base
8
8
8
8

8
8

8

8
6

NB: misure indicative soggette a variazione senza preavviso
(evidenziate in grassetto le strutture rinforzate con particolari in acciaio)

Ombrellone a palo laterale e braccio orizzontale in alluminio 92x92/sp.2,5 mm, dispositivo di apertura a verricello con fune in 
acciaio inox nautico, camino antivento e tiranti in acrilico con doppia borchia in ottone nichelato per il fissaggio della tela.
Struttura in alluminio verniciato per esterni, disponibile nella versione “BLACK” in color antracite e nella versione “WHITE” 
in bianco RAL9010. Caratteristiche: sezione palo 90x90/sp.2,5 mm, stecche sezione 40x15/sp.2 mm.
Base alloggio zavorre predisposta per la rotazione del fusto compresa nel prodotto.

Cantilevered parasol with arm horizontal section aluminum 90x90/sp.2,5 mm, opening winch control – crank lift with worm 
screws and stainless steel wire rope. A wind vent allows wind to escape and acrylic tie-rods with double nickel-plated brass 
upholstery nails for fixing of the canvas.
Structure painted for outdoor aluminum, available in the "BLACK" version in anthracite and in the "WHITE" in white RAL9010. 
Features: 90x90 mm/sp.2,5 mm section pole and 40x15/sp.2 mm section ribs.
Base accommodation ballast designed for the rotation of the drum included in the product.

Parasol à mât latéral et bras horizontal en aluminium 90x90/sp.2,5 mm, ouverture avec un système de treuil et câble en acier 
inox nautique, cheminée de décompression pour éviter au vent de s’engouffrer; tendeurs en acrylique avec double clou en 
cuivre nickelé pour la fixation de la toile.
Structure peinte pour l'aluminium extérieur, disponible dans la version "BLACK" en anthracite et dans le "BLANC" en RAL9010 
blanc. Caractéristiques: section mât 90x90 mm/sp.2,5 mm, section côtés 40x15/sp.2 mm. 
Pied pour le logement de ballast agencé pour la rotation du tambour inclus dans le produit.
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DE LUXE
wood  country / summer

palo laterale
braccio superiore fisso
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28

dimensione  n°stecche       A            B             *             C             D              Kg per base
8
8
8

8

8
8

8
6

NB: misure indicative soggette a variazione senza preavviso

Ombrellone a palo laterale e braccio orizzontale in alluminio 90x90/sp.2,5 mm, dispositivo di apertura a verricello con fune in 
acciaio inox nautico, camino antivento e tiranti in acrilico con doppia borchia in ottone nichelato per il fissaggio della tela.
Struttura in legno trattata per esterni, disponibile nella versione “COUNTRY” in tinta castagno e nella versione “SUMMER” in 
tinta naturale. Caratteristiche: sezione palo 93x93 mm e sezione stecche 35x17 mm.
Base alloggio zavorre predisposta per la rotazione del fusto compresa nel prodotto.

Cantilevered parasol with arm horizontal section aluminum 90x90/sp.2,5 mm, opening winch control – crank lift with worm 
screws and stainless steel  wire rope. A wind vent allows wind to escape and acrylic tie-rods with double nickel-plated brass 
upholstery nails for fixing of the canvas. 
Wooden structure treated for outdoor use, available in the "COUNTRY" version chestnut hue and "SUMMER" version with 
natural finish. Features: 93x93 mm section pole and 35x17 mm section ribs.
Base accommodation ballast designed for the rotation of the drum included in the product.

Parasol à mât latéral et bras horizontal en aluminium  90x90/sp.2,5 mm, ouverture avec un système de treuil et câble en acier 
inox nautique, cheminée de décompression pour éviter au vent de s’engouffrer; tendeurs en acrylique avec double clou en 
cuivre nickelé pour la fixation de la toile.
Structure en bois traité pour une utilisation en extérieur, disponible dans le «COUNTRY» version de couleur châtaigne et 
"SUMMER" version avec finition naturelle. Caractéristiques techniques: section mât 93x93 mm et section côtés 35x17 mm.
Pied pour le logement de ballast agencé pour la rotation du tambour inclus dans le produit.
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DE LUXE
wood  country / summer

palo laterale
braccio superiore fisso
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300x400 60
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28

dimensione  n°stecche       A            B             *             C             D              Kg per base
8
8
8

8

8
8

8
6

NB: misure indicative soggette a variazione senza preavviso

Ombrellone a palo laterale e braccio orizzontale in alluminio 90x90/sp.2,5 mm, dispositivo di apertura a verricello con fune in 
acciaio inox nautico, camino antivento e tiranti in acrilico con doppia borchia in ottone nichelato per il fissaggio della tela.
Struttura in legno trattata per esterni, disponibile nella versione “COUNTRY” in tinta castagno e nella versione “SUMMER” in 
tinta naturale. Caratteristiche: sezione palo 93x93 mm e sezione stecche 35x17 mm.
Base alloggio zavorre predisposta per la rotazione del fusto compresa nel prodotto.

Cantilevered parasol with arm horizontal section aluminum 90x90/sp.2,5 mm, opening winch control – crank lift with worm 
screws and stainless steel  wire rope. A wind vent allows wind to escape and acrylic tie-rods with double nickel-plated brass 
upholstery nails for fixing of the canvas. 
Wooden structure treated for outdoor use, available in the "COUNTRY" version chestnut hue and "SUMMER" version with 
natural finish. Features: 93x93 mm section pole and 35x17 mm section ribs.
Base accommodation ballast designed for the rotation of the drum included in the product.

Parasol à mât latéral et bras horizontal en aluminium  90x90/sp.2,5 mm, ouverture avec un système de treuil et câble en acier 
inox nautique, cheminée de décompression pour éviter au vent de s’engouffrer; tendeurs en acrylique avec double clou en 
cuivre nickelé pour la fixation de la toile.
Structure en bois traité pour une utilisation en extérieur, disponible dans le «COUNTRY» version de couleur châtaigne et 
"SUMMER" version avec finition naturelle. Caractéristiques techniques: section mât 93x93 mm et section côtés 35x17 mm.
Pied pour le logement de ballast agencé pour la rotation du tambour inclus dans le produit.
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DE LUXE BIFOLGLIO
classic  black / white

palo centrale   versione a T
palo laterale    versione a V
bracci superiori fissi

Ombrellone a palo laterale con 2 bracci orizzontali in alluminio 90x90/sp.2,5 mm, dispositivo di apertura a verricello con fune 
in acciaio inox nautico, camino antivento, canaline di raccordo tra le testate e tiranti in acrilico con doppia borchia in ottone 
nichelato per il fissaggio della tela.
Struttura in alluminio verniciato per esterni, disponibile nella versione “BLACK” in color antracite e nella versione “WHITE” 
in bianco RAL9010. Caratteristiche: sezione palo in acciaio 100x100 (120x120)/sp.3 mm, sezione stecche 40x15/sp.2 mm

Base alloggio zavorre compresa nel prodotto.

This lateral post parasol with 2 horizontal arms, opening winch control – crank lift with worm screws and stainless steel  
wire rope. A wind vent allows wind to escape and acrylic tie-rods with double nickel-plated brass upholstery nails for fixing 
of the canvas.
Structure painted for outdoor aluminum, available in the "BLACK" version in anthracite and in the "WHITE" in white RAL9010. 
Features:  100x100 (until 120x120)/sp.3 mm section steel pole, 40x15/sp.2 mm section ribs.
Basic accommodation ballast included in the product.

Parasol à mât latéral avec 2 dômes, ouverture avec un système de treuil et câble en acier inox nautique, cheminée de 
décompression pour éviter au vent de s’engouffrer et tendeurs en acrylique avec double clou en cuivre nickelé pour la 
fixation de la toile.
Structure peinte pour l'aluminium extérieur, disponible dans la version "BLACK" en anthracite et dans le "BLANC" en RAL9010 
blanc. Caractéristiques: section mât d'acier 100x100 (jusqu’au 120x120)/sp.3 mm, section côtés 40x15/sp.2 mm. 
Pied pour le logement de ballast inclus dans le produit.

NB: misure indicative soggette a variazione senza preavviso
(evidenziate in grassetto le strutture rinforzate con particolari in acciaio)

84 239 / 52030428

53 366 / 156050336

300x600

500x1000

68

59
59

62
255
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/

/
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/
1040

780
780

1040
340

324
330

360
28

28
28

300x800
400x600

350x700
400x800 29

dimensione  n°stecche       A            B             *             C             D               Kg per base
8 x 2

8 x 2

8 x 2

8 x 2
8 x 2

8 x 2
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DE LUXE BIFOLGLIO
classic  black / white

palo centrale   versione a T
palo laterale    versione a V
bracci superiori fissi

Ombrellone a palo laterale con 2 bracci orizzontali in alluminio 90x90/sp.2,5 mm, dispositivo di apertura a verricello con fune 
in acciaio inox nautico, camino antivento, canaline di raccordo tra le testate e tiranti in acrilico con doppia borchia in ottone 
nichelato per il fissaggio della tela.
Struttura in alluminio verniciato per esterni, disponibile nella versione “BLACK” in color antracite e nella versione “WHITE” 
in bianco RAL9010. Caratteristiche: sezione palo in acciaio 100x100 (120x120)/sp.3 mm, sezione stecche 40x15/sp.2 mm

Base alloggio zavorre compresa nel prodotto.

This lateral post parasol with 2 horizontal arms, opening winch control – crank lift with worm screws and stainless steel  
wire rope. A wind vent allows wind to escape and acrylic tie-rods with double nickel-plated brass upholstery nails for fixing 
of the canvas.
Structure painted for outdoor aluminum, available in the "BLACK" version in anthracite and in the "WHITE" in white RAL9010. 
Features:  100x100 (until 120x120)/sp.3 mm section steel pole, 40x15/sp.2 mm section ribs.
Basic accommodation ballast included in the product.

Parasol à mât latéral avec 2 dômes, ouverture avec un système de treuil et câble en acier inox nautique, cheminée de 
décompression pour éviter au vent de s’engouffrer et tendeurs en acrylique avec double clou en cuivre nickelé pour la 
fixation de la toile.
Structure peinte pour l'aluminium extérieur, disponible dans la version "BLACK" en anthracite et dans le "BLANC" en RAL9010 
blanc. Caractéristiques: section mât d'acier 100x100 (jusqu’au 120x120)/sp.3 mm, section côtés 40x15/sp.2 mm. 
Pied pour le logement de ballast inclus dans le produit.

NB: misure indicative soggette a variazione senza preavviso
(evidenziate in grassetto le strutture rinforzate con particolari in acciaio)
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DE LUXE BIFOGLIO
wood  country / summer

palo centrale   versione a T
palo laterale    versione a V
bracci superiori fissi 

NB: misure indicative soggette a variazione senza preavviso

Ombrellone a palo laterale con 2 bracci orizzontali in alluminio 90x90/sp.2,5 mm, dispositivo di apertura a verricello con fune in acciaio 
inox nautico, camino antivento, canaline di raccordo tra le testate e tiranti in acrilico con doppia borchia in ottone nichelato per il 
fissaggio della tela.
Struttura in legno trattata per esterni, disponibile nella versione “COUNTRY” in tinta castagno e nella versione “SUMMER” in tinta 
naturale. Caratteristiche: sezione palo in toulipie lamellare 113x113 mm, sezione stecche 35x17 mm.
Base alloggio zavorre compresa nel prodotto.

This lateral post parasol with 2 horizontal arms, opening winch control – crank lift with worm screws and stainless steel  wire rope. A 
wind vent allows wind to escape and acrylic tie-rods with double nickel-plated brass upholstery nails for fixing of the canvas.
Wooden structure treated for outdoor use, available in the "COUNTRY" version chestnut hue and "SUMMER" version with natural finish. 
Features: 113x113 mm section pole toulipe lamellar and 35x17 section ribs.
Basic accommodation ballast included in the product.

Parasol à mât latéral avec 2 dômes, ouverture avec un système de treuil et câble en acier inox nautique, cheminée de décompression 
pour éviter au vent de s’engouffrer et tendeurs en acrylique avec double clou en cuivre nickelé pour la fixation de la toile.
Structure en bois traité pour une utilisation en extérieur, disponible dans le "COUNTRY" version de couleur châtaigne et "SUMMER" 
version avec finition naturelle. Caractéristiques techniques: section mât dans lamellaire toulipie 113x113 mm, section côtés 35x17 mm.
Pied pour le logement de ballast inclus dans le produit.
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dimensione  n°stecche      A              B           *              C            D              Kg per base
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DE LUXE BIFOGLIO
wood  country / summer

palo centrale   versione a T
palo laterale    versione a V
bracci superiori fissi 

NB: misure indicative soggette a variazione senza preavviso

Ombrellone a palo laterale con 2 bracci orizzontali in alluminio 90x90/sp.2,5 mm, dispositivo di apertura a verricello con fune in acciaio 
inox nautico, camino antivento, canaline di raccordo tra le testate e tiranti in acrilico con doppia borchia in ottone nichelato per il 
fissaggio della tela.
Struttura in legno trattata per esterni, disponibile nella versione “COUNTRY” in tinta castagno e nella versione “SUMMER” in tinta 
naturale. Caratteristiche: sezione palo in toulipie lamellare 113x113 mm, sezione stecche 35x17 mm.
Base alloggio zavorre compresa nel prodotto.

This lateral post parasol with 2 horizontal arms, opening winch control – crank lift with worm screws and stainless steel  wire rope. A 
wind vent allows wind to escape and acrylic tie-rods with double nickel-plated brass upholstery nails for fixing of the canvas.
Wooden structure treated for outdoor use, available in the "COUNTRY" version chestnut hue and "SUMMER" version with natural finish. 
Features: 113x113 mm section pole toulipe lamellar and 35x17 section ribs.
Basic accommodation ballast included in the product.

Parasol à mât latéral avec 2 dômes, ouverture avec un système de treuil et câble en acier inox nautique, cheminée de décompression 
pour éviter au vent de s’engouffrer et tendeurs en acrylique avec double clou en cuivre nickelé pour la fixation de la toile.
Structure en bois traité pour une utilisation en extérieur, disponible dans le "COUNTRY" version de couleur châtaigne et "SUMMER" 
version avec finition naturelle. Caractéristiques techniques: section mât dans lamellaire toulipie 113x113 mm, section côtés 35x17 mm.
Pied pour le logement de ballast inclus dans le produit.
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dimensione  n°stecche      A              B           *              C            D              Kg per base
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DE LUXE QUADRIFOGLIO
classic  black / white

palo centrale
bracci superiori fissi

NB: misure indicative soggette a variazione senza preavviso
(evidenziate in grassetto le strutture rinforzate con particolari in acciaio)
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dimensione  n°stecche      A              B            *             C             D              Kg per base
8 x 2
8 x 2
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Quattro ombrelloni modello De Luxe su di un unico palo centrale, con dispositivi di apertura a verricello, fune in acciaio inox 
nautico, camino antivento, canaline di raccordo tra le testate e tiranti in acrilico con doppia borchia in ottone nichelato per 
il fissaggio della tela.
Struttura in alluminio verniciato per esterni, disponibile nella versione “BLACK” in color antracite e nella versione “WHITE” 
in bianco RAL9010. Caratteristiche: sezione palo in acciaio 100x100 (120x120)/sp.3 mm, sezione stecche 40x15/sp.2 mm

Base alloggio zavorre compresa nel prodotto.

Four umbrellas De Luxe model of a single central pole, opening winch control – crank lift with worm screws and stainless 
steel  wire rope. A wind vent allows wind to escape and acrylic tie-rods with double nickel-plated brass upholstery nails for 
fixing of the canvas.
Structure painted for outdoor aluminum, available in the "BLACK" version in anthracite and in the "WHITE" in white RAL9010. 
Features:  100x100 (until 120x120)/sp.3 mm section steel pole, 40x15/sp.2 mm section ribs.
Basic accommodation ballast included in the product.

Quatre parasol modèle De Luxe d'un pôle central unique, ouverture avec un système de treuil et câble en acier inox 
nautique, cheminée de décompression pour éviter au vent de s’engouffrer et tendeurs en acrylique avec double clou en 
cuivre nickelé de fixer la toile.
Structure peinte pour l'aluminium extérieur, disponible dans la version "BLACK" en anthracite et dans le "BLANC" en RAL9010 
blanc. Caractéristiques: section mât d'acier 100x100 (jusqu’au 120x120)/sp.3 mm, section côtés 40x15/sp.2 mm. 
Pied pour le logement de ballast inclus dans le produit.
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DE LUXE QUADRIFOGLIO
classic  black / white

palo centrale
bracci superiori fissi

NB: misure indicative soggette a variazione senza preavviso
(evidenziate in grassetto le strutture rinforzate con particolari in acciaio)
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dimensione  n°stecche      A              B            *             C             D              Kg per base
8 x 2
8 x 2
8 x 2

8 x 2
8 x 2

Quattro ombrelloni modello De Luxe su di un unico palo centrale, con dispositivi di apertura a verricello, fune in acciaio inox 
nautico, camino antivento, canaline di raccordo tra le testate e tiranti in acrilico con doppia borchia in ottone nichelato per 
il fissaggio della tela.
Struttura in alluminio verniciato per esterni, disponibile nella versione “BLACK” in color antracite e nella versione “WHITE” 
in bianco RAL9010. Caratteristiche: sezione palo in acciaio 100x100 (120x120)/sp.3 mm, sezione stecche 40x15/sp.2 mm

Base alloggio zavorre compresa nel prodotto.

Four umbrellas De Luxe model of a single central pole, opening winch control – crank lift with worm screws and stainless 
steel  wire rope. A wind vent allows wind to escape and acrylic tie-rods with double nickel-plated brass upholstery nails for 
fixing of the canvas.
Structure painted for outdoor aluminum, available in the "BLACK" version in anthracite and in the "WHITE" in white RAL9010. 
Features:  100x100 (until 120x120)/sp.3 mm section steel pole, 40x15/sp.2 mm section ribs.
Basic accommodation ballast included in the product.

Quatre parasol modèle De Luxe d'un pôle central unique, ouverture avec un système de treuil et câble en acier inox 
nautique, cheminée de décompression pour éviter au vent de s’engouffrer et tendeurs en acrylique avec double clou en 
cuivre nickelé de fixer la toile.
Structure peinte pour l'aluminium extérieur, disponible dans la version "BLACK" en anthracite et dans le "BLANC" en RAL9010 
blanc. Caractéristiques: section mât d'acier 100x100 (jusqu’au 120x120)/sp.3 mm, section côtés 40x15/sp.2 mm. 
Pied pour le logement de ballast inclus dans le produit.
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DE LUXE QUADRIFOGLIO
wood  country / summer

palo centrale 
bracci superiori fissi 

Quattro ombrelloni modello De Luxe su di un unico palo centrale, con dispositivi di apertura a verricello, fune in acciaio inox 
nautico, camino antivento, canaline di raccordo tra le testate e tiranti in acrilico con doppia borchia in ottone nichelato per 
il fissaggio della tela.
Struttura in legno trattata per esterni, disponibile nella versione “COUNTRY” in tinta castagno e nella versione “SUMMER” in 
tinta naturale. Caratteristiche: sezione palo in toulipie lamellare 113x113 mm, sezione stecche 35x17 mm.
Base alloggio zavorre compresa nel prodotto.

Four umbrellas De Luxe model of a single central pole, opening winch control – crank lift with worm screws and stainless 
steel  wire rope. A wind vent allows wind to escape and acrylic tie-rods with double nickel-plated brass upholstery nails for 
fixing of the canvas.
Wooden structure treated for outdoor use, available in the "COUNTRY" version chestnut hue and "SUMMER" version with 
natural finish. Features: 113x113 mm section pole toulipe lamellar and 35x17 section ribs.
Basic accommodation ballast included in the product.

Quatre parasol modèle De Luxe d'un pôle central unique, ouverture avec un système de treuil et câble en acier inox 
nautique, cheminée de décompression pour éviter au vent de s’engouffrer et tendeurs en acrylique avec double clou en 
cuivre nickelé de fixer la toile.
Structure en bois traité pour une utilisation en extérieur, disponible dans le «COUNTRY» version de couleur châtaigne et 
"SUMMER" version avec finition naturelle. Caractéristiques techniques: section mât dans lamellaire toulipie 113x113 mm, 
section côtés 35x17 mm. Pied pour le logement de ballast inclus dans le produit.

NB: misure indicative soggette a variazione senza preavviso
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 dimensione   n°stecche      A           B           *          C          D            Kg per base
8 x 2
8 x 2
8 x 2
8 x 270

O
M

B
RELLO

N
I



DE LUXE QUADRIFOGLIO
wood  country / summer

palo centrale 
bracci superiori fissi 

Quattro ombrelloni modello De Luxe su di un unico palo centrale, con dispositivi di apertura a verricello, fune in acciaio inox 
nautico, camino antivento, canaline di raccordo tra le testate e tiranti in acrilico con doppia borchia in ottone nichelato per 
il fissaggio della tela.
Struttura in legno trattata per esterni, disponibile nella versione “COUNTRY” in tinta castagno e nella versione “SUMMER” in 
tinta naturale. Caratteristiche: sezione palo in toulipie lamellare 113x113 mm, sezione stecche 35x17 mm.
Base alloggio zavorre compresa nel prodotto.

Four umbrellas De Luxe model of a single central pole, opening winch control – crank lift with worm screws and stainless 
steel  wire rope. A wind vent allows wind to escape and acrylic tie-rods with double nickel-plated brass upholstery nails for 
fixing of the canvas.
Wooden structure treated for outdoor use, available in the "COUNTRY" version chestnut hue and "SUMMER" version with 
natural finish. Features: 113x113 mm section pole toulipe lamellar and 35x17 section ribs.
Basic accommodation ballast included in the product.

Quatre parasol modèle De Luxe d'un pôle central unique, ouverture avec un système de treuil et câble en acier inox 
nautique, cheminée de décompression pour éviter au vent de s’engouffrer et tendeurs en acrylique avec double clou en 
cuivre nickelé de fixer la toile.
Structure en bois traité pour une utilisation en extérieur, disponible dans le «COUNTRY» version de couleur châtaigne et 
"SUMMER" version avec finition naturelle. Caractéristiques techniques: section mât dans lamellaire toulipie 113x113 mm, 
section côtés 35x17 mm. Pied pour le logement de ballast inclus dans le produit.

NB: misure indicative soggette a variazione senza preavviso

90
70
70
70

260
275
290
260

/
/
/
/

780
1040
1300
1300

312
338
372
337

28
28
29
28

600x600
700x700
800x800
600x800

 dimensione   n°stecche      A           B           *          C          D            Kg per base
8 x 2
8 x 2
8 x 2
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SHADOW
classic  black / white

palo laterale
braccio retrattile

Ombrellone a palo laterale, braccio retrattile e testata con dispositivo di apertura a verricello, fune in acciaio inox nautico, 
camino antivento e tiranti in acrilico con doppia borchia in ottone nichelato per il fissaggio della tela, meccanismo di 
inclinazione della testa regolabile con maniglia.
Struttura in alluminio verniciato per esterni, disponibile nella versione “BLACK” in color antracite e nella versione “WHITE” 
in bianco RAL9010. Caratteristiche: sezione elittica del palo 150x80 mm, sezione braccio 40x80/sp.2,5 mm, sezione stecche 30x15/sp.2 

mm. Base alloggio zavorre predisposta per la rotazione del fusto compresa nel prodotto.

Cantilevered parasol with retractable arm and cover with opener winch, stainless steel wire rope, equipped with wind and 
acrylic rods with double studs in nickel plated brass for the mounting of the canvas, tilt mechanism of the adjustable head 
by handle.   
Structure painted for outdoor aluminum, available in the "BLACK" version in anthracite and in the "WHITE" in white RAL9010. 
Features: 80x150 mm section elliptical pole, 40x80/sp.2,5 mm section arm horizontal and 30x15/sp.2 mm section ribs.
Base accommodation ballast designed for the rotation of the drum included in the product.

Parasol à mât latéral, bras rétractable et la couverture avec le dispositif d'ouverture à treuil, câble en acier inox nautique, 
équipé de vent et acryliques tiges avec des clous doubles en laiton nickelé pour le montage de la toile, mécanisme 
d'inclinaison de la tête réglable avec une poignée.
Structure peinte pour l'aluminium extérieur, disponible dans la version "BLACK" en anthracite et dans le "BLANC" en RAL9010 
blanc. Caractéristiques: section elliptique mât 80x150 mm, section bras 40x80/sp.2,5 mm, section côtés  30x15/sp.2 mm. 
Pied pour le logement de ballast agencé pour la rotation du tambour inclus dans le produit.

NB: misure indicative soggette a variazione senza preavviso
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dimensione  n°stecche      A             B             *             C             D              Kg per base
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SHADOW
classic  black / white

palo laterale
braccio retrattile

Ombrellone a palo laterale, braccio retrattile e testata con dispositivo di apertura a verricello, fune in acciaio inox nautico, 
camino antivento e tiranti in acrilico con doppia borchia in ottone nichelato per il fissaggio della tela, meccanismo di 
inclinazione della testa regolabile con maniglia.
Struttura in alluminio verniciato per esterni, disponibile nella versione “BLACK” in color antracite e nella versione “WHITE” 
in bianco RAL9010. Caratteristiche: sezione elittica del palo 150x80 mm, sezione braccio 40x80/sp.2,5 mm, sezione stecche 30x15/sp.2 

mm. Base alloggio zavorre predisposta per la rotazione del fusto compresa nel prodotto.

Cantilevered parasol with retractable arm and cover with opener winch, stainless steel wire rope, equipped with wind and 
acrylic rods with double studs in nickel plated brass for the mounting of the canvas, tilt mechanism of the adjustable head 
by handle.   
Structure painted for outdoor aluminum, available in the "BLACK" version in anthracite and in the "WHITE" in white RAL9010. 
Features: 80x150 mm section elliptical pole, 40x80/sp.2,5 mm section arm horizontal and 30x15/sp.2 mm section ribs.
Base accommodation ballast designed for the rotation of the drum included in the product.

Parasol à mât latéral, bras rétractable et la couverture avec le dispositif d'ouverture à treuil, câble en acier inox nautique, 
équipé de vent et acryliques tiges avec des clous doubles en laiton nickelé pour le montage de la toile, mécanisme 
d'inclinaison de la tête réglable avec une poignée.
Structure peinte pour l'aluminium extérieur, disponible dans la version "BLACK" en anthracite et dans le "BLANC" en RAL9010 
blanc. Caractéristiques: section elliptique mât 80x150 mm, section bras 40x80/sp.2,5 mm, section côtés  30x15/sp.2 mm. 
Pied pour le logement de ballast agencé pour la rotation du tambour inclus dans le produit.

NB: misure indicative soggette a variazione senza preavviso
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dimensione  n°stecche      A             B             *             C             D              Kg per base
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AVANTAGE
classic  black / white

palo laterale
braccio retrattile

Ombrellone a palo laterale e braccio retrattile, dotato di meccanismo di sollevamento ad argano con vite senza fine; 
dispositivo di apertura con verricello con fune in acciaio inox nautico, camino antivento e tiranti in acrilico con doppia 
borchia in ottone nichelato per il fissaggio della tela.
Struttura in alluminio verniciato per esterni, disponibile nella versione “BLACK” in color antracite e nella versione “WHITE” 
in bianco RAL9010. Caratteristiche: sezione palo 100x100/sp.4 mm, braccio 80x80/sp4 mm, stecche sezione 40x15/sp.2 mm.
Base alloggio zavorre predisposta per la rotazione del fusto compresa nel prodotto.

Cantilevered parasol with retractable arm horizontal and opening winch control – crank lift with worm screws and stainless 
steel wire rope. A wind vent allows wind to escape and acrylic tie-rods with double nickel-plated brass upholstery nails for 
fixing of the canvas.  
Structure painted for outdoor aluminum, available in the "BLACK" version in anthracite and in the "WHITE" in white RAL9010. 
Features: 100x100/sp.4 mm pole, 80x80/sp 4 mm arm and 40x15/sp.2 mm section.
Base accommodation ballast designed for the rotation of the drum included in the product.

Parasol à mât latéral et bras horizontal rétractable, ouverture à manivelle avec vis sans fin et câble en acier inox nautique; 
cheminée de décompression pour éviter au vent de s’engouffrer  et tendeurs en acrylique avec double clou en cuivre nickelé 
pour la fixation de la toile.
Structure peinte pour l'aluminium extérieur, disponible dans la version "BLACK" en anthracite et dans le "BLANC" en RAL9010 
blanc. Caractéristiques: section mât Ø100x100/sp.4 mm, section bras 80x80/sp.4 mm, section côtés  40x15/sp.2 mm. 
Pied pour le logement de ballast agencé pour la rotation du tambour inclus dans le produit.

NB: misure indicative soggette a variazione senza preavviso
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AVANTAGE
classic  black / white

palo laterale
braccio retrattile

Ombrellone a palo laterale e braccio retrattile, dotato di meccanismo di sollevamento ad argano con vite senza fine; 
dispositivo di apertura con verricello con fune in acciaio inox nautico, camino antivento e tiranti in acrilico con doppia 
borchia in ottone nichelato per il fissaggio della tela.
Struttura in alluminio verniciato per esterni, disponibile nella versione “BLACK” in color antracite e nella versione “WHITE” 
in bianco RAL9010. Caratteristiche: sezione palo 100x100/sp.4 mm, braccio 80x80/sp4 mm, stecche sezione 40x15/sp.2 mm.
Base alloggio zavorre predisposta per la rotazione del fusto compresa nel prodotto.

Cantilevered parasol with retractable arm horizontal and opening winch control – crank lift with worm screws and stainless 
steel wire rope. A wind vent allows wind to escape and acrylic tie-rods with double nickel-plated brass upholstery nails for 
fixing of the canvas.  
Structure painted for outdoor aluminum, available in the "BLACK" version in anthracite and in the "WHITE" in white RAL9010. 
Features: 100x100/sp.4 mm pole, 80x80/sp 4 mm arm and 40x15/sp.2 mm section.
Base accommodation ballast designed for the rotation of the drum included in the product.

Parasol à mât latéral et bras horizontal rétractable, ouverture à manivelle avec vis sans fin et câble en acier inox nautique; 
cheminée de décompression pour éviter au vent de s’engouffrer  et tendeurs en acrylique avec double clou en cuivre nickelé 
pour la fixation de la toile.
Structure peinte pour l'aluminium extérieur, disponible dans la version "BLACK" en anthracite et dans le "BLANC" en RAL9010 
blanc. Caractéristiques: section mât Ø100x100/sp.4 mm, section bras 80x80/sp.4 mm, section côtés  40x15/sp.2 mm. 
Pied pour le logement de ballast agencé pour la rotation du tambour inclus dans le produit.

NB: misure indicative soggette a variazione senza preavviso
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PRATIQUE
classic  black / white

palo laterale
braccio retrattile

Ombrellone a palo laterale e braccio retrattile, dispositivo di apertura ad argano con meccanismo a vite senza fine, fune in 
acciaio inox nautico, camino antivento e tiranti in acrilico con doppia borchia in ottone nichelato per il fissaggio della tela.
Struttura in alluminio verniciato per esterni, disponibile nella versione “BLACK” in color antracite e nella versione “WHITE” 
in bianco RAL9010. Caratteristiche: sezione palo e braccio 100x100/sp.4 mm, stecche sezione 40x15/sp.2 mm.
Base alloggio zavorre predisposta per la rotazione del fusto compresa nel prodotto.

Cantilevered parasol with retractable arm horizontal and opening winch control – crank lift with worm screws and stainless 
steel  wire rope. A wind vent allows wind to escape and acrylic tie-rods with double nickel-plated brass upholstery nails for 
fixing of the canvas.  
Structure painted for outdoor aluminum, available in the "BLACK" version in anthracite and in the "WHITE" in white RAL9010. 
Features: 100x100/sp.4 mm pole, 40x15/sp.2 mm section.
Base accommodation ballast designed for the rotation of the drum included in the product.

Parasol à mât latéral avec un ouverture à manivelle avec vis sans fin, câble en acier inox nautique, cheminée de 
décompression pour éviter au vent de s’engouffrer  et tendeurs en acrylique avec double clou en cuivre nickelé pour la 
fixation de la toile.
Structure peinte pour l'aluminium extérieur, disponible dans la version "BLACK" en anthracite et dans le "BLANC" en RAL9010 
blanc. Caractéristiques: section mât Ø100x100/sp.4 mm, section côtés  40x15/sp.2 mm. 
Pied pour le logement de ballast agencé pour la rotation du tambour inclus dans le produit.

NB: misure indicative soggette a variazione senza preavviso
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PRATIQUE
classic  black / white

palo laterale
braccio retrattile

Ombrellone a palo laterale e braccio retrattile, dispositivo di apertura ad argano con meccanismo a vite senza fine, fune in 
acciaio inox nautico, camino antivento e tiranti in acrilico con doppia borchia in ottone nichelato per il fissaggio della tela.
Struttura in alluminio verniciato per esterni, disponibile nella versione “BLACK” in color antracite e nella versione “WHITE” 
in bianco RAL9010. Caratteristiche: sezione palo e braccio 100x100/sp.4 mm, stecche sezione 40x15/sp.2 mm.
Base alloggio zavorre predisposta per la rotazione del fusto compresa nel prodotto.

Cantilevered parasol with retractable arm horizontal and opening winch control – crank lift with worm screws and stainless 
steel  wire rope. A wind vent allows wind to escape and acrylic tie-rods with double nickel-plated brass upholstery nails for 
fixing of the canvas.  
Structure painted for outdoor aluminum, available in the "BLACK" version in anthracite and in the "WHITE" in white RAL9010. 
Features: 100x100/sp.4 mm pole, 40x15/sp.2 mm section.
Base accommodation ballast designed for the rotation of the drum included in the product.

Parasol à mât latéral avec un ouverture à manivelle avec vis sans fin, câble en acier inox nautique, cheminée de 
décompression pour éviter au vent de s’engouffrer  et tendeurs en acrylique avec double clou en cuivre nickelé pour la 
fixation de la toile.
Structure peinte pour l'aluminium extérieur, disponible dans la version "BLACK" en anthracite et dans le "BLANC" en RAL9010 
blanc. Caractéristiques: section mât Ø100x100/sp.4 mm, section côtés  40x15/sp.2 mm. 
Pied pour le logement de ballast agencé pour la rotation du tambour inclus dans le produit.

NB: misure indicative soggette a variazione senza preavviso
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PRATIQUE BIFOGLIO
classic  black / white

palo centrale   versione a T
bracci superiori retrattili

Ombrellone a palo laterale con 2 bracci orizzontali in alluminio 90x90/sp.2,5 mm, dispositivo di apertura a verricello con fune 
in acciaio inox nautico, camino antivento, canaline di raccordo tra le testate e tiranti in acrilico con doppia borchia in ottone 
nichelato per il fissaggio della tela.
Struttura in alluminio verniciato per esterni, disponibile nella versione “BLACK” in color antracite e nella versione “WHITE” 
in bianco RAL9010. Caratteristiche: sezione palo in acciaio 100x100 (120x120)/sp.3 mm, sezione stecche 40x15/sp.2 mm

Base alloggio zavorre compresa nel prodotto.

This lateral post parasol with 2 horizontal arms, opening winch control – crank lift with worm screws and stainless steel  
wire rope. A wind vent allows wind to escape and acrylic tie-rods with double nickel-plated brass upholstery nails for fixing 
of the canvas.
Structure painted for outdoor aluminum, available in the "BLACK" version in anthracite and in the "WHITE" in white RAL9010. 
Features:  100x100 (until 120x120)/sp.3 mm section steel pole, 40x15/sp.2 mm section ribs.
Basic accommodation ballast included in the product.

Parasol à mât latéral avec 2 dômes, ouverture avec un système de treuil et câble en acier inox nautique, cheminée de 
décompression pour éviter au vent de s’engouffrer et tendeurs en acrylique avec double clou en cuivre nickelé pour la 
fixation de la toile.
Structure peinte pour l'aluminium extérieur, disponible dans la version "BLACK" en anthracite et dans le "BLANC" en RAL9010 
blanc. Caractéristiques: section mât d'acier 100x100 (jusqu’au 120x120)/sp.3 mm, section côtés 40x15/sp.2 mm. 
Pied pour le logement de ballast inclus dans le produit.

NB: misure indicative soggette a variazione senza preavviso
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PRATIQUE BIFOGLIO
classic  black / white

palo centrale   versione a T
bracci superiori retrattili

Ombrellone a palo laterale con 2 bracci orizzontali in alluminio 90x90/sp.2,5 mm, dispositivo di apertura a verricello con fune 
in acciaio inox nautico, camino antivento, canaline di raccordo tra le testate e tiranti in acrilico con doppia borchia in ottone 
nichelato per il fissaggio della tela.
Struttura in alluminio verniciato per esterni, disponibile nella versione “BLACK” in color antracite e nella versione “WHITE” 
in bianco RAL9010. Caratteristiche: sezione palo in acciaio 100x100 (120x120)/sp.3 mm, sezione stecche 40x15/sp.2 mm

Base alloggio zavorre compresa nel prodotto.

This lateral post parasol with 2 horizontal arms, opening winch control – crank lift with worm screws and stainless steel  
wire rope. A wind vent allows wind to escape and acrylic tie-rods with double nickel-plated brass upholstery nails for fixing 
of the canvas.
Structure painted for outdoor aluminum, available in the "BLACK" version in anthracite and in the "WHITE" in white RAL9010. 
Features:  100x100 (until 120x120)/sp.3 mm section steel pole, 40x15/sp.2 mm section ribs.
Basic accommodation ballast included in the product.

Parasol à mât latéral avec 2 dômes, ouverture avec un système de treuil et câble en acier inox nautique, cheminée de 
décompression pour éviter au vent de s’engouffrer et tendeurs en acrylique avec double clou en cuivre nickelé pour la 
fixation de la toile.
Structure peinte pour l'aluminium extérieur, disponible dans la version "BLACK" en anthracite et dans le "BLANC" en RAL9010 
blanc. Caractéristiques: section mât d'acier 100x100 (jusqu’au 120x120)/sp.3 mm, section côtés 40x15/sp.2 mm. 
Pied pour le logement de ballast inclus dans le produit.

NB: misure indicative soggette a variazione senza preavviso

98 268 / 104039628400x800

126

131
82

82
254

268
230

230
/

/
/

/
520

780
780

780
346

396
346

346
28

28
28

300x800
400x600

300x600
350x700 28

dimensione  n°stecche      A             B             *             C             D              Kg per base

8 x 2

8 x 2

8 x 2
8 x 2

8 x 2

87

O
M

B
RELLO

N
I



88

O
M

B
RELLO

N
I



89

O
M

B
RELLO

N
I

https://goo.gl/SbZ37X


PRATIQUE QUADRIFOGLIO
classic  black / white

palo centrale   versione a T
bracci superiori retrattili

NB: misure indicative soggette a variazione senza preavviso
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Quattro ombrelloni modello De Luxe su di un unico palo centrale, con dispositivi di apertura a verricello, fune in acciaio inox 
nautico, camino antivento, canaline di raccordo tra le testate e tiranti in acrilico con doppia borchia in ottone nichelato per 
il fissaggio della tela.
Struttura in alluminio verniciato per esterni, disponibile nella versione “BLACK” in color antracite e nella versione “WHITE” 
in bianco RAL9010. Caratteristiche: sezione palo in acciaio 100x100 (120x120)/sp.3 mm, sezione stecche 40x15/sp.2 mm

Base alloggio zavorre compresa nel prodotto.

Four umbrellas De Luxe model of a single central pole, opening winch control – crank lift with worm screws and stainless 
steel  wire rope. A wind vent allows wind to escape and acrylic tie-rods with double nickel-plated brass upholstery nails for 
fixing of the canvas.
Structure painted for outdoor aluminum, available in the "BLACK" version in anthracite and in the "WHITE" in white RAL9010. 
Features:  100x100 (until 120x120)/sp.3 mm section steel pole, 40x15/sp.2 mm section ribs.
Basic accommodation ballast included in the product.

Quatre parasol modèle De Luxe d'un pôle central unique, ouverture avec un système de treuil et câble en acier inox 
nautique, cheminée de décompression pour éviter au vent de s’engouffrer et tendeurs en acrylique avec double clou en 
cuivre nickelé de fixer la toile.
Structure peinte pour l'aluminium extérieur, disponible dans la version "BLACK" en anthracite et dans le "BLANC" en RAL9010 
blanc. Caractéristiques: section mât d'acier 100x100 (jusqu’au 120x120)/sp.3 mm, section côtés 40x15/sp.2 mm. 
Pied pour le logement de ballast inclus dans le produit.
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PRATIQUE QUADRIFOGLIO
classic  black / white

palo centrale   versione a T
bracci superiori retrattili

NB: misure indicative soggette a variazione senza preavviso
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dimensione  n°stecche      A             B             *             C             D              Kg per base
8 x 4

8 x 4
8 x 4

Quattro ombrelloni modello De Luxe su di un unico palo centrale, con dispositivi di apertura a verricello, fune in acciaio inox 
nautico, camino antivento, canaline di raccordo tra le testate e tiranti in acrilico con doppia borchia in ottone nichelato per 
il fissaggio della tela.
Struttura in alluminio verniciato per esterni, disponibile nella versione “BLACK” in color antracite e nella versione “WHITE” 
in bianco RAL9010. Caratteristiche: sezione palo in acciaio 100x100 (120x120)/sp.3 mm, sezione stecche 40x15/sp.2 mm

Base alloggio zavorre compresa nel prodotto.

Four umbrellas De Luxe model of a single central pole, opening winch control – crank lift with worm screws and stainless 
steel  wire rope. A wind vent allows wind to escape and acrylic tie-rods with double nickel-plated brass upholstery nails for 
fixing of the canvas.
Structure painted for outdoor aluminum, available in the "BLACK" version in anthracite and in the "WHITE" in white RAL9010. 
Features:  100x100 (until 120x120)/sp.3 mm section steel pole, 40x15/sp.2 mm section ribs.
Basic accommodation ballast included in the product.

Quatre parasol modèle De Luxe d'un pôle central unique, ouverture avec un système de treuil et câble en acier inox 
nautique, cheminée de décompression pour éviter au vent de s’engouffrer et tendeurs en acrylique avec double clou en 
cuivre nickelé de fixer la toile.
Structure peinte pour l'aluminium extérieur, disponible dans la version "BLACK" en anthracite et dans le "BLANC" en RAL9010 
blanc. Caractéristiques: section mât d'acier 100x100 (jusqu’au 120x120)/sp.3 mm, section côtés 40x15/sp.2 mm. 
Pied pour le logement de ballast inclus dans le produit.
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OASI VELA
mod. break:
 300 350 400 450
 300x300 350x350 400x400 450x450
 200x300 300x400 350x500 400x500 

Gamma di vele realizzate con tiranti rinforzati con anello di ancoraggio in acciaio zincato e rinforzo cavo di rinforzo 
perimetrale per le dimensioni maggiori.
Su vele fino ai 450 cm di lato si consiglia il palo Break di sostegno in tubulare di alluminio Ø 50/sp.2 mm, completo carrucola 
posizionabile a step di varie altezze, rocchetto avvolgi filo di fissaggio, fune per il tensionamento con moschettone per 
aggancio vela.

mod. relax:
 500 550 600 700
 500x500 550x550 600x600 700x700
 450x550 400x600 500x600 500x700

Gamme de voiles fabriquées avec des tirants renforcés avec anneau d'ancrage en acier galvanisé et le renforcement du 
périmètre cordon de renfort pour la plus grande taille.
Voiles de jusqu'à 450 cm de côté, nous recommandons le pôle de support Break en aluminium tubulaire Ø 50/sp.2 mm de soutien 
dans l'aluminium tubulaire, poulie complète positionnable dans les étapes de différentes hauteurs, rouleau-pignon fil de 
fixation, de la corde pour tendre avec mousqueton pour accrocher la voile.

Range of sails made with tie rods reinforced with galvanized steel anchor ring and reinforcement of perimeter reinforcement 
cord for the larger size.
Sails of up to 450 cm side we recommend the post Break, in aluminum tubular Ø 50/2 mm, complete pulley positioned in steps 
of varying heights, spool winding fastening wire rope tensioning with carabiner hooking sailing.94
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OASI VELA
mod. break:
 300 350 400 450
 300x300 350x350 400x400 450x450
 200x300 300x400 350x500 400x500 

Gamma di vele realizzate con tiranti rinforzati con anello di ancoraggio in acciaio zincato e rinforzo cavo di rinforzo 
perimetrale per le dimensioni maggiori.
Su vele fino ai 450 cm di lato si consiglia il palo Break di sostegno in tubulare di alluminio Ø 50/sp.2 mm, completo carrucola 
posizionabile a step di varie altezze, rocchetto avvolgi filo di fissaggio, fune per il tensionamento con moschettone per 
aggancio vela.

mod. relax:
 500 550 600 700
 500x500 550x550 600x600 700x700
 450x550 400x600 500x600 500x700

Gamme de voiles fabriquées avec des tirants renforcés avec anneau d'ancrage en acier galvanisé et le renforcement du 
périmètre cordon de renfort pour la plus grande taille.
Voiles de jusqu'à 450 cm de côté, nous recommandons le pôle de support Break en aluminium tubulaire Ø 50/sp.2 mm de soutien 
dans l'aluminium tubulaire, poulie complète positionnable dans les étapes de différentes hauteurs, rouleau-pignon fil de 
fixation, de la corde pour tendre avec mousqueton pour accrocher la voile.

Range of sails made with tie rods reinforced with galvanized steel anchor ring and reinforcement of perimeter reinforcement 
cord for the larger size.
Sails of up to 450 cm side we recommend the post Break, in aluminum tubular Ø 50/2 mm, complete pulley positioned in steps 
of varying heights, spool winding fastening wire rope tensioning with carabiner hooking sailing. 95
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OASI VELA
fixing system
tirante a muro
palo BreaK
palo Relax

Per vele oltre i 500 cm di lato si consiglia palo Relax di sostegno in profilo ellittico 80x150 mm, dotato di guida per lo scorrimento 
e posizionamento della carrucola superiore, completo di verricello a manovella integrato nel palo, fune in acciaio inox 
nautico per tensionamento con moschettone per aggancio vela.
Verniciati per esterni, sono disponibili nella versione in colore antracite e nella versione bianco RAL9010; su richiesta qualsiasi 
colorazione RAL. Varie possibilità di fissaggio su terreno, pavimentazione o su basi.

Pour naviguer au-delà du côté de 500 cm est recommandé pôle Détendez-vous dans elliptique profil 80x150 mm, avec un guide 
pour le coulissement et le positionnement de la poulie supérieure, complète avec treuil à manivelle intégrée dans le jeu, 
corde nautique en acier inoxydable avec mousqueton pour tendre accrochage voile.
Peint extérieur, disponible dans la version en anthracite et version blanche RAL9010; sur demande, toute couleur RAL.
Diverses possibilités de mise sur rez-de-chaussée ou à la base.

To sail beyond the 500 cm side is recommended pole "Relax" in elliptical profile 80x150 mm, with guide for sliding and 
positioning of the upper pulley, complete with integrated crank winch in the stake, nautical stainless steel rope tension with 
carabiner for hooking sailing.
Painted exterior, available in the version in anthracite and white version RAL9010; on request any RAL color.
Various possibilities for placing on ground floor or base.
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OASI VELA
fixing system
tirante a muro
palo BreaK
palo Relax

Per vele oltre i 500 cm di lato si consiglia palo Relax di sostegno in profilo ellittico 80x150 mm, dotato di guida per lo scorrimento 
e posizionamento della carrucola superiore, completo di verricello a manovella integrato nel palo, fune in acciaio inox 
nautico per tensionamento con moschettone per aggancio vela.
Verniciati per esterni, sono disponibili nella versione in colore antracite e nella versione bianco RAL9010; su richiesta qualsiasi 
colorazione RAL. Varie possibilità di fissaggio su terreno, pavimentazione o su basi.

Pour naviguer au-delà du côté de 500 cm est recommandé pôle Détendez-vous dans elliptique profil 80x150 mm, avec un guide 
pour le coulissement et le positionnement de la poulie supérieure, complète avec treuil à manivelle intégrée dans le jeu, 
corde nautique en acier inoxydable avec mousqueton pour tendre accrochage voile.
Peint extérieur, disponible dans la version en anthracite et version blanche RAL9010; sur demande, toute couleur RAL.
Diverses possibilités de mise sur rez-de-chaussée ou à la base.

To sail beyond the 500 cm side is recommended pole "Relax" in elliptical profile 80x150 mm, with guide for sliding and 
positioning of the upper pulley, complete with integrated crank winch in the stake, nautical stainless steel rope tension with 
carabiner for hooking sailing.
Painted exterior, available in the version in anthracite and white version RAL9010; on request any RAL color.
Various possibilities for placing on ground floor or base.
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GAMMA
basi ombrelloni e sistemi di fissaggio strutture
parasol bases and fixing systems
socles et systèmes fixation des parasols
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125x105 H51 mm - Kg.5

Zavorra in cemento con cavo di acciaio, regolatore di 
tensione e gancio moschettone.

Concrete ballast with steel cable, tensioning regulator and 
carabiner hook.

Ballast en béton avec câble en acier, tensionneur et 
mousqueton crochet.
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160x250 H450 mm - Kg.3

160x207 H330 mm - Kg.1

Piastra per fissaggio a muro in acciaio zincato a freddo dotata 
di fune in poliestere e nylon, gancio moschettone, carrucola e 
rocchetto.

Cold galvanized steel wall fixing plate equipped with 
polyester/nylon rope, carabiner hook, pulley and blocking 
spool.

Plaque de fixation en acier galvanisée à froid équipé avec 
corde en nylon/polyester, mousqueton crochet, poulie et 
blocage bobine.

Piastra per fissaggio a muro in acciaio zincato a freddo dotata 
di gancio moschettone.

Cold galvanized steel wall fixing plate equipped with 
carabiner hook.

Plaque de fixation en acier galvanisée à froid équipé avec 
mousqueton crochet.
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160x207 H80 mm - Kg.7,5

160x207 H40 mm - Kg.4,5

Piantone in acciaio zincato a freddo da conficcare nel terreno, 
predisposto per il fissaggio del piedino Palo Relax.

Cold galvanized steel ground spike fitted for Palo Relax 
attaching.

Broche à enterrer en acier galvanisée à froid, équipé pour 
l’attelage du Palo Relax.

Piantone in acciaio zincato a freddo da conficcare nel terreno, 
dotato di tubo per inserimento Palo Break.

Cold galvanized steel ground spike fitted with tube for Palo 
Break insertion.

Broche à enterrer en acier galvanisée à froid, équipé avec tube
pour l’insertion du Palo Break.
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ât Cemento rivestito in graniglia tricolore rosa, nero e bianco, 
con tubo in acciaio zincato per inserimento palo ombrellone.

Squared tricolor chippings concrete base pink, black and 
white, with galvanized steel tube for lateral pole’s insertion.

Socle carré en gravillon lavés couleur rose, noir et blanc, avec 
tube en acier galvanisée pour insertion latérale du mât 
parasol.
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Ø600 H90 mm - Kg.55

Ø700 H110 mm - Kg.75

Cemento rivestito in graniglia tricolore rosa, nero e bianco, 
con tubo in acciaio zincato per inserimento palo ombrellone.

Rounded tricolor chippings concrete base pink, black and 
white, with galvanized steel tube for central pole’s insertion.

Socle ronde en gravillon lavés couleur rose, noir et blanc, 
avec tube en acier galvanisée pour insertion centrale du mât 
parasol.

Cemento rivestito in graniglia tricolore rosa, nero e bianco, 
con tubo per inserimento palo ombrellone e coppia di 
maniglie in acciaio zincato.

Rounded big tricolor chippings concrete base pink, black and
white. With handles and tube for central pole’s insertion in 
galvanized steel.

Socle grande ronde en gravillon lavés couleur rose, noir et 
blanc, avec poignées et tube pour insertion centrale du mât 
parasol en acier galvanisée.
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Ø700 H80 mm - Kg.65

Cemento rivestito in graniglia tricolore rosa, nero e bianco, 
con coppia di maniglie in acciaio zincato.

Rounded big tricolor chippings concrete ballast pink, black 
and
white. With galvanized steel handles.

Ballast grande ronde en gravillon lavés couleur rose, noir et 
blanc, avec poignées en acier galvanisé.
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600x600 H80 mm - Kg.50

Ø600 H80 mm - Kg.50

Cemento rivestito in graniglia tricolore rosa, nero e bianco, 
con tubo in acciaio zincato per inserimento palo ombrellone 
e 4 ruote sugli angoli.

Tricolor chippings concrete base pink, black and white. With 
wheels and galvanized steel tube for central pole’s insertion.

Socle en gravillon lavés couleur rose, noir et blanc, avec 
roulettes et tube en acier galvanisée pour insertion du mât 
parasol.

Cemento tinto (bianco/grigio/nero) con anello in gomma 
antistriscio, tubo per inserimento palo ombrellone e coppia 
di maniglie in acciaio zincato.

Stained cement (white/gray/black) with anti-slip rubber ring. 
With galvanized steel handles and tube for pole’s insertion.

Ciment teinté (blanc/gris/noir) avec anneau en caoutchouc 
antidérapant. Avec poignées et tube pour insertion du mât 
parasol en acier galvanisée.102
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GAMMA
basi ombrelloni e sistemi di fissaggio strutture
parasol bases and fixing systems
socles et systèmes fixation des parasols
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125x105 H51 mm - Kg.5

Zavorra in cemento con cavo di acciaio, regolatore di 
tensione e gancio moschettone.

Concrete ballast with steel cable, tensioning regulator and 
carabiner hook.

Ballast en béton avec câble en acier, tensionneur et 
mousqueton crochet.
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160x250 H450 mm - Kg.3

160x207 H330 mm - Kg.1

Piastra per fissaggio a muro in acciaio zincato a freddo dotata 
di fune in poliestere e nylon, gancio moschettone, carrucola e 
rocchetto.

Cold galvanized steel wall fixing plate equipped with 
polyester/nylon rope, carabiner hook, pulley and blocking 
spool.

Plaque de fixation en acier galvanisée à froid équipé avec 
corde en nylon/polyester, mousqueton crochet, poulie et 
blocage bobine.

Piastra per fissaggio a muro in acciaio zincato a freddo dotata 
di gancio moschettone.

Cold galvanized steel wall fixing plate equipped with 
carabiner hook.

Plaque de fixation en acier galvanisée à froid équipé avec 
mousqueton crochet.
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160x207 H80 mm - Kg.7,5

160x207 H40 mm - Kg.4,5

Piantone in acciaio zincato a freddo da conficcare nel terreno, 
predisposto per il fissaggio del piedino Palo Relax.

Cold galvanized steel ground spike fitted for Palo Relax 
attaching.

Broche à enterrer en acier galvanisée à froid, équipé pour 
l’attelage du Palo Relax.

Piantone in acciaio zincato a freddo da conficcare nel terreno, 
dotato di tubo per inserimento Palo Break.

Cold galvanized steel ground spike fitted with tube for Palo 
Break insertion.

Broche à enterrer en acier galvanisée à froid, équipé avec tube
pour l’insertion du Palo Break.
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ât Cemento rivestito in graniglia tricolore rosa, nero e bianco, 
con tubo in acciaio zincato per inserimento palo ombrellone.

Squared tricolor chippings concrete base pink, black and 
white, with galvanized steel tube for lateral pole’s insertion.

Socle carré en gravillon lavés couleur rose, noir et blanc, avec 
tube en acier galvanisée pour insertion latérale du mât 
parasol.

B
as

e 
Ce

m
en

to
Q

U
AD

RA
500x500 H120 mm - Kg.65

B
as

e 
Ce

m
en

to
M

IN
I

B
as

e 
Ce

m
en

to
M

AX
I

Ø600 H90 mm - Kg.55

Ø700 H110 mm - Kg.75

Cemento rivestito in graniglia tricolore rosa, nero e bianco, 
con tubo in acciaio zincato per inserimento palo ombrellone.

Rounded tricolor chippings concrete base pink, black and 
white, with galvanized steel tube for central pole’s insertion.

Socle ronde en gravillon lavés couleur rose, noir et blanc, 
avec tube en acier galvanisée pour insertion centrale du mât 
parasol.

Cemento rivestito in graniglia tricolore rosa, nero e bianco, 
con tubo per inserimento palo ombrellone e coppia di 
maniglie in acciaio zincato.

Rounded big tricolor chippings concrete base pink, black and
white. With handles and tube for central pole’s insertion in 
galvanized steel.

Socle grande ronde en gravillon lavés couleur rose, noir et 
blanc, avec poignées et tube pour insertion centrale du mât 
parasol en acier galvanisée.
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Ø700 H80 mm - Kg.65

Cemento rivestito in graniglia tricolore rosa, nero e bianco, 
con coppia di maniglie in acciaio zincato.

Rounded big tricolor chippings concrete ballast pink, black 
and
white. With galvanized steel handles.

Ballast grande ronde en gravillon lavés couleur rose, noir et 
blanc, avec poignées en acier galvanisé.
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600x600 H80 mm - Kg.50

Ø600 H80 mm - Kg.50

Cemento rivestito in graniglia tricolore rosa, nero e bianco, 
con tubo in acciaio zincato per inserimento palo ombrellone 
e 4 ruote sugli angoli.

Tricolor chippings concrete base pink, black and white. With 
wheels and galvanized steel tube for central pole’s insertion.

Socle en gravillon lavés couleur rose, noir et blanc, avec 
roulettes et tube en acier galvanisée pour insertion du mât 
parasol.

Cemento tinto (bianco/grigio/nero) con anello in gomma 
antistriscio, tubo per inserimento palo ombrellone e coppia 
di maniglie in acciaio zincato.

Stained cement (white/gray/black) with anti-slip rubber ring. 
With galvanized steel handles and tube for pole’s insertion.

Ciment teinté (blanc/gris/noir) avec anneau en caoutchouc 
antidérapant. Avec poignées et tube pour insertion du mât 
parasol en acier galvanisée. 103
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160x250 x H207 mm - Kg.3

Supporto in acciaio zincato a freddo dotato di 
predisposizione per assemblaggio del gambone 
dell’ombrellone (fusti a 90°).

Cold galvanized steel wall mounting plate prepared for pole 
assembling (with 90° parasol’s frames).

Plaque de montage murale en acier prédisposée pour le 
montage du mât (parasols avec stucture à 90°).
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1000x1000/sp.8 mm - Kg.64

Piastra in acciaio zincato a freddo con fori sugli angoli per 
fissaggio a terra e doppia predisposizione (centrale/laterale) 
per assemblaggio del gambone dell’ombrellone.

Cold galvanized steel big mounting plate prepared for central 
or lateral parasol’s pole assembling.

Grosse plaque de montage en acier galvanisée à froid 
prédisposée pour le montage centrale ou latérale du mât 
parasol.
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750x750/sp.8 mm - Kg.36

Piastra in acciaio zincato a freddo con fori sugli angoli per 
fissaggio a terra e doppia predisposizione (centrale/laterale) 
per assemblaggio del gambone dell’ombrellone.

Cold galvanized steel medium mounting plate prepared for 
central or lateral parasol’s pole assembling.

Plaque de montage moyenne en acier galvanisée à froid 
prédisposée pour le montage centrale ou latérale du mât 
parasol.
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500x500/sp.8 mm - Kg.16

Piastra in acciaio zincato a freddo con fori sugli angoli per 
fissaggio a terra e doppia predisposizione (centrale/laterale) 
per assemblaggio del gambone dell’ombrellone.

Cold galvanized steel small mounting plate prepared for 
central or lateral parasol’s pole assembling.

Plaque de montage petite en acier galvanisée à froid 
prédisposée pour le montage centrale ou latérale du mât 
parasol.
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350x350 H560 mm - Kg.18

Gabbia per plinto in cemento in acciaio zincato a freddo 
dotata di piastra per assemblaggio del gambone 
dell’ombrellone.

Cementing ground socket in cold galvanized steel with upper 
plate for parasol’s pole assembling.

Douille à enfoncer et cimenter en acier galvanisée à froid avec 
plaque supérieure pour le montage du mât parasol.
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600x680 H560 mm - Kg.28

Gabbia per plinto in cemento in acciaio zincato a freddo 
dotata di piastra per assemblaggio del gambone 
dell’ombrellone.

Cementing ground socket in cold galvanized steel with upper 
plate for parasol’s pole assembling.

Douille à enfoncer et cimenter en acier galvanisée à froid avec 
plaque supérieure pour le montage du mât parasol.
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750x750/sp.8 mm - Kg.36

Piastra in acciaio zincato a freddo con fori sugli angoli per 
tassellare a terra e doppia predisposizione (centrale/laterale) 
per assemblaggio tubo per inserimento palo ombrellone.

Cold galvanized steel medium mounting plate predisposed 
for central or lateral parasol’s pole tube insertion.

Plaque de montage moyenne en acier galvanisée à froid 
équipée avec tube pour l’insertion et fixation du mât parasol 
centrale ou latérale.

Piastra in acciaio zincato a freddo con fori sugli angoli per 
tassellare a terra e doppia predisposizione (centrale/laterale) 
per assemblaggio tubo per inserimento palo ombrellone.

Cold galvanized steel small mounting plate predisposed for 
central or lateral parasol’s pole tube insertion.

Plaque de montage petite en acier galvanisée à froid équipée 
avec tube pour l’insertion et fixation du mât parasol centrale 
ou latérale.

500x500/sp.8 mm - Kg.16

1000x1000/sp.8 mm - Kg.64

Piastra in acciaio zincato a freddo con fori sugli angoli per 
tassellare a terra e doppia predisposizione (centrale/laterale) 
per assemblaggio tubo per inserimento palo ombrellone.

Cold galvanized steel big mounting plate predisposed for 
central or lateral parasol’s pole tube insertion.

Grosse plaque de montage en acier galvanisée à froid équipée 
avec tube pour l’insertion et fixation du mât parasol centrale 
ou latérale.
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160x250 H450 mm - Kg.3

160x207 H330 mm - Kg.1

Piastra di fissaggio a muro con tubo per inserimento palo 
ombrellone in acciaio zincato a freddo.

Cold galvanized steel wall mounting plate fitted for parasol’s 
pole tube insertion.

Plaque de montage murale en acier galvanisée à froid dotée 
de tube d’insertion pour mât parasol.

Piastra di fissaggio a terra con tubo per inserimento palo 
ombrellone in acciaio zincato a freddo.

Cold galvanized steel mounting plate fitted for parasol’s pole 
tube insertion.

Plaque de montage en acier galvanisée à froid dotée de tube 
d’insertion pour mât parasol.
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1000x1000/sp.8 mm - Kg.64

Piastra in acciaio zincato a freddo con fori sugli angoli per 
tassellare a terra e doppia predisposizione (centrale/laterale) 
per assemblaggio tubo per inserimento palo ombrellone.

Cold galvanized steel big mounting plate predisposed for 
central or lateral parasol’s pole tube insertion.

Grosse plaque de montage en acier galvanisée à froid équipée 
avec tube pour l’insertion et fixation du mât parasol centrale 
ou latérale.
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160x250 x H207 mm - Kg.3

Supporto in acciaio zincato a freddo dotato di 
predisposizione per assemblaggio del gambone 
dell’ombrellone (fusti a 90°).

Cold galvanized steel wall mounting plate prepared for pole 
assembling (with 90° parasol’s frames).

Plaque de montage murale en acier prédisposée pour le 
montage du mât (parasols avec stucture à 90°).
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1000x1000/sp.8 mm - Kg.64

Piastra in acciaio zincato a freddo con fori sugli angoli per 
fissaggio a terra e doppia predisposizione (centrale/laterale) 
per assemblaggio del gambone dell’ombrellone.

Cold galvanized steel big mounting plate prepared for central 
or lateral parasol’s pole assembling.

Grosse plaque de montage en acier galvanisée à froid 
prédisposée pour le montage centrale ou latérale du mât 
parasol.
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750x750/sp.8 mm - Kg.36

Piastra in acciaio zincato a freddo con fori sugli angoli per 
fissaggio a terra e doppia predisposizione (centrale/laterale) 
per assemblaggio del gambone dell’ombrellone.

Cold galvanized steel medium mounting plate prepared for 
central or lateral parasol’s pole assembling.

Plaque de montage moyenne en acier galvanisée à froid 
prédisposée pour le montage centrale ou latérale du mât 
parasol.

B
as

e 
Pi

at
ta

M
IN

I

500x500/sp.8 mm - Kg.16

Piastra in acciaio zincato a freddo con fori sugli angoli per 
fissaggio a terra e doppia predisposizione (centrale/laterale) 
per assemblaggio del gambone dell’ombrellone.

Cold galvanized steel small mounting plate prepared for 
central or lateral parasol’s pole assembling.

Plaque de montage petite en acier galvanisée à froid 
prédisposée pour le montage centrale ou latérale du mât 
parasol.
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350x350 H560 mm - Kg.18

Gabbia per plinto in cemento in acciaio zincato a freddo 
dotata di piastra per assemblaggio del gambone 
dell’ombrellone.

Cementing ground socket in cold galvanized steel with upper 
plate for parasol’s pole assembling.

Douille à enfoncer et cimenter en acier galvanisée à froid avec 
plaque supérieure pour le montage du mât parasol.
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600x680 H560 mm - Kg.28

Gabbia per plinto in cemento in acciaio zincato a freddo 
dotata di piastra per assemblaggio del gambone 
dell’ombrellone.

Cementing ground socket in cold galvanized steel with upper 
plate for parasol’s pole assembling.

Douille à enfoncer et cimenter en acier galvanisée à froid avec 
plaque supérieure pour le montage du mât parasol.
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750x750/sp.8 mm - Kg.36

Piastra in acciaio zincato a freddo con fori sugli angoli per 
tassellare a terra e doppia predisposizione (centrale/laterale) 
per assemblaggio tubo per inserimento palo ombrellone.

Cold galvanized steel medium mounting plate predisposed 
for central or lateral parasol’s pole tube insertion.

Plaque de montage moyenne en acier galvanisée à froid 
équipée avec tube pour l’insertion et fixation du mât parasol 
centrale ou latérale.

Piastra in acciaio zincato a freddo con fori sugli angoli per 
tassellare a terra e doppia predisposizione (centrale/laterale) 
per assemblaggio tubo per inserimento palo ombrellone.

Cold galvanized steel small mounting plate predisposed for 
central or lateral parasol’s pole tube insertion.

Plaque de montage petite en acier galvanisée à froid équipée 
avec tube pour l’insertion et fixation du mât parasol centrale 
ou latérale.

500x500/sp.8 mm - Kg.16

1000x1000/sp.8 mm - Kg.64

Piastra in acciaio zincato a freddo con fori sugli angoli per 
tassellare a terra e doppia predisposizione (centrale/laterale) 
per assemblaggio tubo per inserimento palo ombrellone.

Cold galvanized steel big mounting plate predisposed for 
central or lateral parasol’s pole tube insertion.

Grosse plaque de montage en acier galvanisée à froid équipée 
avec tube pour l’insertion et fixation du mât parasol centrale 
ou latérale.
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160x250 H450 mm - Kg.3

160x207 H330 mm - Kg.1

Piastra di fissaggio a muro con tubo per inserimento palo 
ombrellone in acciaio zincato a freddo.

Cold galvanized steel wall mounting plate fitted for parasol’s 
pole tube insertion.

Plaque de montage murale en acier galvanisée à froid dotée 
de tube d’insertion pour mât parasol.

Piastra di fissaggio a terra con tubo per inserimento palo 
ombrellone in acciaio zincato a freddo.

Cold galvanized steel mounting plate fitted for parasol’s pole 
tube insertion.

Plaque de montage en acier galvanisée à froid dotée de tube 
d’insertion pour mât parasol.
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1000x1000/sp.8 mm - Kg.64

Piastra in acciaio zincato a freddo con fori sugli angoli per 
tassellare a terra e doppia predisposizione (centrale/laterale) 
per assemblaggio tubo per inserimento palo ombrellone.

Cold galvanized steel big mounting plate predisposed for 
central or lateral parasol’s pole tube insertion.

Grosse plaque de montage en acier galvanisée à froid équipée 
avec tube pour l’insertion et fixation du mât parasol centrale 
ou latérale.
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160x300 H20 mm - Kg.1

Dispositivo con ribalta in acciaio zincato a freddo, 
predisposto per assemblaggio del gambone dell’ombrellone.

Tilting device in cold galvanized steel, prepared for parasol’s 
pole assembling.

Dispositif de basculement en acier galvaniséeà froid 
prédisposée pour le montage du piétement parasol.

Base a 2 alloggi per zavorre, in acciaio zincato a freddo con 
predisposizione per assemblaggio del gambone orientabile 
dell’ombrellone.

2-seats base for ballasts in cold galvanised steel prepared for 
parasol’s pole assembling.

Socle à 2 postes pour ballasts en acier galvanisé à froid avec 
prédisposition pour le montage du piétement orientable.
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Al
lo

gg
io

 Z
av

or
re

M
R1

8
Al

lo
gg

io
 Z

av
or

re
M

Q
28

710x1110 mm - Kg.50

1040x1190 H50 mm - Kg.28

Base a 2 alloggi per zavorre, in acciaio zincato a freddo con 
predisposizione per assemblaggio del gambone orientabile 
dell’ombrellone.

2-seats base for ballasts in cold galvanised steel prepared for 
parasol’s pole assembling.

Socle à 2 postes pour ballasts en acier galvanisé à froid avec 
prédisposition pour le montage du piétement orientable du 
parasol.

Base a 4 alloggi per zavorre, in acciaio zincato a freddo con 
doppia predisposizione (centrale/laterale) per assemblaggio 
del gambone dell’ombrellone.

4-seats base for ballasts in cold galvanised steel prepared for 
central or lateral parasol’s pole assembling.

Socle à 4 postes pour ballasts en acier galvanisé à froid avec 
prédisposition pour le montage central ou latéral du 
piétement
parasol. 
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1560x1700 H50 mm - Kg.90

Base a 8 alloggi per zavorre, in acciaio zincato a freddo con 
predisposizione per assemblaggio del gambone 
dell’ombrellone.

8-seats base for ballasts in cold galvanised steel prepared for 
parasol’s pole assembling.

Socle à 8 postes pour ballasts en acier galvanisé à froid avec 
prédisposition pour le montage du piétement parasol.
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1040x1190 H50 mm - Kg.30

Base a 4 alloggi per zavorre, in acciaio zincato a freddo con 
doppia predisposizione (centrale/laterale) per assemblaggio 
del gambone dell’ombrellone.

4-seats base for ballasts in cold galvanised steel prepared for 
central or lateral parasol’s pole assembling.

Socle à 4 postes pour ballasts en acier galvanisé à froid avec 
prédisposition pour le montage central ou latéral du 
piétement
parasol. 
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Cemento rivestito in graniglia tricolore rosa, nero e bianco, 
con coppia di maniglie in acciaio zincato.

Squred tricolor chippings concrete base pink, black and 
white, with galvanized steel handles.

Socle carré en gravillon lavés couleur rose, noir et blanc, avec 
poignées en acier galvanisée.
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500x500 H120 mm - Kg.65
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500x500 H120 mm - Kg.65

500x500 H270 mm - Kg.75

500x500 H270 mm - Kg.75

Cemento tinto (bianco/grigio/nero) con coppia di maniglie in 
acciaio zincato.

Stained cement (white/gray/black) with anti-slip rubber ring. 
With galvanized steel handles and tube for pole’s insertion.

Socle carré en béton teinté (blanc/gris/noir), avec poignées 
en acier galvanisée.

Cemento rivestito in graniglia tricolore rosa, nero e bianco, 
con coppia di maniglie in acciaio zincato.

Squared tricolor chippings concrete planter pink, black and 
white, with galvanized steel handles.

Cache-pot carré en gravillon lavés couleur rose, noir et blanc, 
avec poignées en acier galvanisée.

Cemento tinto (bianco/grigio/nero) con coppia di maniglie in 
acciaio zincato.

Square planter in stained concrete (white/gray/black), with
galvanized steel handles.

Cache-pot carré en béton teinté (blanc/gris/noir), avec 
poignées en acier galvanisée.

Sacco di ciottolo (scuro/chiaro) con pezzatura da 20/50 mm.

Pebbles bag (bright or dark) with sizes of 20/50mm.

Sac de cailloux (foncés ou claires) avec calibre de 20/50mm.

450x250 H600 mm - Kg.25

ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES
per basi alloggio zavorre
for bases
pour socles
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160x300 H20 mm - Kg.1

Dispositivo con ribalta in acciaio zincato a freddo, 
predisposto per assemblaggio del gambone dell’ombrellone.

Tilting device in cold galvanized steel, prepared for parasol’s 
pole assembling.

Dispositif de basculement en acier galvaniséeà froid 
prédisposée pour le montage du piétement parasol.

Base a 2 alloggi per zavorre, in acciaio zincato a freddo con 
predisposizione per assemblaggio del gambone orientabile 
dell’ombrellone.

2-seats base for ballasts in cold galvanised steel prepared for 
parasol’s pole assembling.

Socle à 2 postes pour ballasts en acier galvanisé à froid avec 
prédisposition pour le montage du piétement orientable.
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710x1040 H50 mm - Kg.12
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710x1110 mm - Kg.50

1040x1190 H50 mm - Kg.28

Base a 2 alloggi per zavorre, in acciaio zincato a freddo con 
predisposizione per assemblaggio del gambone orientabile 
dell’ombrellone.

2-seats base for ballasts in cold galvanised steel prepared for 
parasol’s pole assembling.

Socle à 2 postes pour ballasts en acier galvanisé à froid avec 
prédisposition pour le montage du piétement orientable du 
parasol.

Base a 4 alloggi per zavorre, in acciaio zincato a freddo con 
doppia predisposizione (centrale/laterale) per assemblaggio 
del gambone dell’ombrellone.

4-seats base for ballasts in cold galvanised steel prepared for 
central or lateral parasol’s pole assembling.

Socle à 4 postes pour ballasts en acier galvanisé à froid avec 
prédisposition pour le montage central ou latéral du 
piétement
parasol. 
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1560x1700 H50 mm - Kg.90

Base a 8 alloggi per zavorre, in acciaio zincato a freddo con 
predisposizione per assemblaggio del gambone 
dell’ombrellone.

8-seats base for ballasts in cold galvanised steel prepared for 
parasol’s pole assembling.

Socle à 8 postes pour ballasts en acier galvanisé à froid avec 
prédisposition pour le montage du piétement parasol.
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1040x1190 H50 mm - Kg.30

Base a 4 alloggi per zavorre, in acciaio zincato a freddo con 
doppia predisposizione (centrale/laterale) per assemblaggio 
del gambone dell’ombrellone.

4-seats base for ballasts in cold galvanised steel prepared for 
central or lateral parasol’s pole assembling.

Socle à 4 postes pour ballasts en acier galvanisé à froid avec 
prédisposition pour le montage central ou latéral du 
piétement
parasol. 
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Cemento rivestito in graniglia tricolore rosa, nero e bianco, 
con coppia di maniglie in acciaio zincato.

Squred tricolor chippings concrete base pink, black and 
white, with galvanized steel handles.

Socle carré en gravillon lavés couleur rose, noir et blanc, avec 
poignées en acier galvanisée.
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500x500 H120 mm - Kg.65
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500x500 H120 mm - Kg.65

500x500 H270 mm - Kg.75

500x500 H270 mm - Kg.75

Cemento tinto (bianco/grigio/nero) con coppia di maniglie in 
acciaio zincato.

Stained cement (white/gray/black) with anti-slip rubber ring. 
With galvanized steel handles and tube for pole’s insertion.

Socle carré en béton teinté (blanc/gris/noir), avec poignées 
en acier galvanisée.

Cemento rivestito in graniglia tricolore rosa, nero e bianco, 
con coppia di maniglie in acciaio zincato.

Squared tricolor chippings concrete planter pink, black and 
white, with galvanized steel handles.

Cache-pot carré en gravillon lavés couleur rose, noir et blanc, 
avec poignées en acier galvanisée.

Cemento tinto (bianco/grigio/nero) con coppia di maniglie in 
acciaio zincato.

Square planter in stained concrete (white/gray/black), with
galvanized steel handles.

Cache-pot carré en béton teinté (blanc/gris/noir), avec 
poignées en acier galvanisée.

Sacco di ciottolo (scuro/chiaro) con pezzatura da 20/50 mm.

Pebbles bag (bright or dark) with sizes of 20/50mm.

Sac de cailloux (foncés ou claires) avec calibre de 20/50mm.

450x250 H600 mm - Kg.25

ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES
per basi alloggio zavorre
for bases
pour socles
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H25 cm - Kg.14 / H37 cm - Kg.16

H25 cm - Kg.14 / H37 cm - Kg.16

Carter per basi MQ28 con montante centrale, in alluminio 
piegato sp.2 mm e verniciato a polveri per esterni.

Aluminium casing cover for MQ28 bases with central parasol’s 
pole, 2mm thickness folded and epoxy lacquered for outdoor.
 
Couvercle en aluminium ép.2 mm pour socle MQ28 avec mât 
du parasol central, tordu et laqué à poudre époxy pour 
l’extérieur.

Carter per basi MQ28 con montante laterale, in alluminio sp.2 
mm, piegato e verniciato a polveri per esterni.

Aluminium casing cover for MQ28 bases with lateral parasol’s 
pole, 2mm thickness folded and epoxy lacquered for outdoor.

Couvercle en aluminium ép.2 mm pour socle MQ28 avec mât 
du parasol latéral, tordu et laqué à poudre époxy pour 
l’extérieur.
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H25 cm - Kg.8 / H37 cm - Kg.10

H25 cm - Kg.7 / H37 cm - Kg.9

Carter per basi MR18 in alluminio sp.2 mm, piegato e 
verniciato a polveri per esterni.

Aluminium casing cover for MR18 bases, 2mm thickness 
folded and epoxy lacquered for outdoor.

Couvercle en aluminium ép.2 mm pour socle MR12, tordu et 
laqué à poudre époxy pour l’extérieur.

Tavolo 122x121 x H80 cm per basi MQ28 e MQ30 con struttura in alluminio, coppia di ripiani in legno laccato o vetro acidato 
e telo di chiusura perimetrale a scelta o coordinato all’ombrellone.

Table 122x121cm x H80cm for MQ28 and MQ30 bases with aluminium structure, couple of lacquered wood tops  or acid glass 
tops and closing perimeter canvas finished on demand or coordinated to the parasol’s canvas top. 

Table 122x121cm x H80cm pour socles MQ28 et MQ30 avec structure en aluminium, couple de plateaux en bois ou en verre 
acidé et toile de clôture de périmètre disponible avec finition sur demande ou coordonnée avec le couleur du parasol. 

Carter per basi MR12 in alluminio sp.2 mm, piegato e 
verniciato a polveri per esterni.

Aluminium casing cover for MR12 bases, 2mm thickness 
folded and epoxy lacquered for outdoor.

Couvercle en aluminium ép. 2 mm pour socle MR12, tordu et 
laqué à poudre époxy pour l’extérieur.
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ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESOIRES
per basi alloggio zavorre
for bases
pour socles

BOX TABLE
tavolo di servizio
ripiano in legno laccato nero sp.18 mm
ripiano in vetro temperato e acidato sp.8 mm
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H25 cm - Kg.14 / H37 cm - Kg.16

Carter per basi MQ30 con montante centrale, in alluminio 
piegato sp.2 mm e verniciato a polveri per esterni.

Aluminium casing cover for MQ30 bases with central parasol’s 
pole, 2mm thickness folded and epoxy lacquered for outdoor.
 
Couvercle en aluminium ép.2 mm pour socle MQ30 avec mât 
du parasol central, tordu et laqué à poudre époxy pour 
l’extérieur.
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H25 cm - Kg.14 / H37 cm - Kg.16

H25 cm - Kg.14 / H37 cm - Kg.16

Carter per basi MQ28 con montante centrale, in alluminio 
piegato sp.2 mm e verniciato a polveri per esterni.

Aluminium casing cover for MQ28 bases with central parasol’s 
pole, 2mm thickness folded and epoxy lacquered for outdoor.
 
Couvercle en aluminium ép.2 mm pour socle MQ28 avec mât 
du parasol central, tordu et laqué à poudre époxy pour 
l’extérieur.

Carter per basi MQ28 con montante laterale, in alluminio sp.2 
mm, piegato e verniciato a polveri per esterni.

Aluminium casing cover for MQ28 bases with lateral parasol’s 
pole, 2mm thickness folded and epoxy lacquered for outdoor.

Couvercle en aluminium ép.2 mm pour socle MQ28 avec mât 
du parasol latéral, tordu et laqué à poudre époxy pour 
l’extérieur.
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H25 cm - Kg.8 / H37 cm - Kg.10

H25 cm - Kg.7 / H37 cm - Kg.9

Carter per basi MR18 in alluminio sp.2 mm, piegato e 
verniciato a polveri per esterni.

Aluminium casing cover for MR18 bases, 2mm thickness 
folded and epoxy lacquered for outdoor.

Couvercle en aluminium ép.2 mm pour socle MR12, tordu et 
laqué à poudre époxy pour l’extérieur.

Tavolo 122x121 x H80 cm per basi MQ28 e MQ30 con struttura in alluminio, coppia di ripiani in legno laccato o vetro acidato 
e telo di chiusura perimetrale a scelta o coordinato all’ombrellone.

Table 122x121cm x H80cm for MQ28 and MQ30 bases with aluminium structure, couple of lacquered wood tops  or acid glass 
tops and closing perimeter canvas finished on demand or coordinated to the parasol’s canvas top. 

Table 122x121cm x H80cm pour socles MQ28 et MQ30 avec structure en aluminium, couple de plateaux en bois ou en verre 
acidé et toile de clôture de périmètre disponible avec finition sur demande ou coordonnée avec le couleur du parasol. 

Carter per basi MR12 in alluminio sp.2 mm, piegato e 
verniciato a polveri per esterni.

Aluminium casing cover for MR12 bases, 2mm thickness 
folded and epoxy lacquered for outdoor.

Couvercle en aluminium ép. 2 mm pour socle MR12, tordu et 
laqué à poudre époxy pour l’extérieur.
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ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESOIRES
per basi alloggio zavorre
for bases
pour socles

BOX TABLE
tavolo di servizio
ripiano in legno laccato nero sp.18 mm
ripiano in vetro temperato e acidato sp.8 mm
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H25 cm - Kg.14 / H37 cm - Kg.16

Carter per basi MQ30 con montante centrale, in alluminio 
piegato sp.2 mm e verniciato a polveri per esterni.

Aluminium casing cover for MQ30 bases with central parasol’s 
pole, 2mm thickness folded and epoxy lacquered for outdoor.
 
Couvercle en aluminium ép.2 mm pour socle MQ30 avec mât 
du parasol central, tordu et laqué à poudre époxy pour 
l’extérieur.
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STRIP LED
impianto integrato:
stripled luce naturale 24 volt
da 100 cm x 4 pz. - 14,4 W/m
da 200 cm x 4 pz. - 14,4 W/m

Impianto di illuminazione strip LED integrato per ombrelloni con struttura in alluminio; deve essere richiesto in fase 
d’ordine predisposporre il prodotto.  L’impianto è disponbile nella versione luce calda, luce naturale, luci colorate e deve 
essere collegato alla rete elettrica.

Il “kit a batteria” è utilizzabile su ogni prodotto sia legno che alluminio, composto da una batteria al litio con custodia da 
appendere, caricabatteria e telecomando di serie.

Integrated LED strip lighting system for umbrellas with aluminum structure; must be requested when ordering prepare the 
product. The system is available in the warm light, natural light, colored lights and must be connected to the mains.

The "battery-powered kit" can be used on any wood or aluminum product, consisting of a lithium battery with hanging case, 
battery charger and remote control as standard.

Système d'éclairage à bandes à LED intégré pour parapluies à structure en aluminium; doit être demandé lors de la 
commande préparer le produit. Le système est disponible avec lumière chaude, lumière naturelle, lumières colorées et doit 
être branché sur le secteur.

Le "kit alimenté par batterie" peut être utilisé sur tout produit en bois ou en aluminium, comprenant une batterie au lithium 
avec boîtier suspendu, un chargeur de batterie et une télécommande.

STRIP LED
kit a batteria:
stripled luce naturale 24 volt
da 100 cm x 4 pz. - 14,4 W/m
con telecomando
batteria al litio
carica batteria
custodia

stripled luce colorata 24 volt
da 100 cm x 4 pz. - 14,4 W/m
da 200 cm x 4 pz. - 14,4 W/m
con telecomando selettore colori
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STRIP LED
impianto integrato:
stripled luce naturale 24 volt
da 100 cm x 4 pz. - 14,4 W/m
da 200 cm x 4 pz. - 14,4 W/m

Impianto di illuminazione strip LED integrato per ombrelloni con struttura in alluminio; deve essere richiesto in fase 
d’ordine predisposporre il prodotto.  L’impianto è disponbile nella versione luce calda, luce naturale, luci colorate e deve 
essere collegato alla rete elettrica.

Il “kit a batteria” è utilizzabile su ogni prodotto sia legno che alluminio, composto da una batteria al litio con custodia da 
appendere, caricabatteria e telecomando di serie.

Integrated LED strip lighting system for umbrellas with aluminum structure; must be requested when ordering prepare the 
product. The system is available in the warm light, natural light, colored lights and must be connected to the mains.

The "battery-powered kit" can be used on any wood or aluminum product, consisting of a lithium battery with hanging case, 
battery charger and remote control as standard.

Système d'éclairage à bandes à LED intégré pour parapluies à structure en aluminium; doit être demandé lors de la 
commande préparer le produit. Le système est disponible avec lumière chaude, lumière naturelle, lumières colorées et doit 
être branché sur le secteur.

Le "kit alimenté par batterie" peut être utilisé sur tout produit en bois ou en aluminium, comprenant une batterie au lithium 
avec boîtier suspendu, un chargeur de batterie et une télécommande.

STRIP LED
kit a batteria:
stripled luce naturale 24 volt
da 100 cm x 4 pz. - 14,4 W/m
con telecomando
batteria al litio
carica batteria
custodia

stripled luce colorata 24 volt
da 100 cm x 4 pz. - 14,4 W/m
da 200 cm x 4 pz. - 14,4 W/m
con telecomando selettore colori
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INFRARED
hlw15 ip55 - black / white

potenza 1500 W - area riscaldata 9/12 mq
posizionamento ad altezza di 250 cm
supporto per fissaggio a muro
morsetto per aggancio a stecca ombrellone
*disponibile con cavalletto

Riscaldatori a infrarosso dotati di cavo siliconico per alte temperature, griglia e contatti interni in ceramica;  i modelli 
HLW15 sono disponibili in colore nero o bianco, metre HLW30 a doppia lampada solo in colore nero.

Infrared heaters equipped with silicone cable for high temperatures, grid and internal ceramic contacts; HLW15 models are 
available in black or white, HLW30 double lamp only in black.

Réchauffeurs infrarouges équipés de câbles en silicone pour hautes températures, contacts en grille et en céramique 
internes; Les modèles HLW15 sont disponibles en noir ou en blanc, HLW30 à double lampe uniquement en noir.

hlw30 ip55 - black

potenza 2000 W - area riscaldata 25 mq
posizionamento ad altezza di 300 cm
supporto per fissaggio a muro

Laterali realizzati in tessuto acrilico o PVC, anche cristal tutto trasparente o a finestre. Per le aree totalmente chiuse è possibile 
creare dei passaggi con porte di accesso arrotolabili e richiudibili con cerniera zip o velcro.

Lateral made of acrylic or PVC fabric, also transparent or transparent windows. For totally closed areas it is possible to 
create passages with roll-up and resealable access doors with zip or velcro zip.

Latéral en acrylique ou en PVC, ainsi que des fenêtres transparentes ou transparentes. Pour les zones totalement fermées, il 
est possible de créer des passages avec des portes d'accès enroulables et refermables avec fermeture à glissière ou velcro.

LATERALI
chiusure perimetrali
LATERALI H120 cm:

tende ombregginati 
tende di raccordo con paraventi

LATERALI H250 cm:

parete di chiusura fino a terra
possibilità di finestre e porte

*aste telescopiche di sostegno

112

O
M

B
RELLO

N
I



INFRARED
hlw15 ip55 - black / white

potenza 1500 W - area riscaldata 9/12 mq
posizionamento ad altezza di 250 cm
supporto per fissaggio a muro
morsetto per aggancio a stecca ombrellone
*disponibile con cavalletto

Riscaldatori a infrarosso dotati di cavo siliconico per alte temperature, griglia e contatti interni in ceramica;  i modelli 
HLW15 sono disponibili in colore nero o bianco, metre HLW30 a doppia lampada solo in colore nero.

Infrared heaters equipped with silicone cable for high temperatures, grid and internal ceramic contacts; HLW15 models are 
available in black or white, HLW30 double lamp only in black.

Réchauffeurs infrarouges équipés de câbles en silicone pour hautes températures, contacts en grille et en céramique 
internes; Les modèles HLW15 sont disponibles en noir ou en blanc, HLW30 à double lampe uniquement en noir.

hlw30 ip55 - black

potenza 2000 W - area riscaldata 25 mq
posizionamento ad altezza di 300 cm
supporto per fissaggio a muro

Laterali realizzati in tessuto acrilico o PVC, anche cristal tutto trasparente o a finestre. Per le aree totalmente chiuse è possibile 
creare dei passaggi con porte di accesso arrotolabili e richiudibili con cerniera zip o velcro.

Lateral made of acrylic or PVC fabric, also transparent or transparent windows. For totally closed areas it is possible to 
create passages with roll-up and resealable access doors with zip or velcro zip.

Latéral en acrylique ou en PVC, ainsi que des fenêtres transparentes ou transparentes. Pour les zones totalement fermées, il 
est possible de créer des passages avec des portes d'accès enroulables et refermables avec fermeture à glissière ou velcro.

LATERALI
chiusure perimetrali
LATERALI H120 cm:

tende ombregginati 
tende di raccordo con paraventi

LATERALI H250 cm:

parete di chiusura fino a terra
possibilità di finestre e porte

*aste telescopiche di sostegno
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PATIO RELAX
classic  black / white

mod. gazebo
mod. pergola

Struttura a gazebo o pergola con montanti e travi in tubulare di alluminio di sezione 80x80/sp.2 mm nelle versioni standard e di 
sezione 100x100/sp.4 mm nelle versioni sovradimensionate; dotata di staffe in acciaio zincato a freddo per fissaggio a 
pavimento o parete. 
Verniciata per esterni, è disponibile nella versione “BLACK” in colore antracite e nella versione “WHITE” in bianco RAL9010. 
Copertura dotata di sistema di apertura scorrevole a pacchetto laterale con possibilità di chiusura laterale con drappi in 
poliestere su corsia di scorrimento e laccio laterale per aggancio.

Structure gazebo or pergola with uprights and beams in tubular 80x80/sp.2 mm section aluminum in the standard versions and 
100x100/sp.4 mm section in oversized versions; with in galvanized steel brackets for fixing to the floor or wall.
Painted exterior, is available in the "BLACK" anthracite and in the "WHITE" in white RAL9010.
Cover equipped with side-packet sliding opening system with the possibility of fastening on side polyester cloth on a 
sliding lane and side eyelets for hooking.

Structure gazebo ou pergola avec des montants et des poutres en tubulaire 80x80/sp.2 mm section aluminium dans les 
versions standard et section 100x100/sp.4 mm dans les versions surdimensionnées; avec entre crochets en acier galvanisé pour 
fixation au sol ou au mur.
Extérieur peint, est disponible dans l'anthracite "BLACK" et dans le "WHITE" en RAL9010 blanc.
Couverture équipée avec side-paquet coulissant système d'ouverture avec possibilité de fixation sur le tissu de polyester 
de côté sur une voie et latérales coulissantes oeillets pour accrochage.

dimensione  n°stecche      A 
240300x300
240
240

300x400
300x500

7
9
11

NB: misure indicative soggette a variazione senza preavviso
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PATIO RELAX
classic  black / white

mod. gazebo
mod. pergola

Struttura a gazebo o pergola con montanti e travi in tubulare di alluminio di sezione 80x80/sp.2 mm nelle versioni standard e di 
sezione 100x100/sp.4 mm nelle versioni sovradimensionate; dotata di staffe in acciaio zincato a freddo per fissaggio a 
pavimento o parete. 
Verniciata per esterni, è disponibile nella versione “BLACK” in colore antracite e nella versione “WHITE” in bianco RAL9010. 
Copertura dotata di sistema di apertura scorrevole a pacchetto laterale con possibilità di chiusura laterale con drappi in 
poliestere su corsia di scorrimento e laccio laterale per aggancio.

Structure gazebo or pergola with uprights and beams in tubular 80x80/sp.2 mm section aluminum in the standard versions and 
100x100/sp.4 mm section in oversized versions; with in galvanized steel brackets for fixing to the floor or wall.
Painted exterior, is available in the "BLACK" anthracite and in the "WHITE" in white RAL9010.
Cover equipped with side-packet sliding opening system with the possibility of fastening on side polyester cloth on a 
sliding lane and side eyelets for hooking.

Structure gazebo ou pergola avec des montants et des poutres en tubulaire 80x80/sp.2 mm section aluminium dans les 
versions standard et section 100x100/sp.4 mm dans les versions surdimensionnées; avec entre crochets en acier galvanisé pour 
fixation au sol ou au mur.
Extérieur peint, est disponible dans l'anthracite "BLACK" et dans le "WHITE" en RAL9010 blanc.
Couverture équipée avec side-paquet coulissant système d'ouverture avec possibilité de fixation sur le tissu de polyester 
de côté sur une voie et latérales coulissantes oeillets pour accrochage.

dimensione  n°stecche      A 
240300x300
240
240

300x400
300x500

7
9
11

NB: misure indicative soggette a variazione senza preavviso
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ZONE RELAX
classic  black / white

mod. canopy 

Struttura con montanti e travi in tubulare di alluminio di sezione 80x80/sp.2 mm.

Telaio piattaforma in acciaio zincato a freddo 40x40/sp2 mm e doghe in legno di essenza angelim sezione 20x93 mm, con 
possibilità di richiesta schienale integrato con dispositivo di regolalazione dell’inclinazione.
Verniciata per esterni, è disponibile nella versione “BLACK” in colore antracite e nella versione “WHITE” in bianco RAL9010. 
Copertura fissa con tessuto a scelta tra la gamma proposta; possibilità di chiusure laterali con drappi in poliestere con corsia 
di scorrimento e laccio laterale per aggancio o tende a caduta.

Structure with pillars and beams in tubular section 80x80/sp. mm aluminum.
Tubular chassis platform in cold galvanized steel 40x40/sp.2 mm and wooden slats of essence angelim section 20x93 mm, with 
the option to request integrated backrest with tilt adjustment device.
Painted exterior, is available in the "BLACK" anthracite and in the "WHITE" in white RAL9010.
Fixed cover with fabric choice between the proposed range; possibility of side locks with drapes polyester lane with sliding 
and strap for hooking or tends to fall.

Structure avec des piliers et des poutres en section tubulaire 80x80/sp.2 mm d'aluminium.
Tubulaire plate-forme de châssis en acier galvanisé à froid 40x40/sp.2 mm, et lattes de bois d'essence section angelim 20x93 mm, 
avec la possibilité de demander intégrée avec dispositif de réglage d'inclinaison du dossier.
Extérieur peint, est disponible dans l'anthracite "BLACK" et dans le "WHITE" en RAL9010 blanc.
Revêtement fixe avec un choix de tissu entre la gamme proposée; possibilité de serrures latérales avec des rideaux Polyester 
voies à glissière avec sangle pour accrochage ou tend à tomber.

dimensione n°stecche      A           B
230200x200
230250x250

4
4

NB: misure indicative soggette a variazione senza preavviso
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ZONE RELAX
classic  black / white

mod. canopy 

Struttura con montanti e travi in tubulare di alluminio di sezione 80x80/sp.2 mm.

Telaio piattaforma in acciaio zincato a freddo 40x40/sp2 mm e doghe in legno di essenza angelim sezione 20x93 mm, con 
possibilità di richiesta schienale integrato con dispositivo di regolalazione dell’inclinazione.
Verniciata per esterni, è disponibile nella versione “BLACK” in colore antracite e nella versione “WHITE” in bianco RAL9010. 
Copertura fissa con tessuto a scelta tra la gamma proposta; possibilità di chiusure laterali con drappi in poliestere con corsia 
di scorrimento e laccio laterale per aggancio o tende a caduta.

Structure with pillars and beams in tubular section 80x80/sp. mm aluminum.
Tubular chassis platform in cold galvanized steel 40x40/sp.2 mm and wooden slats of essence angelim section 20x93 mm, with 
the option to request integrated backrest with tilt adjustment device.
Painted exterior, is available in the "BLACK" anthracite and in the "WHITE" in white RAL9010.
Fixed cover with fabric choice between the proposed range; possibility of side locks with drapes polyester lane with sliding 
and strap for hooking or tends to fall.

Structure avec des piliers et des poutres en section tubulaire 80x80/sp.2 mm d'aluminium.
Tubulaire plate-forme de châssis en acier galvanisé à froid 40x40/sp.2 mm, et lattes de bois d'essence section angelim 20x93 mm, 
avec la possibilité de demander intégrée avec dispositif de réglage d'inclinaison du dossier.
Extérieur peint, est disponible dans l'anthracite "BLACK" et dans le "WHITE" en RAL9010 blanc.
Revêtement fixe avec un choix de tissu entre la gamme proposée; possibilité de serrures latérales avec des rideaux Polyester 
voies à glissière avec sangle pour accrochage ou tend à tomber.

dimensione n°stecche      A           B
230200x200
230250x250

4
4

NB: misure indicative soggette a variazione senza preavviso
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STAND RELAX
classic  black / white

             mod. ombra     mod. seguiombra   mod. frangiombra

Strutture in alluminio con travi e montanti di sezione 80x80/sp.2 mm, stecche tetto sezione 20x40/sp.2 mm e copertura a scelta tra 
la gamma. Verniciate per esterni, sono disponibili nella versione “BLACK” in antracite e nella versione “WHITE” in bianco 
RAL9010; su richiesta qualsiasi colorazione RAL.
Modello OMBRA: telo unico di copertura, su richiesta componibile in 3 fasce.
Modello SEGUIOMBRA: telo unico di copertura con dispositivo di scorrimento, posizionamento e bloccaggio.
Modello FRANGIOMBRA: copertura in 6 fasce di telo intrecciato alternato sulle stecche.

Aluminum structures with beams and pillars of section 80x80/2 mm, roof slats section 20x40/2 mm and cover chosen from the 
range. Painted exterior, they are available in the "BLACK" anthracite and in the "WHITE" in white RAL9010; on request any RAL 
color.
OMBRA model: single sheet cover, on request fitted in 3 bands.
SEGUIOMBRA model: single sheet cover with slider, positioning and clamping.
FRANGIOMBRA model: couvrir 6 tissu alternativement sur liteaux bandes.

Structures en aluminium avec des poutres et des piliers de section 80x80/2 mm, toit lattes section 20x40/2 mm et de couverture 
choisis dans la gamme. Peint extérieur, ils sont disponibles dans l'anthracite "BLACK" et dans le "WHITE" en RAL9010 blanc; sur 
demande, toute couleur RAL.
Modèle OMBRA: couverture de feuille unique, sur demande équipé en 3 bandes.
Modèle SEGUIOMBRA: couverture de feuille unique avec curseur, de positionnement et de serrage.
Couverture modèle FRANGIOMBRA en 6 bandes de tissu tissé en alternance sur liteaux.

42

O
U

TD
O

O
R



STAND RELAX
classic  black / white

             mod. ombra     mod. seguiombra   mod. frangiombra

Strutture in alluminio con travi e montanti di sezione 80x80/sp.2 mm, stecche tetto sezione 20x40/sp.2 mm e copertura a scelta tra 
la gamma. Verniciate per esterni, sono disponibili nella versione “BLACK” in antracite e nella versione “WHITE” in bianco 
RAL9010; su richiesta qualsiasi colorazione RAL.
Modello OMBRA: telo unico di copertura, su richiesta componibile in 3 fasce.
Modello SEGUIOMBRA: telo unico di copertura con dispositivo di scorrimento, posizionamento e bloccaggio.
Modello FRANGIOMBRA: copertura in 6 fasce di telo intrecciato alternato sulle stecche.

Aluminum structures with beams and pillars of section 80x80/2 mm, roof slats section 20x40/2 mm and cover chosen from the 
range. Painted exterior, they are available in the "BLACK" anthracite and in the "WHITE" in white RAL9010; on request any RAL 
color.
OMBRA model: single sheet cover, on request fitted in 3 bands.
SEGUIOMBRA model: single sheet cover with slider, positioning and clamping.
FRANGIOMBRA model: couvrir 6 tissu alternativement sur liteaux bandes.

Structures en aluminium avec des poutres et des piliers de section 80x80/2 mm, toit lattes section 20x40/2 mm et de couverture 
choisis dans la gamme. Peint extérieur, ils sont disponibles dans l'anthracite "BLACK" et dans le "WHITE" en RAL9010 blanc; sur 
demande, toute couleur RAL.
Modèle OMBRA: couverture de feuille unique, sur demande équipé en 3 bandes.
Modèle SEGUIOMBRA: couverture de feuille unique avec curseur, de positionnement et de serrage.
Couverture modèle FRANGIOMBRA en 6 bandes de tissu tissé en alternance sur liteaux.
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Tende a bracci realizzate in alluminio verniciato in colore antracite effetto micaceo o bianco RAL9010, con telo a scorrimento 
superiore; disponibili anche alcuni modelli cassonati. I bracci estensibili sono dotati di supporti di fissaggio combinati 
parete/soffitto, in cui si inserisce il tubo avvolgitore di Ø78 cm. Le larghezze sono comprese tra i 240/1410 cm e le sporgenze tra 
i 150/600 cm.
L’apertura è manuale ad argano con asta o motorizzata con comando remoto opzionabile anche di telecomando, 
anemometro, centralina sole/vento. La mantovana è di serie.

Tentes rétractables avec cadre en aluminium peint en couleur micaceo anthracite ou blanc RAL9010. Toile avec roulement 
supérieur, avec boîtier sur certaines modèles.  Bras extensible équipé avec étriers de fixation combinée pour montage latérale 
ou sous plafond, sur lesquelles c’est inséré un tube d'enroulement Ø78 cm. Fourni avec largeurs 240/1410 cm et saillies 150/600 cm. 
Ouverture manuelle à l’aide d’un treuil et bâton ou motorisée avec interrupteur de marche/arrêt. Livré sur demande avec 
commande à distance, anémomètre, module pour soleil/vent. Volant compris. 

Retractable curtains with aluminum frame painted in anthracite color micaceo or white RAL9010. Upper sliding canvas, box cased 
only for some models. Extensible arms equipped with combined fastening supports for wall/ceiling, integrated with spindle tube 
Ø78 cm.
Widths ranges are available between 240 and 1410 cm with a maximum projection between 150 and 600 cm.
Manual operation with crank or motorized with switch, available on demand with remote control, anemometer, control unit for 
sun/wind. Valance included.
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OUTSADE
tende estensibili a bracci
mod. standard - fissaggio a muro o soffitto
            sporgenze a partire da 150 fino a 600 cm
            larghezze a partire da 240 fino a 1410 cm

mod. cassonato - fissaggio a muro o soffitto
            sporgenze a partire da 150 fino a 325 cm
            larghezze a partire da 240 fino a 590 cm36
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Tende a bracci realizzate in alluminio verniciato in colore antracite effetto micaceo o bianco RAL9010, con telo a scorrimento 
superiore; disponibili anche alcuni modelli cassonati. I bracci estensibili sono dotati di supporti di fissaggio combinati 
parete/soffitto, in cui si inserisce il tubo avvolgitore di Ø78 cm. Le larghezze sono comprese tra i 240/1410 cm e le sporgenze tra 
i 150/600 cm.
L’apertura è manuale ad argano con asta o motorizzata con comando remoto opzionabile anche di telecomando, 
anemometro, centralina sole/vento. La mantovana è di serie.

Tentes rétractables avec cadre en aluminium peint en couleur micaceo anthracite ou blanc RAL9010. Toile avec roulement 
supérieur, avec boîtier sur certaines modèles.  Bras extensible équipé avec étriers de fixation combinée pour montage latérale 
ou sous plafond, sur lesquelles c’est inséré un tube d'enroulement Ø78 cm. Fourni avec largeurs 240/1410 cm et saillies 150/600 cm. 
Ouverture manuelle à l’aide d’un treuil et bâton ou motorisée avec interrupteur de marche/arrêt. Livré sur demande avec 
commande à distance, anémomètre, module pour soleil/vent. Volant compris. 

Retractable curtains with aluminum frame painted in anthracite color micaceo or white RAL9010. Upper sliding canvas, box cased 
only for some models. Extensible arms equipped with combined fastening supports for wall/ceiling, integrated with spindle tube 
Ø78 cm.
Widths ranges are available between 240 and 1410 cm with a maximum projection between 150 and 600 cm.
Manual operation with crank or motorized with switch, available on demand with remote control, anemometer, control unit for 
sun/wind. Valance included.
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OUTSADE
tende estensibili a bracci
mod. standard - fissaggio a muro o soffitto
            sporgenze a partire da 150 fino a 600 cm
            larghezze a partire da 240 fino a 1410 cm

mod. cassonato - fissaggio a muro o soffitto
            sporgenze a partire da 150 fino a 325 cm
            larghezze a partire da 240 fino a 590 cm 37
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Struttura autoportante per tenda a braccia singola o doppia, con apertura manuale o motorizzata dotabile di telecomando e 
comando remoto  (anemometro/centarlina sole-vento).
Struttura con montanti e trave in tubulare di sezione 100x100/sp.2 mm d’acciaio zincato a freddo.
Verniciata per esterni, è disponibile nella versione “BLACK” in colore antracite e nella versione “WHITE” in bianco RAL9010; su 
richiesta qualsiasi colorazione RAL.
Le basi non sono comprese nel prodotto e devono essere scelte tra i modelli disponibili.

Tente autoportante à bras simples ou doubles, avec l'ouverture manuelle ou motorisée peut être équipé avec télécommande et 
la télécommande (anémomètre / centarlina soleil-vent).
Tenez-section du système et de la poutre tubulaire 100x100/sp.2 mm à froid en acier galvanisé.
Extérieur peint, est disponible dans l'anthracite "BLACK" et dans le "WHITE" en RAL9010 blanc; sur demande, tout RAL.
Les bases ne sont pas incluses dans le produit et doivent être choisies parmi les modèles disponibles.

Self-supporting tent to arms single or double, with manual or motorized opening can be equipped with remote control and remote 
control (anemometer / centarlina sun-wind).
Stand system and tubular beam section 100x100/sp.2 mm galvanized steel cold.
Painted exterior, is available in the "BLACK" anthracite and in the "WHITE" in white RAL9010; on request any RAL.
The bases are not included in the product and must be chosen from the available models.

+ campate
600/1410

1 falda
max 600

2 falde
max 1200

1 campata
240/600

OUTSADE
self supporting
lounge square 1 falda
longue square 2 falde
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Struttura autoportante per tenda a braccia singola o doppia, con apertura manuale o motorizzata dotabile di telecomando e 
comando remoto  (anemometro/centarlina sole-vento).
Struttura con montanti e trave in tubulare di sezione 100x100/sp.2 mm d’acciaio zincato a freddo.
Verniciata per esterni, è disponibile nella versione “BLACK” in colore antracite e nella versione “WHITE” in bianco RAL9010; su 
richiesta qualsiasi colorazione RAL.
Le basi non sono comprese nel prodotto e devono essere scelte tra i modelli disponibili.

Tente autoportante à bras simples ou doubles, avec l'ouverture manuelle ou motorisée peut être équipé avec télécommande et 
la télécommande (anémomètre / centarlina soleil-vent).
Tenez-section du système et de la poutre tubulaire 100x100/sp.2 mm à froid en acier galvanisé.
Extérieur peint, est disponible dans l'anthracite "BLACK" et dans le "WHITE" en RAL9010 blanc; sur demande, tout RAL.
Les bases ne sont pas incluses dans le produit et doivent être choisies parmi les modèles disponibles.

Self-supporting tent to arms single or double, with manual or motorized opening can be equipped with remote control and remote 
control (anemometer / centarlina sun-wind).
Stand system and tubular beam section 100x100/sp.2 mm galvanized steel cold.
Painted exterior, is available in the "BLACK" anthracite and in the "WHITE" in white RAL9010; on request any RAL.
The bases are not included in the product and must be chosen from the available models.

+ campate
600/1410

1 falda
max 600

2 falde
max 1200

1 campata
240/600

OUTSADE
self supporting
lounge square 1 falda
longue square 2 falde
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ROLLER BLIND
parete avvolgibile
mod. Hermetic
            altezze a partire da 100 fino a 300 cm
            larghezze a partire da 100 fino a 500 cm

Tenda a caduta verticale con chiusura zip ermetica, ideale per la chiusura di aree coperte quali gazebi, portici e pergolati.
Per essere applicata necessita di montanti laterali su cui applicare le guide di scorrimento e può essere fissata a soffitto o a 
parete.
La telaio è composto da cassonetto, guide laterali, tubo avvolgitore Ø 70/80 mm, asta trascina telo e su richiesta chiavistelli 
per il bloccaggio da chiusa. Verniciato per esterni, è disponibile nella versione “BLACK” in color antracite e nella versione 
“WHITE” in bianco RAL9010. Apertura ad argano tramite asta snodata con attacco a magnete.
Su richiesta possibilità di motorizzazione e gestione tramite radiocomando.

Tent with a vertical fall with airtight zip closure, ideal for closing areas covered such as gazebos, porches and pergolas.
To be applied requires lateral uprights on which to apply the slide rails and can be fixed to the ceiling or wall.
The frame is composed of casing, side guides, the winder tube Ø 70/80 mm, drag rod towel and on request for the locking 
latches from the closed. Painted for outdoor use, it is available in the "BLACK" version in anthracite and in the "WHITE" in 
white RAL9010. winch opening through articulated rod with magnet attachment.
On request possibility of engine and management by remote control.

Tente avec une chute verticale avec fermeture à glissière étanche à l'air, idéal pour les zones de fermeture couvert tels que 
belvédères, porches et pergolas. Pour être appliqué nécessite des montants latéraux sur lesquels appliquer les glissières et 
peut être fixé au plafond ou au mur. Le cadre est composé de boîtier, des guides latéraux, le tube enrouleur Ø 70/80 mm, 
faites glisser serviette de tige et sur demande pour le verrouillage loquets de la position fermée. Peint pour une utilisation 
en extérieur, il est disponible dans la version "BLACK" en anthracite et dans le "BLANC" en RAL9010 blanc. Treuil ouverture par 
tige articulée avec fixation magnétique. Sur demande possibilité de moteur et de la gestion par le contrôle à distance.
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ROLLER BLIND
parete avvolgibile
mod. Hermetic
            altezze a partire da 100 fino a 300 cm
            larghezze a partire da 100 fino a 500 cm

Tenda a caduta verticale con chiusura zip ermetica, ideale per la chiusura di aree coperte quali gazebi, portici e pergolati.
Per essere applicata necessita di montanti laterali su cui applicare le guide di scorrimento e può essere fissata a soffitto o a 
parete.
La telaio è composto da cassonetto, guide laterali, tubo avvolgitore Ø 70/80 mm, asta trascina telo e su richiesta chiavistelli 
per il bloccaggio da chiusa. Verniciato per esterni, è disponibile nella versione “BLACK” in color antracite e nella versione 
“WHITE” in bianco RAL9010. Apertura ad argano tramite asta snodata con attacco a magnete.
Su richiesta possibilità di motorizzazione e gestione tramite radiocomando.

Tent with a vertical fall with airtight zip closure, ideal for closing areas covered such as gazebos, porches and pergolas.
To be applied requires lateral uprights on which to apply the slide rails and can be fixed to the ceiling or wall.
The frame is composed of casing, side guides, the winder tube Ø 70/80 mm, drag rod towel and on request for the locking 
latches from the closed. Painted for outdoor use, it is available in the "BLACK" version in anthracite and in the "WHITE" in 
white RAL9010. winch opening through articulated rod with magnet attachment.
On request possibility of engine and management by remote control.

Tente avec une chute verticale avec fermeture à glissière étanche à l'air, idéal pour les zones de fermeture couvert tels que 
belvédères, porches et pergolas. Pour être appliqué nécessite des montants latéraux sur lesquels appliquer les glissières et 
peut être fixé au plafond ou au mur. Le cadre est composé de boîtier, des guides latéraux, le tube enrouleur Ø 70/80 mm, 
faites glisser serviette de tige et sur demande pour le verrouillage loquets de la position fermée. Peint pour une utilisation 
en extérieur, il est disponible dans la version "BLACK" en anthracite et dans le "BLANC" en RAL9010 blanc. Treuil ouverture par 
tige articulée avec fixation magnétique. Sur demande possibilité de moteur et de la gestion par le contrôle à distance.
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Tenda a caduta verticale con struttura ed accessori di raccordo in alluminio verniciato in colore antracite effetto micaceo o 
bianco RAL9010; sono compresi i supporti di fissaggio per parete/soffitto, tubo avvolgitore Ø 70 mm, guide con cavi in acciaio 
con agganci per la messa in tensione e asta di apertura.La mantovana è di serie.

Rideau de chute vertical avec structure et accessoires en aluminium, peint en couleur anthracite micaceo ou blanc RAL9010; 
Comprend des supports de fixation pour mur/plafond, un tube d'enroulement de Ø70 mm, des guides de câbles en acier avec 
des verrous de tension et une tige d'ouverture. Le mantovana est standard.

Facade vertical awning with aluminium frame and connection fittings, painted in anthracite color micaceo or white RAL9010; 
include wall/ceiling fixing brackets, Ø70 mm winding tube, steel cable guides with tension latches and opening rod.
The mantovana is standard.

ROLLER BLIND
parete avvolgibile
mod. Sipario
            altezze a partire da 200 fino a 350 cm
            larghezze a partire da 120 fino a 470 cm32
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Tenda a caduta verticale con struttura ed accessori di raccordo in alluminio verniciato in colore antracite effetto micaceo o 
bianco RAL9010; sono compresi i supporti di fissaggio per parete/soffitto, tubo avvolgitore Ø 70 mm, guide con cavi in acciaio 
con agganci per la messa in tensione e asta di apertura.La mantovana è di serie.

Rideau de chute vertical avec structure et accessoires en aluminium, peint en couleur anthracite micaceo ou blanc RAL9010; 
Comprend des supports de fixation pour mur/plafond, un tube d'enroulement de Ø70 mm, des guides de câbles en acier avec 
des verrous de tension et une tige d'ouverture. Le mantovana est standard.

Facade vertical awning with aluminium frame and connection fittings, painted in anthracite color micaceo or white RAL9010; 
include wall/ceiling fixing brackets, Ø70 mm winding tube, steel cable guides with tension latches and opening rod.
The mantovana is standard.

ROLLER BLIND
parete avvolgibile
mod. Sipario
            altezze a partire da 200 fino a 350 cm
            larghezze a partire da 120 fino a 470 cm 33
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PERGOSPACE
sunroof system black / white

mod. addossato
mod. autoportante

Pergola dotata di dispositivo sunroof per l’apertura e chiusura del tetto; può essere addossata ad una struttura esistente 
agganciata a parete o fissata a soffitto, oppure indipendente poggiante su una struttura di supporto in acciaio autoportante. 
I montanti frontali sono in tubulare di alluminio 70x120 mm e sorreggono il telaio del sunroof per il quale si consiglia un 
inclinazione minima del 15% per il corretto funzionamento del dispositivo di scorrimento. Ogni modulo sunroof può avere 
una sporgenza massima di 600 cm e una larghezza fino a 500 cm, aumentabile con l’aggiunta di moduli contigui. La tenda 
mobile ad impacchettamento è realizzata in PVC oscurante dotata di sistema salvagoccia. Verniciata per esterni, è 
disponibile nella versione “BLACK” in colore antracite e nella versione “WHITE” in bianco RAL9010; su richiesta qualsiasi 
colorazione RAL.
Apertura manuale ad argano con asta solo per il modulo singolo; nelle altre versioni apertura motorizzata con comando 
remoto, dotabile di telecomando, anemometro, centralina sole/vento.
Possibilità di chiusura dei timpani, tende a caduta ermetiche per le chiusure laterali, grondaia frontale e illuminazione led 
ad incasso.

Pergola with a sunroof device for opening and closing of the roof; It can be laid to an existing structure hooked to the wall or 
fixed to the ceiling, or independent resting on a supporting structure self-supporting steel. The front struts are made of 70x120 

mm aluminum tubular and support the sunroof frame for which we recommend a 15% minimum slope for proper operation of 
the slider. Each sunroof module can have a maximum projection of 600 cm and a width up to 500 cm, can be increased with the 
addition of contiguous modules. The mobile tent for packaging is made of PVC black with a drip system.
Painted exterior, is available in the "BLACK" anthracite and in the "WHITE" in white RAL9010; on request any RAL color.
Opening to manual winch with rod only for the single module; in other motorized opening versions with remote control, can 
be equipped with remote control, anemometer, sun / wind control unit.
Possibility of closure of the eardrums, drop awnings sealed for side locks, front gutter and led recessed lighting.

Pergola avec un dispositif de toit ouvrant pour l'ouverture et la fermeture du toit; Il peut être posé sur une structure existante 
accroché au mur ou fixé au plafond ou au repos indépendant sur un support en acier de la structure auto-portante. Les 
entretoises avant sont faits de 70x120 mm tubulaire en aluminium et supportent le châssis de toit ouvrant pour laquelle nous 
recommandons une pente minimale de 15% pour le bon fonctionnement du curseur. Chaque module de toit peut avoir une 
projection maximale de 600 cm et une largeur allant jusqu'à 500 cm, peut être augmentée par l'ajout de modules contigus. La 
tente mobile pour l'emballage est en PVC noir avec un système goutte à goutte.
Extérieur peint, est disponible dans l'anthracite "BLACK" et dans le "WHITE" en RAL9010 blanc; sur demande, toute couleur RAL.
Ouverture au treuil manuel avec tige seulement pour le module unique; dans d'autres versions d'ouverture motorisés avec 
commande à distance, peut être équipé d'une commande à distance, anémomètre, unité soleil / contrôle du vent.
Possibilité de fermeture des tympans, des auvents de dépôt scellé pour les serrures latérales, gouttière avant et conduit 
éclairage encastré.

h 1

h 2

larghezza mod. C
da 1050 a 1400 cm

larghezza mod. B
da 550 a 1000 cm

solo
motorizzata

solo
motorizzata

larghezza mod. A
da 250 a 500 cm

manuale o
motorizzata

dimensioni sporgenze D
da 200 a 600 cm

15%

15%

15%

pendenza
tra H1 e H2

a

b

c
d
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PERGOSPACE
sunroof system black / white

mod. addossato
mod. autoportante

Pergola dotata di dispositivo sunroof per l’apertura e chiusura del tetto; può essere addossata ad una struttura esistente 
agganciata a parete o fissata a soffitto, oppure indipendente poggiante su una struttura di supporto in acciaio autoportante. 
I montanti frontali sono in tubulare di alluminio 70x120 mm e sorreggono il telaio del sunroof per il quale si consiglia un 
inclinazione minima del 15% per il corretto funzionamento del dispositivo di scorrimento. Ogni modulo sunroof può avere 
una sporgenza massima di 600 cm e una larghezza fino a 500 cm, aumentabile con l’aggiunta di moduli contigui. La tenda 
mobile ad impacchettamento è realizzata in PVC oscurante dotata di sistema salvagoccia. Verniciata per esterni, è 
disponibile nella versione “BLACK” in colore antracite e nella versione “WHITE” in bianco RAL9010; su richiesta qualsiasi 
colorazione RAL.
Apertura manuale ad argano con asta solo per il modulo singolo; nelle altre versioni apertura motorizzata con comando 
remoto, dotabile di telecomando, anemometro, centralina sole/vento.
Possibilità di chiusura dei timpani, tende a caduta ermetiche per le chiusure laterali, grondaia frontale e illuminazione led 
ad incasso.

Pergola with a sunroof device for opening and closing of the roof; It can be laid to an existing structure hooked to the wall or 
fixed to the ceiling, or independent resting on a supporting structure self-supporting steel. The front struts are made of 70x120 

mm aluminum tubular and support the sunroof frame for which we recommend a 15% minimum slope for proper operation of 
the slider. Each sunroof module can have a maximum projection of 600 cm and a width up to 500 cm, can be increased with the 
addition of contiguous modules. The mobile tent for packaging is made of PVC black with a drip system.
Painted exterior, is available in the "BLACK" anthracite and in the "WHITE" in white RAL9010; on request any RAL color.
Opening to manual winch with rod only for the single module; in other motorized opening versions with remote control, can 
be equipped with remote control, anemometer, sun / wind control unit.
Possibility of closure of the eardrums, drop awnings sealed for side locks, front gutter and led recessed lighting.

Pergola avec un dispositif de toit ouvrant pour l'ouverture et la fermeture du toit; Il peut être posé sur une structure existante 
accroché au mur ou fixé au plafond ou au repos indépendant sur un support en acier de la structure auto-portante. Les 
entretoises avant sont faits de 70x120 mm tubulaire en aluminium et supportent le châssis de toit ouvrant pour laquelle nous 
recommandons une pente minimale de 15% pour le bon fonctionnement du curseur. Chaque module de toit peut avoir une 
projection maximale de 600 cm et une largeur allant jusqu'à 500 cm, peut être augmentée par l'ajout de modules contigus. La 
tente mobile pour l'emballage est en PVC noir avec un système goutte à goutte.
Extérieur peint, est disponible dans l'anthracite "BLACK" et dans le "WHITE" en RAL9010 blanc; sur demande, toute couleur RAL.
Ouverture au treuil manuel avec tige seulement pour le module unique; dans d'autres versions d'ouverture motorisés avec 
commande à distance, peut être équipé d'une commande à distance, anémomètre, unité soleil / contrôle du vent.
Possibilité de fermeture des tympans, des auvents de dépôt scellé pour les serrures latérales, gouttière avant et conduit 
éclairage encastré.

h 1

h 2

larghezza mod. C
da 1050 a 1400 cm

larghezza mod. B
da 550 a 1000 cm

solo
motorizzata

solo
motorizzata

larghezza mod. A
da 250 a 500 cm

manuale o
motorizzata

dimensioni sporgenze D
da 200 a 600 cm

15%

15%

15%

pendenza
tra H1 e H2

a

b

c
d
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GAZEBO SU MISURA
classic  black / white

mod. standard
mod. pavilion

Gazebo costruiti su misura disponibili nella versione “standard” o nella versione “pavilion” integrata di sistema di scolo 
dell’acqua canalizzato nei montanti e fascione perimetrale estetico. Strutture realizzate in solide costruzioni di alluminio 
con profilo 1000x1000 mm con giunti in acciaio, verniciati standard in colore antracite effetto micaceo o bianco RAL9010; su 
richiesta sono disponibili tutte le colorazioni RAL. Gli appoggi a terra sono predisposti con una regolazione di 50 mm per la 
messa a livello su terreni disconnessi. Il tetto può essere progettato ad 1, 2 o 4 falde; la copertura è fissata con ganci a 
tensione elastica che la rendono particolarmente resistente e adatta a luoghi ventilati. Il telo è in PVC certificato in classe 2 
ignifuga di colore standard bianco o écru. 

Gazebo tailored available in "standard" version, or in the integrated "pavilion" version of water drain system channeled into 
the uprights and aesthetic perimeter fascia. Structures made of solid aluminum construction with 1000x1000 mm profile with 
steel joints, standard painted in anthracite gray or white RAL9010; available on request all RAL colors.
The floor supports are arranged with a setting of 50 mm for the leveling of lands disconnected.
The roof can be designed to 1, 2 or 4 layers; the cover is secured with elastic tension hooks that make it particularly resistant 
and suitable for ventilated places. The fabric is certified in class 2 fireproof PVC standard color white or ecru.

Gazebo sur mesure disponible en version "standard", ou dans le "pavillon" version intégrée du système d'évacuation de 
l'eau canalisée dans les montants et l'esthétique du périmètre fascia. Structures en construction solide en aluminium avec 
profil 1000x1000 mm avec des joints en acier, norme peint en RAL9010 gris ou blanc anthracite; disponible sur demande toutes les 
couleurs RAL. Les supports de sol sont disposés avec un réglage de 50 mm pour le nivellement des terres débranchée. Le toit 
peut être conçu pour 1, 2 ou 4 couches; le couvercle est fixé par des crochets élastiques de traction qui le rendent 
particulièrement résistant et adapté à des endroits aérés. Le tissu est certifié en classe 2 ignifugé couleur standard PVC blanc 
ou écru.
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GAZEBO SU MISURA
classic  black / white

mod. standard
mod. pavilion

Gazebo costruiti su misura disponibili nella versione “standard” o nella versione “pavilion” integrata di sistema di scolo 
dell’acqua canalizzato nei montanti e fascione perimetrale estetico. Strutture realizzate in solide costruzioni di alluminio 
con profilo 1000x1000 mm con giunti in acciaio, verniciati standard in colore antracite effetto micaceo o bianco RAL9010; su 
richiesta sono disponibili tutte le colorazioni RAL. Gli appoggi a terra sono predisposti con una regolazione di 50 mm per la 
messa a livello su terreni disconnessi. Il tetto può essere progettato ad 1, 2 o 4 falde; la copertura è fissata con ganci a 
tensione elastica che la rendono particolarmente resistente e adatta a luoghi ventilati. Il telo è in PVC certificato in classe 2 
ignifuga di colore standard bianco o écru. 

Gazebo tailored available in "standard" version, or in the integrated "pavilion" version of water drain system channeled into 
the uprights and aesthetic perimeter fascia. Structures made of solid aluminum construction with 1000x1000 mm profile with 
steel joints, standard painted in anthracite gray or white RAL9010; available on request all RAL colors.
The floor supports are arranged with a setting of 50 mm for the leveling of lands disconnected.
The roof can be designed to 1, 2 or 4 layers; the cover is secured with elastic tension hooks that make it particularly resistant 
and suitable for ventilated places. The fabric is certified in class 2 fireproof PVC standard color white or ecru.

Gazebo sur mesure disponible en version "standard", ou dans le "pavillon" version intégrée du système d'évacuation de 
l'eau canalisée dans les montants et l'esthétique du périmètre fascia. Structures en construction solide en aluminium avec 
profil 1000x1000 mm avec des joints en acier, norme peint en RAL9010 gris ou blanc anthracite; disponible sur demande toutes les 
couleurs RAL. Les supports de sol sont disposés avec un réglage de 50 mm pour le nivellement des terres débranchée. Le toit 
peut être conçu pour 1, 2 ou 4 couches; le couvercle est fixé par des crochets élastiques de traction qui le rendent 
particulièrement résistant et adapté à des endroits aérés. Le tissu est certifié en classe 2 ignifugé couleur standard PVC blanc 
ou écru.
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PARATIE
chiusure perimetrali 
Una serie articolata di parapetti, paraventi e pareti sono pensati per rispondere alle varie esigienze di protezione perimetrale degli spazi esterni. Ogni articolo 
risponde ad una larghezza base di 100 cm per modulo, dimensionabile su misura fino ad un massimo di 200 cm. I moduli possono essere dotati di piedini per il 
fissaggio a terra o di staffe d’appoggio con la possibilità di aggiunta ruote. Alcuni prodotti possono essere accessoriati con cancelletti o porte dotate di 
serratura, supporti per rafforzare la parete alle sollecitazioni del vento e panche o fioriere per rendere autoportanti le pannellature.

Telaio in tubolare d’acciaio zincato a freddo di sezione 40x40/sp.2 mm e verniciato a polveri nei colori standard antracite effetto micaceo o bianco RAL9010.
Piedini di fissaggio direttamente saldati alla base.
 • mod. SLIM: con riparo a croce in tondino Ø8 mm.
 • mod. ETRURIA: con riparo a croce in tubolare 20x40/sp.2 mm.

Telaio in tubolare di alluminio con profilo speciale ad una cava di sezione 45x45/sp.2 mm e verniciato a polveri nei colori standard antracite effetto micaceo o 
bianco RAL9010. Nei vari prodotti è possibile configurare i ripari con l’inserimento di pannelli in alluminio sp.1,5, vetro temperato sp.5 mm, vetro stratificato 
sp.3+3 mm o policarbonato compatto trasparente sp.2 mm. I piedini di fissaggio a terra sono ad inserimento e regolabili.
 • mod. FIRENZE: suddiviso in riparo inferiore e superiore chiusi con spazio divisorio al centro.
 • mod. TOPAZIO: suddiviso in riparo inferiore e superiore chiusi.
 • mod. SMERALDO: suddiviso in riparo inferiore chiuso e riparo superiore aperto.
 • mod. RUBINO: suddiviso in riparo inferiore chiuso e riparo superiore aperto con forma ad arco.
 • mod. TRIESTE: suddiviso in 3/4 ripari orizzontali chiusi.

Telaio in tubolare di alluminio con profilo speciale a più cave di sezione 40x40/sp.2 mm, verniciato a polveri nei colori standard antracite effetto micaceo o 
bianco RAL9010. Nei vari prodotti è possibile configurare i ripari con l’inserimento di pannelli in alluminio sp.1,5 o policarbonato compatto trasparente sp.2 
mm. I piedini di fissaggio a terra sono ad inserimento e regolabili.
 • mod. SCREEN UP: doppio telaio con riparo chiuso ed elemento superiore dotato di carrelli scorrevoli con sistema di sbloccaggio/bloccaggio  

  manuale.

Sistema di parappetti in vetro stratificato dotato di dispositivo di ancoraggio a terra composto da: barra in alluminio verniciata a poveri nei colori standard 
antracite effetto micaceo o bianco RAL9010, morsetti con pressori per la regolazione verticale degli elementi e profilo di finitura con guarnizione per la chiusura 
superiore della barra.
 • mod. CITY

Carter in alluminio piegato sp.2 mm con tasca per inserimento pannello vetro temperato sp.8 mm, verniciato a polveri nei colori standard antracite effetto 
micaceo o bianco RAL9010. I piedi di fissaggio a terra sono ad inserimento e regolabili.
 • mod. RIMINI standard: base in scatolato di metallo con riparo superiore in vetro rientrante.
 • mod. RIMINI contact: base in scatolato di metallo con riparo superiore in vetro sagomato a filo.

Fioriere  per il completamento delle chiusure perimetrali e di supporto per i perimetri autoportanti.
 • mod. FIORIERA BASIC: in alluminio di dimensione 100x32 x H32 cm.
 • mod. TOWER H100 e H150: in acciaio zincato a freddo di dimensione 50x50 x H100 e x H150 cm con invaso interno.
 • mod. FIORIERA CITY: in alluminio di dimensione 100x35 x H100 cm con invaso interno.
 • mod. FIORIERA LIGHT: in alluminio di dimensione 100x35 x H100 cm con invaso interno e decoro intagliato retroilluminiato a LED. 

 Parapetti mod. SLIM
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PARATIE
chiusure perimetrali 
Una serie articolata di parapetti, paraventi e pareti sono pensati per rispondere alle varie esigienze di protezione perimetrale degli spazi esterni. Ogni articolo 
risponde ad una larghezza base di 100 cm per modulo, dimensionabile su misura fino ad un massimo di 200 cm. I moduli possono essere dotati di piedini per il 
fissaggio a terra o di staffe d’appoggio con la possibilità di aggiunta ruote. Alcuni prodotti possono essere accessoriati con cancelletti o porte dotate di 
serratura, supporti per rafforzare la parete alle sollecitazioni del vento e panche o fioriere per rendere autoportanti le pannellature.

Telaio in tubolare d’acciaio zincato a freddo di sezione 40x40/sp.2 mm e verniciato a polveri nei colori standard antracite effetto micaceo o bianco RAL9010.
Piedini di fissaggio direttamente saldati alla base.
 • mod. SLIM: con riparo a croce in tondino Ø8 mm.
 • mod. ETRURIA: con riparo a croce in tubolare 20x40/sp.2 mm.

Telaio in tubolare di alluminio con profilo speciale ad una cava di sezione 45x45/sp.2 mm e verniciato a polveri nei colori standard antracite effetto micaceo o 
bianco RAL9010. Nei vari prodotti è possibile configurare i ripari con l’inserimento di pannelli in alluminio sp.1,5, vetro temperato sp.5 mm, vetro stratificato 
sp.3+3 mm o policarbonato compatto trasparente sp.2 mm. I piedini di fissaggio a terra sono ad inserimento e regolabili.
 • mod. FIRENZE: suddiviso in riparo inferiore e superiore chiusi con spazio divisorio al centro.
 • mod. TOPAZIO: suddiviso in riparo inferiore e superiore chiusi.
 • mod. SMERALDO: suddiviso in riparo inferiore chiuso e riparo superiore aperto.
 • mod. RUBINO: suddiviso in riparo inferiore chiuso e riparo superiore aperto con forma ad arco.
 • mod. TRIESTE: suddiviso in 3/4 ripari orizzontali chiusi.

Telaio in tubolare di alluminio con profilo speciale a più cave di sezione 40x40/sp.2 mm, verniciato a polveri nei colori standard antracite effetto micaceo o 
bianco RAL9010. Nei vari prodotti è possibile configurare i ripari con l’inserimento di pannelli in alluminio sp.1,5 o policarbonato compatto trasparente sp.2 
mm. I piedini di fissaggio a terra sono ad inserimento e regolabili.
 • mod. SCREEN UP: doppio telaio con riparo chiuso ed elemento superiore dotato di carrelli scorrevoli con sistema di sbloccaggio/bloccaggio  
   manuale.

Sistema di parappetti in vetro stratificato dotato di dispositivo di ancoraggio a terra composto da: barra in alluminio verniciata a poveri nei colori standard 
antracite effetto micaceo o bianco RAL9010, morsetti con pressori per la regolazione verticale degli elementi e profilo di finitura con guarnizione per la chiusura 
superiore della barra.
 • mod. CITY

Carter in alluminio piegato sp.2 mm con tasca per inserimento pannello vetro temperato sp.8 mm, verniciato a polveri nei colori standard antracite effetto 
micaceo o bianco RAL9010. I piedi di fissaggio a terra sono ad inserimento e regolabili.
 • mod. RIMINI standard: base in scatolato di metallo con riparo superiore in vetro rientrante.
 • mod. RIMINI contact: base in scatolato di metallo con riparo superiore in vetro sagomato a filo.

Fioriere  per il completamento delle chiusure perimetrali e di supporto per i perimetri autoportanti.
 • mod. FIORIERA BASIC: in alluminio di dimensione 100x32 x H32 cm.
 • mod. TOWER H100 e H150: in acciaio zincato a freddo di dimensione 50x50 x H100 e x H150 cm con invaso interno.
 • mod. FIORIERA CITY: in alluminio di dimensione 100x35 x H100 cm con invaso interno.
 • mod. FIORIERA LIGHT: in alluminio di dimensione 100x35 x H100 cm con invaso interno e decoro intagliato retroilluminiato a LED. 

 Parapetti mod. SLIM
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perimeter closures
The range of sides is composed by a variety of parapets, windscreen and walls to meet any functional or aesthetic need. Any item has a standard width of 100 
cm for each module, that can be customized until a maximum width of 200 cm.The modules can be fixed with feet or floor brackets with the possibility to 
customize with wheels.
Some products can be equipped with accessories like gates or doors with locking to close spaces, support brackets to reinforce sides against wind and benches 
or planter to make self supporting the side panels.

Cold galvanized steel tubular frame section 40x40 with 2 mm thickness, available epoxy lacquered in standard colors white RAL 9010 or anthracite micaceous 
effect. Fixing feet welded directly to the base frame. 
 • model SLIM: with central criss cross split frame in Ø8 mm reinforced bar.
 • model ETRURIA: with tubular central cross frame 20x40 mm with 2 mm thickness.

Aluminium tubular frame with single hollow special profile of 45x45/2 mm thickness section, epoxy lacquered in standard colors white RAL 9010 or anthracite 
micaceous effect. It is possible to configure the shelters with the insertion of 1,5mm aluminium panels, 5mm tempered clear glass, 3+3 mm stratified clear 
glass or compact transparent polycarbonate of 2 mm thickness. The mounting feet can be adjusted on the ground.
 • model FIRENZE: split in two shelter frames: lower and upper enclosed with a central space partition.
 • model TOPAZIO: split in two shelter frames enclosed.
 • model SMERALDO: split in two with the lower shelter frame closed and the upper opened on top.
 • model RUBINO: split with the lower shelter frame enclosed and the upper shelter frame opened on top with rounded edge.
 • model TRIESTE: split in 3/4 shelter frames enclosed.

Aluminium tubular frame with multiple hollow special profile of 40x40/2 mm thickness section, epoxy lacquered in standard colors white RAL 9010 or 
anthracite micaceous effect. It is possible to configure the shelters with the insertion of 1,5 mm aluminium panels or compact transparent polycarbonate of 2 
mm thickness. The mounting feet can be adjusted on the ground.
 • model SCREEN UP: double frame with lower shelter frame enclosed and upper lifting shelter frame with sliding carriage and locking manual   
   device.

Parapet system in laminated glass equipped with ground anchoring device composed of: aluminum bar painted in poor colors in the standard anthracite effect 
micaceous or white RAL9010, clamps with pressers for the vertical adjustment of the elements and finishing profile with seal for closing top of the bar.
 • mod. CITY

Folded aluminium housing of 2 mm thickness with 8 mm clear tempered glass inserted, available epoxy lacquered in standard colors white RAL 9010 or 
anthracite micaceous effect. The mounting feet can be adjusted on the ground. 
 • model RIMINI standard: folded aluminium lower shelter with frameless upper clear glass slightly smaller.
 • model RIMINI contact: folded aluminium lower shelter with frameless upper clear glass aligned with the lower frame.

Planters for the completion of perimeter closures and support for self-supporting perimeters.
 • mod. BASIC PLANTER: in aluminum with dimensions 100x32 x H32 cm.
 • mod. TOWER H100 and H150: in cold galvanized steel with dimensions 50x50 x H100 and x H150 cm with internal tank.
 • mod. CITY PLANTER: in aluminum of size 100x35 x H100 cm with internal overflow.
 • mod. LIGHT PLANTER: in aluminum, size 100x35 x H100 cm, with internal overflow and carved decoration with LED backlighting. 

clôture de périmètre
La gamme de cloisons c’est caractérisée par une variété de parapets, paravents et parois pour répondre aux diverses exigences esthétiques et fonctionnelles. 
Le standard de chaque article corresponde à un largeur de 100 cm pour chaque module, réalisable sur mesure jusque un maximum de 200 cm. Les modules 
peuvent être équipé avec pieds de fixation ou étriers d’appui avec la possibilité d’ajouter des roulettes.
Certaines produits peuvent être équipé avec barrières ou portes avec serrures pour la clôture des espaces, supports pour renforcer les paravents contre le vent 
et bancs ou jardinières pour rendre les panneaux autoportants.

Châssis tubulaire en acier galvanisé à froid de section 40x40 mm et 2mm d’épaisseur, laqué à poudre époxy dans les couleurs anthracite à effet micacée ou 
blanc RAL9010. Pieds de fixation directement soudée sur la structure de base. 
 • modèle SLIM: avec rambarde croisillon en fer rond Ø8 mm.
 • modèle ETRURIA: avec rambarde en structure tubulaire de 20x40 mm épaisseur 2 mm.

Châssis tubulaire en profil creux monochambre d’aluminium  de section 45x45 mm ép.2 mm laqué à poudre époxy dans les couleurs anthracite effet micacée 
ou blanc RAL9010. C’est possible de configurer les abri avec l’insertion de panneaux en aluminium ép.1,5 mm, verre claire sécurit ép.5 mm, verre stratifié ép.3+3 
mm ou polycarbonate compacte transparent ép.2 mm. Les pieds de fixation sont inséré dans le profil aluminium et permettent le nivelage au sol.  
 • modèle FIRENZE: divisé par un abri inferieur et un abri supérieur séparée par un espace au centre.
 • modèle TOPAZIO: divisé en deux abri chacun encadré.
 • modèle SMERALDO: divisé par un abri inferieur encadré et un abri supérieur ouvert au sommet.
 • modèle RUBINO: divisé par un abri inferieur encadré et un abri supérieur ouvert au sommet avec bord arrondi.
 • modèle TRIESTE: divisé par 3/4 abri chacun encadré.

Châssis tubulaire en profil creux multichambre d’aluminium  de section 40x40 mm ép.2 mm laqué à poudre époxy dans les couleurs anthracite effet micacée 
ou blanc RAL9010. C’est possible de configurer les abri avec l’insertion de panneaux en aluminium ép.1,5 mm ou polycarbonate compacte transparent ép.2 mm. 
Les pieds de fixation sont inséré dans le profil aluminium et permettent le nivelage au sol.  
 • modèle SCREEN UP: double châssis avec abris encadré et élément supérieur relevable avec charriot coulissant et système manuel de    
    verrouillage/déverrouillage.

Système de parapet en verre feuilleté avec ancrage au sol comprenant: une barre en aluminium peint de couleur standard, effet micacé anthracite ou blanc 
RAL9010, des pinces avec presseurs pour le réglage vertical des éléments et un profil de finition avec joint pour la fermeture supérieure de la bar.
 • mod. CITY

Carter en aluminium pliée épaisseur 2 mm avec boîtier pour insertion verre claire sécurit ép.8 mm, disponible laqué dans les couleurs standard blanc RAL 9010 
ou anthracite effet micacée. Les pieds de fixation sont inséré dans le profil aluminium et permettent le nivelage au sol.  
 • modèle RIMINI standard: boîtier aluminium inférieur avec abri supérieur en verre avec coté légèrement plus étroit.
 • modèle RIMINI contact: boîtier aluminium inférieur avec abri supérieur en verre avec coté alignée au cadre inférieur.

Jardinières pour l'achèvement des fermetures de périmètre et soutien pour les périmètres autoportants.
 • mod. JARDINIERE EN POT BASIC: en aluminium de dimensions 100x32 x H32 cm.
 • mod. JARDINIERE EN POT TOWER H100 et H150: en acier galvanisé à froid de dimensions 50x50 x H100 et x H150 cm avec réservoir interne.
 • mod. JARDINIERE EN POT CITY: en aluminium de taille 100x35 x H100 cm avec trop-plein interne.
 • mod. JARDINIERE EN POT LIGHT: en aluminium, taille 100x35 x H100 cm, avec trop-plein interne et décor sculpté avec rétro-éclairage LED.

 Parapetti mod. TOPAZIO

Parapetti mod. ETRURIA Sistema espositivo EXPO: pedana, parapetti, paraventi e ombrellone

Paraventi mod. TOPAZIO Staffe per appoggio a terra
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perimeter closures
The range of sides is composed by a variety of parapets, windscreen and walls to meet any functional or aesthetic need. Any item has a standard width of 100 
cm for each module, that can be customized until a maximum width of 200 cm.The modules can be fixed with feet or floor brackets with the possibility to 
customize with wheels.
Some products can be equipped with accessories like gates or doors with locking to close spaces, support brackets to reinforce sides against wind and benches 
or planter to make self supporting the side panels.

Cold galvanized steel tubular frame section 40x40 with 2 mm thickness, available epoxy lacquered in standard colors white RAL 9010 or anthracite micaceous 
effect. Fixing feet welded directly to the base frame. 
 • model SLIM: with central criss cross split frame in Ø8 mm reinforced bar.
 • model ETRURIA: with tubular central cross frame 20x40 mm with 2 mm thickness.

Aluminium tubular frame with single hollow special profile of 45x45/2 mm thickness section, epoxy lacquered in standard colors white RAL 9010 or anthracite 
micaceous effect. It is possible to configure the shelters with the insertion of 1,5mm aluminium panels, 5mm tempered clear glass, 3+3 mm stratified clear 
glass or compact transparent polycarbonate of 2 mm thickness. The mounting feet can be adjusted on the ground.
 • model FIRENZE: split in two shelter frames: lower and upper enclosed with a central space partition.
 • model TOPAZIO: split in two shelter frames enclosed.
 • model SMERALDO: split in two with the lower shelter frame closed and the upper opened on top.
 • model RUBINO: split with the lower shelter frame enclosed and the upper shelter frame opened on top with rounded edge.
 • model TRIESTE: split in 3/4 shelter frames enclosed.

Aluminium tubular frame with multiple hollow special profile of 40x40/2 mm thickness section, epoxy lacquered in standard colors white RAL 9010 or 
anthracite micaceous effect. It is possible to configure the shelters with the insertion of 1,5 mm aluminium panels or compact transparent polycarbonate of 2 
mm thickness. The mounting feet can be adjusted on the ground.
 • model SCREEN UP: double frame with lower shelter frame enclosed and upper lifting shelter frame with sliding carriage and locking manual   
   device.

Parapet system in laminated glass equipped with ground anchoring device composed of: aluminum bar painted in poor colors in the standard anthracite effect 
micaceous or white RAL9010, clamps with pressers for the vertical adjustment of the elements and finishing profile with seal for closing top of the bar.
 • mod. CITY

Folded aluminium housing of 2 mm thickness with 8 mm clear tempered glass inserted, available epoxy lacquered in standard colors white RAL 9010 or 
anthracite micaceous effect. The mounting feet can be adjusted on the ground. 
 • model RIMINI standard: folded aluminium lower shelter with frameless upper clear glass slightly smaller.
 • model RIMINI contact: folded aluminium lower shelter with frameless upper clear glass aligned with the lower frame.

Planters for the completion of perimeter closures and support for self-supporting perimeters.
 • mod. BASIC PLANTER: in aluminum with dimensions 100x32 x H32 cm.
 • mod. TOWER H100 and H150: in cold galvanized steel with dimensions 50x50 x H100 and x H150 cm with internal tank.
 • mod. CITY PLANTER: in aluminum of size 100x35 x H100 cm with internal overflow.
 • mod. LIGHT PLANTER: in aluminum, size 100x35 x H100 cm, with internal overflow and carved decoration with LED backlighting. 

clôture de périmètre
La gamme de cloisons c’est caractérisée par une variété de parapets, paravents et parois pour répondre aux diverses exigences esthétiques et fonctionnelles. 
Le standard de chaque article corresponde à un largeur de 100 cm pour chaque module, réalisable sur mesure jusque un maximum de 200 cm. Les modules 
peuvent être équipé avec pieds de fixation ou étriers d’appui avec la possibilité d’ajouter des roulettes.
Certaines produits peuvent être équipé avec barrières ou portes avec serrures pour la clôture des espaces, supports pour renforcer les paravents contre le vent 
et bancs ou jardinières pour rendre les panneaux autoportants.

Châssis tubulaire en acier galvanisé à froid de section 40x40 mm et 2mm d’épaisseur, laqué à poudre époxy dans les couleurs anthracite à effet micacée ou 
blanc RAL9010. Pieds de fixation directement soudée sur la structure de base. 
 • modèle SLIM: avec rambarde croisillon en fer rond Ø8 mm.
 • modèle ETRURIA: avec rambarde en structure tubulaire de 20x40 mm épaisseur 2 mm.

Châssis tubulaire en profil creux monochambre d’aluminium  de section 45x45 mm ép.2 mm laqué à poudre époxy dans les couleurs anthracite effet micacée 
ou blanc RAL9010. C’est possible de configurer les abri avec l’insertion de panneaux en aluminium ép.1,5 mm, verre claire sécurit ép.5 mm, verre stratifié ép.3+3 
mm ou polycarbonate compacte transparent ép.2 mm. Les pieds de fixation sont inséré dans le profil aluminium et permettent le nivelage au sol.  
 • modèle FIRENZE: divisé par un abri inferieur et un abri supérieur séparée par un espace au centre.
 • modèle TOPAZIO: divisé en deux abri chacun encadré.
 • modèle SMERALDO: divisé par un abri inferieur encadré et un abri supérieur ouvert au sommet.
 • modèle RUBINO: divisé par un abri inferieur encadré et un abri supérieur ouvert au sommet avec bord arrondi.
 • modèle TRIESTE: divisé par 3/4 abri chacun encadré.

Châssis tubulaire en profil creux multichambre d’aluminium  de section 40x40 mm ép.2 mm laqué à poudre époxy dans les couleurs anthracite effet micacée 
ou blanc RAL9010. C’est possible de configurer les abri avec l’insertion de panneaux en aluminium ép.1,5 mm ou polycarbonate compacte transparent ép.2 mm. 
Les pieds de fixation sont inséré dans le profil aluminium et permettent le nivelage au sol.  
 • modèle SCREEN UP: double châssis avec abris encadré et élément supérieur relevable avec charriot coulissant et système manuel de    
    verrouillage/déverrouillage.

Système de parapet en verre feuilleté avec ancrage au sol comprenant: une barre en aluminium peint de couleur standard, effet micacé anthracite ou blanc 
RAL9010, des pinces avec presseurs pour le réglage vertical des éléments et un profil de finition avec joint pour la fermeture supérieure de la bar.
 • mod. CITY

Carter en aluminium pliée épaisseur 2 mm avec boîtier pour insertion verre claire sécurit ép.8 mm, disponible laqué dans les couleurs standard blanc RAL 9010 
ou anthracite effet micacée. Les pieds de fixation sont inséré dans le profil aluminium et permettent le nivelage au sol.  
 • modèle RIMINI standard: boîtier aluminium inférieur avec abri supérieur en verre avec coté légèrement plus étroit.
 • modèle RIMINI contact: boîtier aluminium inférieur avec abri supérieur en verre avec coté alignée au cadre inférieur.

Jardinières pour l'achèvement des fermetures de périmètre et soutien pour les périmètres autoportants.
 • mod. JARDINIERE EN POT BASIC: en aluminium de dimensions 100x32 x H32 cm.
 • mod. JARDINIERE EN POT TOWER H100 et H150: en acier galvanisé à froid de dimensions 50x50 x H100 et x H150 cm avec réservoir interne.
 • mod. JARDINIERE EN POT CITY: en aluminium de taille 100x35 x H100 cm avec trop-plein interne.
 • mod. JARDINIERE EN POT LIGHT: en aluminium, taille 100x35 x H100 cm, avec trop-plein interne et décor sculpté avec rétro-éclairage LED.

 Parapetti mod. TOPAZIO

Parapetti mod. ETRURIA Sistema espositivo EXPO: pedana, parapetti, paraventi e ombrellone

Paraventi mod. TOPAZIO Staffe per appoggio a terra
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Paraventi mod. RUBINO

Paraventi mod. RIMINIParaventi mod. SMERALDO
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Paraventi mod. RUBINO

Paraventi mod. RIMINIParaventi mod. SMERALDO
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Paraventi mod. SCREEN UP

Parapetti realizzati su progetto

Parete  mod.TOPAZIO con applicazione KIT PORTA
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Paraventi mod. SCREEN UP

Parapetti realizzati su progetto

Parete  mod.TOPAZIO con applicazione KIT PORTA
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Parapetti mod. CITY

Invaso fioriera mod. CITY

Fioriera mod. CITY

Fioriera mod. BASIC

Parapetti mod. TOPAZIO con Fioriera mod. Tower
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Parapetti mod. CITY

Invaso fioriera mod. CITY

Fioriera mod. CITY

Fioriera mod. BASIC

Parapetti mod. TOPAZIO con Fioriera mod. Tower
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MAGATELLI 30x30 mm (interasse di posa standard 50 cm):
prevedono il montaggio doghe con viteria/clips.
L’altezza totale di una pedana è 50 mm (decking H20 mm compreso)

TELAIO 30x30 mm (interasse di posa standard 50 cm):
prevede il montaggio doghe con viteria/clips o mattonelle in appoggio.
Disponibili i moduli standard “A” e “B” o su misura in squadro “C”. 
Dislivelli regolabili con piedini tipo “3A” superiori a 50 mm fino 95 mm e
piedini tipo “3B” per altezze fino a 125 mm (decking H20 mm compreso).

TELAIO 40x40 mm (interasse di posa standard 50 cm):
prevede il montaggio doghe con viteria/clips o mattonelle in appoggio.
Disponibili moduli su misura in squadro “AB” o per sagome irregolari “C”. 
Dislivelli regolabili con piedini tipo “4A” superiori a 60 mm fino 155 mm e
piedini tipo “4B” per altezze fino a 400 mm (decking H20 mm compreso).

PEDANE
sottoscocca & decking
Le pedane possono essere strutturate con tipologie di prodotti diversi a partire dalla sottoscocca, realizzabile con il 
sistema a magatelli oppure con moduli standard o moduli su misura dotati di telaio con tubolare 30x30 mm o 40x40 mm.
L’interasse di posa standard dei prodotti è di 50 cm, modificabile ad hoc solo per prodotti concepiti per soluzioni su misura.
I moduli sono dotati di serie con piedini di livellamento disponibili in diverse altezze di regolazione e opzionabili con 
predisposizioni per aggancio strutture (ombrellone/gazebo) e predisposizione perimetrale per aggancio pareti.
Il rivestimento è disponibile in differenti decking: doghe in Angelim Amargoso, doghe Pino Scandinavo, doghe in WPC e 
piastrelle in cemento autoportante.
La pedana può essere rifinita con cornici perimetrali in profili di alluminio verniciato a polveri per esterni in colore antracite 
effetto micaceo o bianco RAL9010 e accessoriabile con botole di ispezione, scalini e rampe di accesso.

Platforms can be predisposed with different categories of products beginning from the underbody surface, proposed laid 
on a system of joists or with galvanized steel standard modules available also custom made section 30x30 or 40x40 mm. The 
standard spacing between the modules is 50 cm, and it’s adaptable only for the specific products designed for custom 
solutions. Modules are standard equipped with leveling feet available with different adjusting heights, optional 
predisposed for fastening with structures (like parasols, gazebo) and predisposed for perimeter walls (like windscreens).
The decking is available with different types of finishing: Angelim Amargoso or Scandinavian Pine wood plank, WPC plank or 
self supporting cement tiles. The platform can be implemented with an aluminium perimeter framework epoxy lacquered  
anthracite micaceus effect or white RAL 9010 color.  The platform can be also integrated with inspection hatches, footsteps or 
access ramps. 

Les estrades peuvent être structurées avec différentes typologie de produits à partir du sous de caisse, qui peut être posée 
sur lambourdes, ou sur modules standard ou modules réalisée sur mesure avec châssis en acier galvanisé section 30x30 ou 
40x40 mm. L’entraxe de pose standard des modules c’est 50 cm, adaptable seulement sur les produits conçus pour solutions 
sur mesure.
Les modules standard sont équipée avec pieds de nivellement disponibles avec ajustement d’hauteurs et en option conçus 
pour être attelée aux structures (parasols, gazebo) ou réalisée pour l’attelage sur le périmètre de parois (paravents).
Le revêtement c’est disponible avec finitions différents: plancher bois de Angelim Amargoso ou Pin Scandinave, plancher 
WPC ou carreaux de béton autoportants
L’estrade peut être affinée avec un profil de périmètre en aluminium laqué à poudre époxy couleur anthracite effet micacée 
ou blanc RAL 9010, et réalisée avec couvercles de visite, marches et rampes d’accès. 

tipologie sottoscocca / types of underbody / typologies sous de caisse

JOISTS of 30x30 mm (the standard spacing laying is 50cm):
the plank decking is installed with screws/clips.
Total highness of the platform is 50mm (decking of 20mm included).

LAMBOURDES de 30x30 mm (avec entraxe de pose standard de 50cm) :
réalisée avec montage du plancher fixé par visserie ou clips. 
L’hauteur totale de l’estrade c’est de 50 mm (compris le revêtement
épaisseur 20 mm) 

FRAME of 30x30 mm (standard spacing laying of 50cm):
the plank decking is installed with screws/clips or seated on slabs. 
Available with the standard modules “A” and “B” or made by measure square
angled “C”. Uneven ground is adjustable with feet type “3A” over 50mm until
95 mm and feet type “3B” for highness until 125 mm (decking of 20 mm included). 

CHÂSSIS 30x30 mm (entraxe de pose standard de 50cm) : 
réalisée avec montage du plancher fixé par visserie/clips, ou posée sur dalles.
Disponible avec modules standardisée “A” et “B” ou sur mesure coupé équerre “C”. 
Dénivellations supérieures à 50 mm jusque 95 mm réglables au moyen de pieds
type “3A” et pour hauteurs jusque 125mm avec pieds type “3B” (revêtement
ép.20 mm compris).

FRAME of 40x40 mm (always with standard spacing laying of 50cm):
the plank decking is installed with screws/clips or seated on slabs.
Available with squareness modules “AB” or with irregular shapes “C”.
Uneven ground is adjustable with feet type “4A” over 60mm until 155 mm and feet
type “4B” for highness until 400mm (decking of 20mm included).

CHÂSSIS 40x40 mm (toujours entraxe de pose standard de 50cm) : 
réalisée avec montage du plancher fixé par visserie/clips, ou posée sur dalles.
Disponible avec modules standardisée “AB”  ou de forme irrégulière “C”. 
Dénivellations supérieures à 60mm jusque 155mm réglables avec pieds type “4A” et
pour hauteurs jusque 400mm avec pieds type “4B” (revêtement ép.20mm compris). 

optional e accessori / optional and accessories / en option et accessoires

OPTIONAL:
• Predisposizione per aggancio ombrellone o struttura.
• Predisposizione perimetrale per aggancio paraventi.
• Interasse ad hoc
   (a preventivo per prodotti su misura).

ACCESSORI:
• BOTOLA: modifica applicata alla pedana.
• 2 GRADINI: interni/esterni all’area pedana.
• 3 GRADINI: interni/esterni all’area pedana.
• RAMPA: interna/esterna all’area pedana.

OPTIONALS:
• Predisposed for umbrella coupling.
• Predisposed for windscreen coupling.
• Customized spacing
   (quotation for products made by measure).

ACCESSORIES:
HATCH: platform adjustment 
• 2 FOOTSTEPS: inner/outdoor the platform area 
• 3 FOOTSTEPS: inner/outdoor the platform area 
• RAMP: inner/outdoor the platform area

OPTIONNEL:
• Prédisposition pour l’attelage avec le parasol.
• Prédisposition pour l’attelage avec les paravents.
• Entraxe personnalisée
   (devis pour produits sur mesure).

ACCESSOIRES:
• COUVERCLE DE VISITE: modification de l’estrade
• 2 MARCHES: à l’intérieur/extérieur de l’aire de l’estrade 
• 3 MACHES: à l’intérieur/extérieur de l’aire de l’estrade
• RAMPE: à l’intérieur/extérieur de l’aire de l’estrade
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tipologie decking / type of decking / catégories de plancher

DECKING in appoggio o tassellato su telaio
• doghe; viteria/clips comprese, fughe da 4 mm, eventuali trattamenti di manutenzione a parte:

o Angelim Amargoso di sezione 20x90 mm con lato antiscivolo (interasse di posa 50 cm).
o Pino scandinavo grezzo di sezione 20x95 mm (interasse di posa 50 cm).
o WPC marrone o grigio di sezione 23x145 mm (interasse ad hoc).

• piastre 500x500 mm in appoggio:
o Mattonella Cemento H35 mm con lato effetto legno/vari colori (interasse di posa 50 cm).

CORNICI PERIMETRALI
• H50 mm in alluminio verniciato a polveri per esterni.
• H100 mm in alluminio verniciato a polveri per esterni.
• Sagomata fino ad un’altezza massima di 500 mm.

DECKING leaned or plugged on the frame
• slats; hardware/clips are included, paving gaps of 4 mm, excluded eventual finishing

treatments and maintenance:
o Angelim Amargoso section 20x90 mm with one side slip-resistant (spacing laying of 50 cm).
o Raw Scandinavian Pine section 20x95 mm (spacing laying of 50 cm).
o WPC brown or grey in section 23x145 mm (available with customized spacing laying).

• Slabs of 500x500 mm leaned:
o Cement tile H35 mm of concrete wood stamp/colored surface (spacing laying of 50 cm). 

PERIMETER FRAMEWORKS:
• H50 mm aluminium epoxy lacquered for outdoor.
• H100 mm aluminium epoxy lacquered for outdoor.
• Shaped until a maximum height of 500 mm.

DECKING posée ou branché sur le châssis
• plancher; visserie/clips sont compris, fentes de 4 mm, éventuelles opérations

d’entretien à part:
o Angelim Amargoso de section 20x90 mm avec coté antidérapant (entraxe de pose de 50 cm).
o Pin Scandinave brut de section 20x95 mm (entraxe de pose de 50cm).
o WPC marron ou gris de section 23x145 mm (entraxe sur mesure).

• Dalles de 500x500 mm posée:
o Carré béton H35 mm un côté avec effet bois/différentes couleurs (entraxe de pose de 50 cm).

PROFILS DE PÉRIMÈTRE: 
• H50 mm en aluminium laqué à poudre époxy pour l’extérieur. 
• H100 mm en aluminium laqué à poudre époxy pour l’extérieur.
• Façonné jusque un hauteur de 500 mm.
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MAGATELLI 30x30 mm (interasse di posa standard 50 cm):
prevedono il montaggio doghe con viteria/clips.
L’altezza totale di una pedana è 50 mm (decking H20 mm compreso)

TELAIO 30x30 mm (interasse di posa standard 50 cm):
prevede il montaggio doghe con viteria/clips o mattonelle in appoggio.
Disponibili i moduli standard “A” e “B” o su misura in squadro “C”. 
Dislivelli regolabili con piedini tipo “3A” superiori a 50 mm fino 95 mm e
piedini tipo “3B” per altezze fino a 125 mm (decking H20 mm compreso).

TELAIO 40x40 mm (interasse di posa standard 50 cm):
prevede il montaggio doghe con viteria/clips o mattonelle in appoggio.
Disponibili moduli su misura in squadro “AB” o per sagome irregolari “C”. 
Dislivelli regolabili con piedini tipo “4A” superiori a 60 mm fino 155 mm e
piedini tipo “4B” per altezze fino a 400 mm (decking H20 mm compreso).

PEDANE
sottoscocca & decking
Le pedane possono essere strutturate con tipologie di prodotti diversi a partire dalla sottoscocca, realizzabile con il 
sistema a magatelli oppure con moduli standard o moduli su misura dotati di telaio con tubolare 30x30 mm o 40x40 mm.
L’interasse di posa standard dei prodotti è di 50 cm, modificabile ad hoc solo per prodotti concepiti per soluzioni su misura.
I moduli sono dotati di serie con piedini di livellamento disponibili in diverse altezze di regolazione e opzionabili con 
predisposizioni per aggancio strutture (ombrellone/gazebo) e predisposizione perimetrale per aggancio pareti.
Il rivestimento è disponibile in differenti decking: doghe in Angelim Amargoso, doghe Pino Scandinavo, doghe in WPC e 
piastrelle in cemento autoportante.
La pedana può essere rifinita con cornici perimetrali in profili di alluminio verniciato a polveri per esterni in colore antracite 
effetto micaceo o bianco RAL9010 e accessoriabile con botole di ispezione, scalini e rampe di accesso.

Platforms can be predisposed with different categories of products beginning from the underbody surface, proposed laid 
on a system of joists or with galvanized steel standard modules available also custom made section 30x30 or 40x40 mm. The 
standard spacing between the modules is 50 cm, and it’s adaptable only for the specific products designed for custom 
solutions. Modules are standard equipped with leveling feet available with different adjusting heights, optional 
predisposed for fastening with structures (like parasols, gazebo) and predisposed for perimeter walls (like windscreens).
The decking is available with different types of finishing: Angelim Amargoso or Scandinavian Pine wood plank, WPC plank or 
self supporting cement tiles. The platform can be implemented with an aluminium perimeter framework epoxy lacquered  
anthracite micaceus effect or white RAL 9010 color.  The platform can be also integrated with inspection hatches, footsteps or 
access ramps. 

Les estrades peuvent être structurées avec différentes typologie de produits à partir du sous de caisse, qui peut être posée 
sur lambourdes, ou sur modules standard ou modules réalisée sur mesure avec châssis en acier galvanisé section 30x30 ou 
40x40 mm. L’entraxe de pose standard des modules c’est 50 cm, adaptable seulement sur les produits conçus pour solutions 
sur mesure.
Les modules standard sont équipée avec pieds de nivellement disponibles avec ajustement d’hauteurs et en option conçus 
pour être attelée aux structures (parasols, gazebo) ou réalisée pour l’attelage sur le périmètre de parois (paravents).
Le revêtement c’est disponible avec finitions différents: plancher bois de Angelim Amargoso ou Pin Scandinave, plancher 
WPC ou carreaux de béton autoportants
L’estrade peut être affinée avec un profil de périmètre en aluminium laqué à poudre époxy couleur anthracite effet micacée 
ou blanc RAL 9010, et réalisée avec couvercles de visite, marches et rampes d’accès. 

tipologie sottoscocca / types of underbody / typologies sous de caisse

JOISTS of 30x30 mm (the standard spacing laying is 50cm):
the plank decking is installed with screws/clips.
Total highness of the platform is 50mm (decking of 20mm included).

LAMBOURDES de 30x30 mm (avec entraxe de pose standard de 50cm) :
réalisée avec montage du plancher fixé par visserie ou clips. 
L’hauteur totale de l’estrade c’est de 50 mm (compris le revêtement
épaisseur 20 mm) 

FRAME of 30x30 mm (standard spacing laying of 50cm):
the plank decking is installed with screws/clips or seated on slabs. 
Available with the standard modules “A” and “B” or made by measure square
angled “C”. Uneven ground is adjustable with feet type “3A” over 50mm until
95 mm and feet type “3B” for highness until 125 mm (decking of 20 mm included). 

CHÂSSIS 30x30 mm (entraxe de pose standard de 50cm) : 
réalisée avec montage du plancher fixé par visserie/clips, ou posée sur dalles.
Disponible avec modules standardisée “A” et “B” ou sur mesure coupé équerre “C”. 
Dénivellations supérieures à 50 mm jusque 95 mm réglables au moyen de pieds
type “3A” et pour hauteurs jusque 125mm avec pieds type “3B” (revêtement
ép.20 mm compris).

FRAME of 40x40 mm (always with standard spacing laying of 50cm):
the plank decking is installed with screws/clips or seated on slabs.
Available with squareness modules “AB” or with irregular shapes “C”.
Uneven ground is adjustable with feet type “4A” over 60mm until 155 mm and feet
type “4B” for highness until 400mm (decking of 20mm included).

CHÂSSIS 40x40 mm (toujours entraxe de pose standard de 50cm) : 
réalisée avec montage du plancher fixé par visserie/clips, ou posée sur dalles.
Disponible avec modules standardisée “AB”  ou de forme irrégulière “C”. 
Dénivellations supérieures à 60mm jusque 155mm réglables avec pieds type “4A” et
pour hauteurs jusque 400mm avec pieds type “4B” (revêtement ép.20mm compris). 
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tipologie decking / type of decking / catégories de plancher

DECKING in appoggio o tassellato su telaio
• doghe; viteria/clips comprese, fughe da 4 mm, eventuali trattamenti di manutenzione a parte:
   o Angelim Amargoso di sezione 20x90 mm con lato antiscivolo (interasse di posa 50 cm).
   o Pino scandinavo grezzo di sezione 20x95 mm (interasse di posa 50 cm).
   o WPC marrone o grigio di sezione 23x145 mm (interasse ad hoc).
• piastre 500x500 mm in appoggio:
   o Mattonella Cemento H35 mm con lato effetto legno/vari colori (interasse di posa 50 cm).

 CORNICI PERIMETRALI
 • H50 mm in alluminio verniciato a polveri per esterni.
 • H100 mm in alluminio verniciato a polveri per esterni.
 • Sagomata fino ad un’altezza massima di 500 mm.

DECKING leaned or plugged on the frame
• slats; hardware/clips are included, paving gaps of 4 mm, excluded eventual finishing
   treatments and maintenance:
   o Angelim Amargoso section 20x90 mm with one side slip-resistant (spacing laying of 50 cm).
   o Raw Scandinavian Pine section 20x95 mm (spacing laying of 50 cm).
   o WPC brown or grey in section 23x145 mm (available with customized spacing laying).
• Slabs of 500x500 mm leaned:
   o Cement tile H35 mm of concrete wood stamp/colored surface (spacing laying of 50 cm). 

 PERIMETER FRAMEWORKS:
 • H50 mm aluminium epoxy lacquered for outdoor.
 • H100 mm aluminium epoxy lacquered for outdoor.
 • Shaped until a maximum height of 500 mm.

DECKING posée ou branché sur le châssis
• plancher; visserie/clips sont compris, fentes de 4 mm, éventuelles opérations
  d’entretien à part:
   o Angelim Amargoso de section 20x90 mm avec coté antidérapant (entraxe de pose de 50 cm).
   o Pin Scandinave brut de section 20x95 mm (entraxe de pose de 50cm).
   o WPC marron ou gris de section 23x145 mm (entraxe sur mesure).
• Dalles de 500x500 mm posée:
   o Carré béton H35 mm un côté avec effet bois/différentes couleurs (entraxe de pose de 50 cm).
 
 PROFILS DE PÉRIMÈTRE: 
 • H50 mm en aluminium laqué à poudre époxy pour l’extérieur. 
 • H100 mm en aluminium laqué à poudre époxy pour l’extérieur.  
 • Façonné jusque un hauteur de 500 mm.
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MAGATELLI 30x30 mm (interasse di posa standard 50 cm):
prevedono il montaggio doghe con viteria/clips.
L’altezza totale di una pedana è 50 mm (decking H20 mm compreso)

TELAIO 30x30 mm (interasse di posa standard 50 cm):
prevede il montaggio doghe con viteria/clips o mattonelle in appoggio.
Disponibili i moduli standard “A” e “B” o su misura in squadro “C”. 
Dislivelli regolabili con piedini tipo “3A” superiori a 50 mm fino 95 mm e
piedini tipo “3B” per altezze fino a 125 mm (decking H20 mm compreso).

TELAIO 40x40 mm (interasse di posa standard 50 cm):
prevede il montaggio doghe con viteria/clips o mattonelle in appoggio.
Disponibili moduli su misura in squadro “AB” o per sagome irregolari “C”. 
Dislivelli regolabili con piedini tipo “4A” superiori a 60 mm fino 155 mm e
piedini tipo “4B” per altezze fino a 400 mm (decking H20 mm compreso).

PEDANE
sottoscocca & decking
Le pedane possono essere strutturate con tipologie di prodotti diversi a partire dalla sottoscocca, realizzabile con il 
sistema a magatelli oppure con moduli standard o moduli su misura dotati di telaio con tubolare 30x30 mm o 40x40 mm.
L’interasse di posa standard dei prodotti è di 50 cm, modificabile ad hoc solo per prodotti concepiti per soluzioni su misura.
I moduli sono dotati di serie con piedini di livellamento disponibili in diverse altezze di regolazione e opzionabili con 
predisposizioni per aggancio strutture (ombrellone/gazebo) e predisposizione perimetrale per aggancio pareti.
Il rivestimento è disponibile in differenti decking: doghe in Angelim Amargoso, doghe Pino Scandinavo, doghe in WPC e 
piastrelle in cemento autoportante.
La pedana può essere rifinita con cornici perimetrali in profili di alluminio verniciato a polveri per esterni in colore antracite 
effetto micaceo o bianco RAL9010 e accessoriabile con botole di ispezione, scalini e rampe di accesso.

Platforms can be predisposed with different categories of products beginning from the underbody surface, proposed laid 
on a system of joists or with galvanized steel standard modules available also custom made section 30x30 or 40x40 mm. The 
standard spacing between the modules is 50 cm, and it’s adaptable only for the specific products designed for custom 
solutions. Modules are standard equipped with leveling feet available with different adjusting heights, optional 
predisposed for fastening with structures (like parasols, gazebo) and predisposed for perimeter walls (like windscreens).
The decking is available with different types of finishing: Angelim Amargoso or Scandinavian Pine wood plank, WPC plank or 
self supporting cement tiles. The platform can be implemented with an aluminium perimeter framework epoxy lacquered  
anthracite micaceus effect or white RAL 9010 color.  The platform can be also integrated with inspection hatches, footsteps or 
access ramps. 

Les estrades peuvent être structurées avec différentes typologie de produits à partir du sous de caisse, qui peut être posée 
sur lambourdes, ou sur modules standard ou modules réalisée sur mesure avec châssis en acier galvanisé section 30x30 ou 
40x40 mm. L’entraxe de pose standard des modules c’est 50 cm, adaptable seulement sur les produits conçus pour solutions 
sur mesure.
Les modules standard sont équipée avec pieds de nivellement disponibles avec ajustement d’hauteurs et en option conçus 
pour être attelée aux structures (parasols, gazebo) ou réalisée pour l’attelage sur le périmètre de parois (paravents).
Le revêtement c’est disponible avec finitions différents: plancher bois de Angelim Amargoso ou Pin Scandinave, plancher 
WPC ou carreaux de béton autoportants
L’estrade peut être affinée avec un profil de périmètre en aluminium laqué à poudre époxy couleur anthracite effet micacée 
ou blanc RAL 9010, et réalisée avec couvercles de visite, marches et rampes d’accès. 

tipologie sottoscocca / types of underbody / typologies sous de caisse

JOISTS of 30x30 mm (the standard spacing laying is 50cm):
the plank decking is installed with screws/clips.
Total highness of the platform is 50mm (decking of 20mm included).

LAMBOURDES de 30x30 mm (avec entraxe de pose standard de 50cm) :
réalisée avec montage du plancher fixé par visserie ou clips. 
L’hauteur totale de l’estrade c’est de 50 mm (compris le revêtement
épaisseur 20 mm) 

FRAME of 30x30 mm (standard spacing laying of 50cm):
the plank decking is installed with screws/clips or seated on slabs. 
Available with the standard modules “A” and “B” or made by measure square
angled “C”. Uneven ground is adjustable with feet type “3A” over 50mm until
95 mm and feet type “3B” for highness until 125 mm (decking of 20 mm included). 

CHÂSSIS 30x30 mm (entraxe de pose standard de 50cm) : 
réalisée avec montage du plancher fixé par visserie/clips, ou posée sur dalles.
Disponible avec modules standardisée “A” et “B” ou sur mesure coupé équerre “C”. 
Dénivellations supérieures à 50 mm jusque 95 mm réglables au moyen de pieds
type “3A” et pour hauteurs jusque 125mm avec pieds type “3B” (revêtement
ép.20 mm compris).

FRAME of 40x40 mm (always with standard spacing laying of 50cm):
the plank decking is installed with screws/clips or seated on slabs.
Available with squareness modules “AB” or with irregular shapes “C”.
Uneven ground is adjustable with feet type “4A” over 60mm until 155 mm and feet
type “4B” for highness until 400mm (decking of 20mm included).

CHÂSSIS 40x40 mm (toujours entraxe de pose standard de 50cm) : 
réalisée avec montage du plancher fixé par visserie/clips, ou posée sur dalles.
Disponible avec modules standardisée “AB”  ou de forme irrégulière “C”. 
Dénivellations supérieures à 60mm jusque 155mm réglables avec pieds type “4A” et
pour hauteurs jusque 400mm avec pieds type “4B” (revêtement ép.20mm compris). 
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MAGATELLI 30x30 mm (interasse di posa standard 50 cm):
prevedono il montaggio doghe con viteria/clips.
L’altezza totale di una pedana è 50 mm (decking H20 mm compreso)

TELAIO 30x30 mm (interasse di posa standard 50 cm):
prevede il montaggio doghe con viteria/clips o mattonelle in appoggio.
Disponibili i moduli standard “A” e “B” o su misura in squadro “C”. 
Dislivelli regolabili con piedini tipo “3A” superiori a 50 mm fino 95 mm e
piedini tipo “3B” per altezze fino a 125 mm (decking H20 mm compreso).

TELAIO 40x40 mm (interasse di posa standard 50 cm):
prevede il montaggio doghe con viteria/clips o mattonelle in appoggio.
Disponibili moduli su misura in squadro “AB” o per sagome irregolari “C”. 
Dislivelli regolabili con piedini tipo “4A” superiori a 60 mm fino 155 mm e
piedini tipo “4B” per altezze fino a 400 mm (decking H20 mm compreso).

PEDANE
sottoscocca & decking
Le pedane possono essere strutturate con tipologie di prodotti diversi a partire dalla sottoscocca, realizzabile con il 
sistema a magatelli oppure con moduli standard o moduli su misura dotati di telaio con tubolare 30x30 mm o 40x40 mm.
L’interasse di posa standard dei prodotti è di 50 cm, modificabile ad hoc solo per prodotti concepiti per soluzioni su misura.
I moduli sono dotati di serie con piedini di livellamento disponibili in diverse altezze di regolazione e opzionabili con 
predisposizioni per aggancio strutture (ombrellone/gazebo) e predisposizione perimetrale per aggancio pareti.
Il rivestimento è disponibile in differenti decking: doghe in Angelim Amargoso, doghe Pino Scandinavo, doghe in WPC e 
piastrelle in cemento autoportante.
La pedana può essere rifinita con cornici perimetrali in profili di alluminio verniciato a polveri per esterni in colore antracite 
effetto micaceo o bianco RAL9010 e accessoriabile con botole di ispezione, scalini e rampe di accesso.

Platforms can be predisposed with different categories of products beginning from the underbody surface, proposed laid 
on a system of joists or with galvanized steel standard modules available also custom made section 30x30 or 40x40 mm. The 
standard spacing between the modules is 50 cm, and it’s adaptable only for the specific products designed for custom 
solutions. Modules are standard equipped with leveling feet available with different adjusting heights, optional 
predisposed for fastening with structures (like parasols, gazebo) and predisposed for perimeter walls (like windscreens).
The decking is available with different types of finishing: Angelim Amargoso or Scandinavian Pine wood plank, WPC plank or 
self supporting cement tiles. The platform can be implemented with an aluminium perimeter framework epoxy lacquered  
anthracite micaceus effect or white RAL 9010 color.  The platform can be also integrated with inspection hatches, footsteps or 
access ramps. 

Les estrades peuvent être structurées avec différentes typologie de produits à partir du sous de caisse, qui peut être posée 
sur lambourdes, ou sur modules standard ou modules réalisée sur mesure avec châssis en acier galvanisé section 30x30 ou 
40x40 mm. L’entraxe de pose standard des modules c’est 50 cm, adaptable seulement sur les produits conçus pour solutions 
sur mesure.
Les modules standard sont équipée avec pieds de nivellement disponibles avec ajustement d’hauteurs et en option conçus 
pour être attelée aux structures (parasols, gazebo) ou réalisée pour l’attelage sur le périmètre de parois (paravents).
Le revêtement c’est disponible avec finitions différents: plancher bois de Angelim Amargoso ou Pin Scandinave, plancher 
WPC ou carreaux de béton autoportants
L’estrade peut être affinée avec un profil de périmètre en aluminium laqué à poudre époxy couleur anthracite effet micacée 
ou blanc RAL 9010, et réalisée avec couvercles de visite, marches et rampes d’accès. 

tipologie sottoscocca / types of underbody / typologies sous de caisse

JOISTS of 30x30 mm (the standard spacing laying is 50cm):
the plank decking is installed with screws/clips.
Total highness of the platform is 50mm (decking of 20mm included).

LAMBOURDES de 30x30 mm (avec entraxe de pose standard de 50cm) :
réalisée avec montage du plancher fixé par visserie ou clips. 
L’hauteur totale de l’estrade c’est de 50 mm (compris le revêtement
épaisseur 20 mm) 

FRAME of 30x30 mm (standard spacing laying of 50cm):
the plank decking is installed with screws/clips or seated on slabs. 
Available with the standard modules “A” and “B” or made by measure square
angled “C”. Uneven ground is adjustable with feet type “3A” over 50mm until
95 mm and feet type “3B” for highness until 125 mm (decking of 20 mm included). 

CHÂSSIS 30x30 mm (entraxe de pose standard de 50cm) : 
réalisée avec montage du plancher fixé par visserie/clips, ou posée sur dalles.
Disponible avec modules standardisée “A” et “B” ou sur mesure coupé équerre “C”. 
Dénivellations supérieures à 50 mm jusque 95 mm réglables au moyen de pieds
type “3A” et pour hauteurs jusque 125mm avec pieds type “3B” (revêtement
ép.20 mm compris).

FRAME of 40x40 mm (always with standard spacing laying of 50cm):
the plank decking is installed with screws/clips or seated on slabs.
Available with squareness modules “AB” or with irregular shapes “C”.
Uneven ground is adjustable with feet type “4A” over 60mm until 155 mm and feet
type “4B” for highness until 400mm (decking of 20mm included).

CHÂSSIS 40x40 mm (toujours entraxe de pose standard de 50cm) : 
réalisée avec montage du plancher fixé par visserie/clips, ou posée sur dalles.
Disponible avec modules standardisée “AB”  ou de forme irrégulière “C”. 
Dénivellations supérieures à 60mm jusque 155mm réglables avec pieds type “4A” et
pour hauteurs jusque 400mm avec pieds type “4B” (revêtement ép.20mm compris). 

optional e accessori / optional and accessories / en option et accessoires

OPTIONAL:
• Predisposizione per aggancio ombrellone o struttura.
• Predisposizione perimetrale per aggancio paraventi.
• Interasse ad hoc
   (a preventivo per prodotti su misura).

ACCESSORI:
• BOTOLA: modifica applicata alla pedana.
• 2 GRADINI: interni/esterni all’area pedana.
• 3 GRADINI: interni/esterni all’area pedana.
• RAMPA: interna/esterna all’area pedana.

OPTIONALS:
• Predisposed for umbrella coupling.
• Predisposed for windscreen coupling.
• Customized spacing
   (quotation for products made by measure).

ACCESSORIES:
HATCH: platform adjustment 
• 2 FOOTSTEPS: inner/outdoor the platform area 
• 3 FOOTSTEPS: inner/outdoor the platform area 
• RAMP: inner/outdoor the platform area

OPTIONNEL:
• Prédisposition pour l’attelage avec le parasol.
• Prédisposition pour l’attelage avec les paravents.
• Entraxe personnalisée
   (devis pour produits sur mesure).

ACCESSOIRES:
• COUVERCLE DE VISITE: modification de l’estrade
• 2 MARCHES: à l’intérieur/extérieur de l’aire de l’estrade 
• 3 MACHES: à l’intérieur/extérieur de l’aire de l’estrade
• RAMPE: à l’intérieur/extérieur de l’aire de l’estrade
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